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3awmTeH npeanasuTen 3a wnandaxe.

3awmTeH npeanasuTen 3a psisaHe (He € BKIIOYEH B OKOMMJSIEKTOBKaTa). \8_

U306pa3eHn eneMeHTH.

1. Maney 3a oTonokmpaHe Ha NYCKOBUSA NpeKbCcBay (npeanassa oT cny4YyaHO
BKIIOYBaHe).

2. MNyckoB npekbCcBav.

3. ByToH 3a 6rnokupaHe Ha Bana.

4. CnomararternHa pbKoxBaTka

5. LleHTpoBawy conaHey,.

6. MpeanaseH KoXxyXx.

7. DonbnHUTEnNeH OTBOP C pe36a 3a cnomaraTenHara pbKoxBaTka. 3a no-ronsimo
yno6cTBO nNpu paboTta, cnomaraTtenHaTa pbkoxBaTKa MOXe a ce npemecTBa
OTNISIBO UINU OTASICHO Ha brnownanda.

8. 3acTonopsiBalya ranka.

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpeba!
Refer to instruction manual booklet!
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OPUIMHANHA MHCTPYKLIMS 3A YNIOTPEBA

YBaxkaeMu notpeéurenm,

BG

Mo3apaBneHus 3a NoKynkata Ha MallvMHa OT Han-Obp3opa3BuBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckun, 6eH3sMHOBM U NHeBMaTU4HU MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe
u ekcnnoaTtaums, RAIDER ca curypHu n HagexaHu MallmHu U paboTtara ¢ Tax we Bu gocraBu
MUCTUHCKO yaoBoricTBue. 3a BaweTto yno6cTBo e usrpageHa 1 otnvyHa cepBu3Ha Mpexa c 45
cepBu3a B yAnara ctpaHa.

Mpeau aa nsnonsearte Ta3u MaliMHa, MOJisi, BHUMaTErHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosiwarta
“UHCcTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6Ge3onacHoCT M C Uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata #
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMUTE UHCTPYKLUM BHUMATEITHO, BKITOUMTEITHO NPenopbkuTe u
npepynpexaeHusiTa B TAX. 3a U3bsireaHe Ha HEHYXXHU rpellkM U UHLUMAEHTU, BaXHO e Te3un
MHCTPYKLMM [ila OCTaHaT Ha pa3noriokeHune 3a Obaelum cnpaBKyM Ha BCUYKW, KOUTO Liie nNon3sar
MalwumHaTa. AKo A npopaneTe Ha HOB cO6CTBEHUK To “UHCTpyKumMsTa 3a ynoTpeba” Tpsa6Ba Aa
ce npepane 3aefiHO C HesA, 3a [ja MOXe HOBMS Mon3Bartesl Ja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbrHOMOLiEH npeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTensa U cOGCTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmara e rp. Cocbus 1231, 6yn. “JNlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roanHa BLB (hupmaTa e BbBeeHa cuctemara 3a ynpaBrieHue Ha Ka4yecTBOTO
ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudmkauusita: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepBU3 Ha
npocpecMoHanHu U Xo6u enekTPUYEcKu, MHEBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTM M obwa
xene3apus. CeptudukarsT e usgageH or Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napamMmeTbp MepHa CTOMHOCT
eAnHULa

Mopen - RD-AG39
MowHocTt W 1150
3axpaHBalLlo HanpexeHne \% 230
HomuHanHa vectota Hz 50
HnBO Ha 3BYKOBO HansraHe dB(A) 89
HnBO Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT dB(A) 96
HuBo Ha B1bpauumn m/s? 2,9
O6GopoTn Ha nNpaseH xop, min-' 4000-11000
MpucbeanHuTenHa pesba Ha BpETEHOTO mm M14
BbTp. Avametsbp Ha ancka mm 22.23
Makc. BbHLUEH AMaMeTbp Ha gucka mm 125
Makc. nebenvHa Ha WNMMOBBYHUSA ANCK mm 6
[ObmkuHaTa Ha pe3baTta Ha BpeTEHOTO mm 20
Knac Ha 3awura - 1l
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O6wwm ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNnHO BCUYKU YyKasaHusA. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHUTe Mo-gony
yKa3aHusi MOXe [a foBefe A0 TOKOB yAap, nNoxap u/vnm Texku TpaBMu. CbxpaHsABanTe Te3un
yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MSICTO.

1.1. NopAabpxante paboOTHOTO CU MSACTO 4YUCTO U A0Ope ocBeTeHO. Be3nopsAaLKBLT M
HefoCTaTbYHOTO OCBET/IEHWE MOraT Aa CMOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAOBa 3r10omnonykKa.

1.2. He pab6ortete c brnownanda B cpeaa c NoBULLIEHAa OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCnno3us, B 6rM3ocT [0 NeCHO 3ananMMn TeYHOCTH, ra3oBe UK Npaxoobpa3Hu maTtepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa oT briownancduTe ce oTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aia Bb3NfaMeHAT
npaxoo6pa3Hu maTepuanu unu napm.

1.3. [OpbXTe Aeua v CTpaHMYHM nvua Ha Ge3onacHo pa3cTosiHMe, flokaTo paboTtute C
briownanda.

Ako BHUMaHueTo By 6bae oTkrnoHeHO, MoXe Aa 3ary6uTe KOHTporna Hap briownanda.

2. bBes3onacHocT npu paboTa c eneKkTpU4ecKu ToK.

2.1. LlWencenbT Ha brnownanidga TpAGBa Aa € NoAxoasiy 3a U3NON3BaHUsS KOHTakT. B
HUKaKbB clnyvai He ce Aonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKUusATa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyNeHU eneKkTpoypeau, He U3Non3BanTe aganTepu 3a wencena.

MNon3BaHeTo Ha OPWUrMHarNHMW LWENcenu U KOHTaKTU HamansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

2.2. Ws3bsareante gonupa Ha TAnoto Bu go 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbLOU, oTONNUTENHU
ypeau, nevyku n xnagunuuum. Koraro tanoro Bu e 3azemeHO, pUCKBLT OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB
yAap e no-ronsim.

Mpepna3BsanTte brnownanda cu ot AbXA U Bnara.

lNMpoHuKBaHeTO Ha BoAa B brrolunanda noBuiiaBa ONnacHoOCcTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He nznonsBanTe 3axpaHBawWuA kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocuTe briownanda 3a kabena unu Aa usBaauTe Lencena ot KoHTakrta. NpeanasBanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omacrnsisaHe, AONUP A0 OCTpPU pbLOOBe MU A0 NOABWXHU 3BE€Ha Ha
MaLUMHU.

MoBpeaeHuTe UnNu ycykaHu kabenu ysenmyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

2.4. KoraTto paboTtuTe ¢ brnownang HaBbLH, BKIIOYBaNTe MallMHaTa camMo B MHCTanauum
obopyaBaHM C enekTpuvyecku npekbeBady Fi ( npekbcBay 3a 3aWMTHO W3KIKO4YBaHe C
pedeKTHOTOKOBa 3aluTa),a TOKbT Ha yTeuyka, Npu KOWTo ce 3agenctBa AT3 TpsbBa Aa e
He noeeye oT 30 mA., cbrnacHo “Hapenba 3 3a ycTpOMCTBO Ha eneKkTpUYeckuTe ypeaou u
eneKkTponpoBoAHUTe NUHUK®. U3non3BanTe caMo yAbImKUTeNnu, noaxoasiu 3a pabora Ha
oTKpuTo. M3non3BaHeTo Ha yAbMXuTen, npefHa3HayeH 3a pabora Ha OTKPUTO, HamansBsa
pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. AkKo ce Hamnara u3non3BaHeTO Ha brnownanda BLB BnaxHa cpepa, BKI4YBanTe
MaluMHaTa caMo B MHcTanauuu obopyaBaHu c enekTpuyvecku npekbeBay Fi. U3nonssaHeTo
Ha TaKkbB npeAnaseH NpeKbCBay 3a yTe4HU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yaap.

3. bBe3onaceH HauyMH Ha paborta.

3.1. BbbaeTe KOHUEHTpUpaHW, crieaeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CUM M MOCTbLNBauTe
npegnasnvMBo M pasymHo. He usnonsBante brnownanda, Korato cte YMOpPeHW WUNu nop
BITUSIHAETO Ha HAPKOTUYHM BelLecTBa, arikoxorn UK yrnouBally nekapcraa.

EavH mur pascesHocT npu pabota ¢ briownandg Moxe Aa uma 3a nocneacTtsuve
WU3KNIOYUTENHO TEXKU HapaHsiBaHUS.

3.2. Pa6GoreTe c npeanasBallo paboTHO 06NeKno u BUHaru ¢ npeanasHu ouvna.

HoceHeTo Ha moaxoaAwm 3a nonsBaHusA briownandg v um3BbplIBaHaTa AEMHOCT JIMYHU
npeanasHU cpeacTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 3A4paBu NITbTHO 3aTBOPEHU OGYBKM CbC
cTabuneH rpandep, 3alMTHa Kacka v wwymo3sarnywurenu (aHTU(oHM), HamansBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.

3.3. U3bGsaArBante onacHocTTa OT BK/4YBaHe Ha brnownanda no HeBHMMaHue. Mpeaun
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[a BKMOYUTE Liencena B 3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepeTe, 4Ye NMyCKOBUSAT NMpeKkbcBay € B
NnorioXXeHne «u3Kni4veHo». AKO, Korato HocuTe brrownandga, AbpXKUTE NpbCTa CA BbPXY
NyCKOBMsI NpeKbCBaY, UM ako nogaBaTe 3axpaHBallo HanpexeHue Ha brnownanda, koraTto e
BKIIOYEH, CbLUECTBYBa ONAacCHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3romnonyka.

3.4. MNpeau pa BknouuTe briownanda, ce yBepsiBanTe, Ye CTe OTCTPAHWUIIM OT Hero
BCUYKM MOMOLLHA UMHCTPYMEHTU U rae4yHu KIovoBe.

MomoLeH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTSALLO ce 3BeHO, MOXe Aia NPUYMHM TPaBMMU.

3.5. WU36arBante HeecTeCTBEHUTE MONOXEHUA Ha TAnoto. Paborete B cTabunHo
NonoXeHne Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT noaabpanuTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTpornuparte brinownaida no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeoYaKBaHa cUTyauus.

3.6. PabGoteTe c nmoaxoasuwo obnekno. He pa6oTteTe C WIMPOKUA APEXU UMK YKpaLIEHUS.
[pBbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbLKaBULM Ha 6e3onacHO pa3CcTOsHME OT BLPTALLM Ce 3BeHa Ha
brinownanda. Lnpokute gpexu, ykpalweHusTa, AbNrMte KOcuM Morat Aa 6baaT 3axBaHaTu U
yBre4yeHu OT BbPTALLM ce 3BEHA.

3.7. AKo e Bb3MOXHO M3MON3BaHETO Ha BBbHLIHA acnupauuMoHHa cucTema, ce yBeperTe,
Yye TA e BKNIoYeHa U (PyHKUMOHMpA usnpaBHo. M3anon3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pMcKkoBeTe, AbJDKalLM ce Ha oTAensiwara ce npu pabora npax.

4. TpUMXNMBO OTHOLLUEHME KbM brrownanda.

4.1. He npeToBapBaiTe brrnownanda. Msnonseante brnownangpure camo cbLobpasHo
TAXHOTO npeaHasHaveHue. llle paboTtute no-go6pe u no-6eszonacHo, KoraTto M3mnonsBaTe
noAaxoAsuA brnownand B 3agageH1s oT NPoM3BOAUTENSA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He usnonsBanTte brnownand), Y4ATO NYCKOB NpeKbLCBay e NoBpeAeH.

‘brrnownand, KOWTO He MoXe Aa ObAe U3KNKOYBAH M BKMAKYBaAH NO NpeaBUAEHUS OT
Npou3BOAUTENSA HAYMH, € onaceH u TpsA6Ba Aa 6bAe peMOHTUPAH.

4.3. MMpean pa npomeHsiTe HACTPOWKUTE Ha brnownanda, Aa 3ameHATe pPaboTHU
VMHCTPYMEHTU U AOMbIIHUTENHU NPUCNOCOONEHNS, KaKTO M KOrato NMpOABLIDKUTENTHO BpeMme
HsIMa Aa u3nonsBarte brnownanda, U3KnioYBanTe LWencerna oT 3axpaHBawiarta mpexa . Tasu
MsipKa npemMaxBa ONnacHOCTTa OT 3afeicTBaHe Ha brrownandga no HeBHUMaHUe.

4.4. CobxpaHABanTe brnowsnandure Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT AoCTUrHaTH
oT geua. He ponyckanTte Te Aa 6bAaT M3NonN3BaHMU OT NMLA, KOMTO He ca 3ano3HaTu C HauMHa
Ha paboTa c TAX U He ca npoyenu Te3u MHCTpykuuu. Korato ca B pbLeTe HAa HEONMUTHU
norpebutenu, brnownanduTte morat Aa 6bAaT UIKITHOYUTEITHO ONMACHU.

4.5. TMoppbpxanTte Bbrnownandute cu rpwxknueo. lpoBepsaBanTe ganvM noaBUXHUTE
3BeHa (PyHKUMOHUpAT Ge3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAaT, Aanv UMa cUYyneHu UNu NnoBpeAeHU
AeTannu, KOUTO HapyllaBaT U U3MeHAT PYHKLMKUTe Ha briownanda. NMpean aa nsnonssare
briownandga, ce norpwxere nosBpefeHUTe AetannvM aa 6baar pemoHTupaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 3110MNONyKuU ce AbIKaT Ha Hefo6pe NoaAbpXKaHU eNeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. MMopabpxkanTe pexewmuTe UHCTPYMEHTU BMHarM Aobpe 3aTtoyeHu U 4ucTtu. [lo6pe
noaabLpPXKaHUTE pexeLln MHCTPYMEHTM C OCTPU pbOoBe OKa3BaT No-Marko CbNpPOTUBIIEHNE U
C TsIX ce paboTu no-neko.

4.7. Ws3nonsBauTe brrownangure, [OMNBLIAHUTENIHUTE NPUCNOCOONEeHUsi, paboTHUTe
MHCTPYMEHTU U AP., CbOOpa3HO MHCTPYKUUNTE Ha npoussoauTens. lpuToBace cbobpa3saBanTe
M C KOHKpeTHUTe pabGoTHM YCNOBUSA U onepauumn, Kouto Tpsi6Ba Aa usnsvnHute. U3nonssaHeTo
Ha brrownandm 3a pasnU4HKU OT NpeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUITOXEHUSA NoBULIaBa
OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHEe Ha TPYAOBU 31IONOJTYKU.

5. MopabpxaHe.

5.1. PeMoOHTBLT Ha Bawwute enekTpo-MHCTPyMeHTU e HaW-gobpe Aa ce U3BbLPLUBA CaMo
oT kBanudmumpaHute cneumanuctu Ha cepeusute Ha RAIDER , kbaeto ce usnonssaTt camo
opuruHanHu pesepBHU YacTu. Mo To3mn HauMH ce rapaHTUpa TsixHaTa 6e3onacHa pa6ora.

6. YkasaHus 3a 6e3onacHa paboTa, cneundunyHu 3a 3aKyneHus ot Bac brinownaid. O6wm
yKa3aHus 3a 6e3onacHa pabora npu wnucgoBaHe ¢ AUCK U C LUKYPKa, MOYMCTBAHE C TerieHa
YyeTKa U psizaHe ¢ abpa3vBeH AUCK.

6.1. To3u brnownand Moxe Aa ce U3Non3Ba 3a WnudoBaHe ¢ kKap6odrieKCoB AUCK U C
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LWKYpPKa, MoYMcTBaHe C TereHa 4YeTka, nonvpaHe u pssaHe ¢ kapbodnekcos auck. Cnassante
BCUYKMA YyKasaHUs W npeaynpexaeHusi, cbobpassiBaWTe ce C NpuUBeAeHUTe TeXHU4ecKu
napameTpu u nsobpaxeHus. AKo He cna3BaTe MOCOYEHUTE NO-A0NY yKa3aHuUsl, NocrneacTBUATa
MoraT Aa 6bAaT TOKOB yaap, noxap u/unmv TeXkn TpasMu.

6.2. To3u brnownand He e noaxopsiw 3a nonupaHe. M3BbpluBaHeTO Ha AeMHOCTH, 3a
KOMTO brrnownandbT He e NpeAHa3Ha4YeH, Moxe Aa 6bae onacHo U Aa AoseAe A0 TPaBMU.

6.3. He u3nonsBante AONBLIHUTENHU NPUCNOCOONEHMs, KOUTO He Ce npenopbYBaT OT
npousBoAuUTEnNs creunanHo 3a To3U enekTPOUHCTPYMeHT. PakThbT, Ye MoXeTe Aa 3akpenute
KbM MallMHaTa onpeferieHo npucnocobneHve Wnu paboTeH WHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e3onacHa pabora c Hero.

6.4. [lonycTMmaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha pPaboTHMA WMHCTPYMEHT TpsbBa Aa e Ham-
MankoTo paBHa Ha u3nucaHata Ha Tabenkara Ha brnownandga mMakcumarnHa CKOpPOCT Ha
BbpTeHe. PabOTHM MHCTPYMEHTU, KOUTO Ce€ BBLPTAT C NO-BUCOKA CKOPOCT OT MaKCUMalHoO
ponycTMmara o3HavyeHa Ha brnolunarda, MoraTt ga ce cHynsaT U nap4yeTa oT TsIX Aa OTXBbpuaT
C BMCOKa CKOPOCT.

6.5. BBbHWHMAT AuameTbp U AebenuHaTta Ha paboOTHMA MHCTPYMEHT TpsibBa pAa
CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE, NOCOYEeHU B TEXHUYECKUTE XapaKTepucTMku Ha Bawumsa brnownand.
PaGoTHM MHCTPYMEHTM C HENoAXOAsiM pa3Mepu He MoraT Aa 6bAaT ekpaHupaHu no
Heo6XxoAMMMA Ha4YMH Unu Aa 6'bAaT KOHTPONMpPaHU AOoCTaTb4YHO Aobpe.

6.6. Lnudosawmte guckoBe, ¢naHuKn, NOANOXKHUTE AUCKOBE MNKU APYruTe MPUNOXKHU
VHCTPYMEHTU TpAGBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwusa brnownaiid. PaboTHM MHCTPYMEHTH,
KOWUTO He nacBaT TOYHO Ha Basia Ha brnownanda, ce BbpPTAT HepaBHOMEPHO, BUGpUpaT CUITHO
1 MoraT ga goBepar Ao 3aryba Ha KOHTpon Hag MaluMHara.

6.7. He wusnonsBanTe noBpeAeHU pabOTHM WHCTpymMeHTU. [lpeam Bcsika ynoTtpeba
npoBepsiBanTe paboTHWTE WHCTPYMEHTW, Hanp. abpa3sMBHUTE AUCKOBE 3a MyKHaTUHU UK
OTKbpPTEeHM pbbueTa, NOANOXKHUTE AUCKOBE 3a MYKHAaTUHU UMW CUIMHO U3HOCBaHe, TerieHuTe
YeTKM 3a HeAoOpe 3axBaHaTM WMNKU cYyneHW TenyeTa. AKO U3TbpBeTe brinownanda wunum
paboTHMA MHCTPYMEHT, I'M MpoBepsiBaNTe BHMMAaTENHO 3a yBpeXAaHus Wnu usnonssaute
HOBU HenoBpeAeHU paboTHM UHCTPYMeHTU. Cnea kaTo cTe NMPOBEpUNM BHUMATENHO U cTe
MOHTUpPanu paboTHMA WHCTPYMEHT, ocTaBeTe brnownanda Aa paboTm Ha MaKCUMarnHu
obopoTn B npoAbimKkeHne Ha eaHa MuHyTa. CTOMTe M APBXKTE HamMMupawm ce Habnuso nuua
BCTPaHM OT paBHMHATa Ha BbpTeHe. Hai-yecTo noBpeAeHM paboOTHU MHCTPYMEHTU ce YynsaT
npes To3u TeCTOB Nepuoa.

6.8. PabGoreTe c NM4YHM NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBucumMocT ot npunoxeHuneTto paborete
C usAna macka 3a nuue, 3aliMTa 3a ouUTe Unu npeanasHu oymna. Ako e Heobxogumo, pabortete
C AuxaTernHa Macka, Wwymo3sarnywutenu (aHTudoHu), paboTHU 0GyBKM UNU cneuunanuavpaHa
npecTunka, koato Bu npegnasesa or manku oTkbpTeHM npu pabotarta yactuyku. Ouute Bu
TpsAbBa Aa ca 3alMTeHn OT NneTAwWMTe B 30HaTa Ha paboTta yactuuu. NMpoTuBonpaxosara unu
puxarernHaTta macka ounTpupaT Bb3HUKBaLLUA Npy paboTta npax. AKO NPoABbIMKUTENHO BpeMe
CTe U3NOXEeHM Ha CUIeH WyM, ToBa MOXe [ia AoBeae A0 3aryba Ha cnyx.

6.9. BHumaBanTe gpyru nuua aa 6baaT Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha pabora.
Bceku, KOUTO ce Hamupa B 30HaTa Ha paborta, TpsibBa Aa HOCM NUYHU NpeAnasHu cpeacTBa.
OTKBbpTEHU NapyeHLa oT 06paboTBaHunA AeTann Unu paboTHWUS NHCTPYMEHT MoraT B pesynTtar
Ha CMNHOTO YCKOpeHue Aa OTNeTAT Hajaneye v ga NnpeAu3BUKaT HapaHSAABaHUS CbLUO U U3BBLH
30HaTa Ha pab6ora.

6.10. Ako u3MbIHABaTE [AEWHOCTWU, NPU KOUTO ChblIECTBYyBa OMAaCHOCT paboTHUAT
WHCTPYMEHT Aa nonagHe Ha CKPpUMTU NPOBOAHULM NOA HanpeXeHue Unu aa sacerHe 3axpaHBalymsi
kaben, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa caMo 3a ereKTpousonupaHute pbkoxBaTku. [pu
BIriM3aHe Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHULIM NOA HarnpexeHue To ce npeaasa
no MeTanHuUTe AeTaunu Ha brnolwunanda 1 ToBa Moxe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

6.11. [OpbxTe 3axpaHBaLusi Kaben Ha 6e30MacHO pa3CcToAHME OT BbPTALWUTE ce PpaboTHU
VHCTPYMeHTU. AKO M3rybuTte KOHTpon Hap briownainda, kabenbT Moxe Aa 6bae npepsAsaH
WNU yBne4veH oT paboTHMUS MHCTPYMEHT U TOBa Aa NpeAn3BUKa HapaHsIBaHUs,
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6.12. Hukora He ocTaBsANTe brrownanda, npeaM paGoTHUAT MHCTPYMEHT pa chpe
HaMbJIHO BbPTEHETO CU. BLPTAWMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aia Aonpe A0 NpeAMeT, B pe3yntar
Ha KOeTo Aa 3arybute KOHTpon Hapf briownanda.

6.13. [dokaTo npeHacsiTe brrownandga, He ro octaBsamnTe BKNtoYeH. Mpu HeBoneH gonup
ApexuTe unu kocute Bu Morat ga 6bAaT yBnevyeHu ot paboTHUS UHCTPYMEHT, B pe3ynTaT Ha
KOEeTO PaGOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa ce Bpexe B TAnorto Bu.

6.14. PepoBHO nouucTBaWTe BeHTMNAUWMOHHUTE OTBOpM Ha Bawwusa wbrnownand.
Typ6GuHaTa Ha enekTpoABuraTens 3acMykBa npax B Kopnyca, a HaTpynBaHeTO Ha MeTarneH
npax yBenuyasa ornacHoOCTTa OT TOKOB yaap.

6.15. He nsnonspauTte brnownanda B 6nMmM3ocT Ao necHosananumm matepuanu. Jletawm
MCKpM MoraT Aa npeAu3BUKaT Bb3nflaMeHsABaHETO Ha TakKMBa MaTtepuanu.

6.16. He wusnonsBanTe pabOTHM WHCTPYMEHTU, KOWUTO U3UCKBAT MpunaraHeTo Ha
oxnaxpawm Te4yHocTu. M3non3BaHeTo Ha BoAa UMM ApYrv oxnaxaaly TeYHOCTUM MoXe Aa
npeav3BUKa TOKOB yaap.

7. OTKaT u cbBeTU 3a N3bArBaHeToO My.

7.1. OTkaT e BHe3anHaTa peakLuus Ha MallMHaTa BCreAcTBMe Ha 3aKNMHBaHe Unm 6rnokupaHe
Ha BbpTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AUCK, TYMEH NOANIOXEH AUCK, TeneHa
yeTKka M Ap. 3aKNMHBaHETO MU GNOKMpaHeTO BOAM A0 PA3KOTO CMMpaHe Ha BbPTEHETO Ha
paGoTHUA MHCTPYMEHT, BCreAcTBMe Ha TOoBa brnowrnandbT nonyyaBa CUIMHO YyCKOpeHue
B MocokKa, obpaTHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe Ha MHCTPYMEHTa B To4yKaTta Ha GrokupaHe, n
cTaBa Heynpasnsiem. AKo Hanp. abpa3vBeH AUCK ce 3aKNUHU unu 6rnokupa B 06paboTBaHOTO
usgenue, pbobT Ha AUCKa, KOUTO Aonupa AeTairna, MoXxe Aa ce orbHe U AUCKBLT Aa ce cHynu
MnNu Aa Bb3HUKHe oTKaT. B TakbB cnyyan AUCKBLT ce ycKopsiBa KbM paboTelymsi ¢ MalwimHarta
unu B obpaTHa nMocoka, B 3aBMCMMOCT OT MOCOKaTa Ha BbPTeHe Ha AUCKA M MACTOTO Ha
3aknuHBaHe. B TakuBa cny4yau abpa3uBHUTE AUCKOBe MoraT U Aa ce c4ynAT. OTKaT Bb3HUKBA
B pe3ynTaTr Ha HempaBWUITHO UMM MOrPeLHO U3non3BaHe Ha briouwnandga. Bb3HuKkBaHeTO My
MoOXe ga 6bae npefoTBpPaTEHO Ype3 cCna3BaHETO Ha NOAXOoAALM NpeanasHu MepKu, onucaHun
no-gony.

7.2. [OpbxTe brnownanda 3apaBo U ApbXTE pbLETe U TANOTO CU B TakaBa No3uLus, Yye
Aa NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTyaNnHoO Bb3HUKHaN oTKaT. AKO briownandgbT nma cnomaratenHa
pbKOXBaTKa, BUHArn s M3nonsBanTe, 3a Aia ro KOHTponuparte no-go6pe Npu oTkaT unu nNpu
Bb3HUKBalUUTE Ha peakUuMOHHU MOMEHTU MO Bpeme Ha BKIYBaHe. AKO npeaBapuTenHo
B3eMeTe NoAXOAALM npeAnasHn Mepku, Npu Bb3HMKBAHE Ha OTKaT UMM CUITHU PeaKLUMOHHMU
MOMEHTU MOXeTe [ia oBrageeTe MaluuHaTa.

7.3. Hukora He nocTaBsiiTe pbLEeTe CU B GNIM30CT A0 BbPTALM ce PabOTHU UHCTPYMEHTH.
AKO Bb3HMKHE OTKaT, UHCTPYMEHTBLT Moxe aa Bu HapaHu.

7.4. WNs36ArBante pa 3actaBaTe B 30HATa, B KOSAATO OM OTCKOYMN briownandgsT npu
Bb3HWKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT nNpemMecTBa MallMHaTa B Nocoka, obpaTHa Ha nocokara Ha
ABWXeHMe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha Grokupaxe.

7.5. PaboTteTe oco6eHO nNpeanasnMBoO B 30HUTE Ha bIMU, ocTpu pbboBe u ap. N3dareanTte
OTGNMbCKBAHETO WMNWN 3aKNMHBAHETO Ha paboTHWTE MHCTPYyMeHTM B obpaboTBaHusA petaun.
Mpwn obpaboTBaHe Ha LMK UNK OCTPU PHLOOBE UIK NMPU PA3KO OTONTBCKBaHE HA BLPTALMSA ce
paboTeH MHCTPYMEHT CbluecTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3aKNMHBaHe. ToBa npeau3BUKBa
3ary6a Ha KOHTpOn Haj MalulMHaTa Unm oTkar.

7.6. He wusnon3sante BepVMXHU WNU Ha3bObeHM pexewm nuctose. TakMBa pabOTHM
MHCTPYMEHTM YecTo NpeAn3BUKBAT OTKaT UMK 3ary6a Ha KOHTpon Hag brnownanda.

8. CneuuanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6oTta npu wnudoBaHe Unu psizaHe ¢ abpasnBHU
AnckoBe

8.1. WUsnonsBaiTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawwusa brnownandg abpasmBHU AUCKOBe U
npeAgHa3Ha4YeHUs 3a U3Non3BaHWUs abpa3uBeH AWUCK nNpeanaseH Koxyx. AGpa3suBHU AUCKOBe,
KOMTO He ca npeAHasHaveHu 3a brrownandga, He moraTt Aa 6bAaT ekpaHMpaHu gobpe u He
rapaHTupart 6e3onacHa pa6ora.

8.2. Tpeana3HMAT KOXYX TpsiOBa Aa e 3axBaHaT 34paBo KbM brnownawda v ga e
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pa3nonoxeH Taka, 4e Aa ocurypsisa MakcumariHa 6esonacHocCT, Hanp. abpa3MBHUAT AUCK He
TpsGBa Aa e Haco4YeH HeMOKPUT OT KoXyxa KbM paboTewwus ¢ mawwmHarta. KoxyxbT TpsabBa aa
npepnassa pabortelms ¢ MaliMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHU NapyeHua v oT BNusaHe B
CBhMNPUKOCHOBEHME C BbPTALLMA ce abpa3mBeH AUCK.

8.3. [Jonycka ce m3nonsBaHeTo Ha abpa3uBHWUTE AMCKOBE CaMO 3a LienuTe, 3a KOUTO Te
ca npeaBuaeHu. Hanpumep: HUMKora He wnudoBanTe CbC CTPaHMYHaTa NOBbPXHOCT Ha AUCK
3a psAsaHe. [luckoBeTe 3a psisaHe ca nNpeAHa3HavyeHU 3a OTHEMaHe Ha matepuan ¢ pbba cwu.
CTpaHW4HO NpunaraHe Ha cura MoXe Aa rv cHynu.

8.4. BuHaru usnonssanTe 3acTonopsiBaly ramku (8), komto ca B 6e3yKOPHO CHCTOsIHUE
M CbLOTBETCTBAT No pa3mMepu 1 popma Ha M3NON3BaHUA abpa3nBeH AUCK. 3acTonopsBalmTe
raku (8) 3a pexelwym AMcKoBe MoraT Aa ce pasnuyaBaT OT Te3u 3a AUcKoBe 3a wnudoBaHe.
Mpu HAKoM Mopenu 3acTonopsiBalwuTe ravku (8) morar 3a ce M3nonsBaT M 3a AUCKOBe 3a
wnandaHe, KaTo ce 3aBUMHTAT OT o6paTHaTa cM cTpaHa C u3fageHara cvM 4acT KbM AUCKa.

8.5. He wu3nonsBaiiTe u3HOCeHM abpa3vMBHM [UCKOBe OT Mo-ronieMy brnownandu.
[unckoBeTe 3a NO-roieMy MallMHKU He ca NpefHa3Ha4YeHU 3a BbPTEHEe C BUCOKUTE CKOPOCTH, C
KOWTO ce BLPTAT NO-MarnkuTe U Morar fia ce CUYnAT.

9. CneunanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa ¢ pexeLyn AUCKoBe.

9.1. WUsbaArBante OnokMpaHe Ha pexewmsi OUCK WA CUITHOTO My npuTuckaHe. He
U3NbIHABaUTE TBbpAE AbLIOOKM cpe3oBe. [peToBapBaHeTO Ha pexewwums AUCK yBenvyaBa
OMacHOCTTa OT 3aKNIMHBaHETO UK 6GNoKNpaHeTo My, a C TOBa M OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT unu
cyynBaHe, [lOKaTO ce BLPTMU.

9.2. Us3bareante ga 3actaBaTe B 30HaTa npen U 3aA BbpTAWMA ce pexel, auck. Korato
pexewWwmnAT ANCK e B e4Ha paBHMHA c TANoTto Bu, B cnyyai Ha oTkaT brnownandsbT ¢ BbPTAWMUA
ce ANCK MOXe [a OTCKO4YM HenocpeacTBeHO kbM Bac u aa Bu Hapanw.

9.3. AKO pexewusaT OUCK Ce 3aKfIMHM WU KoraTo MnpeKbcBaTe pabora, usknioyere
‘brnownanda U ro octaBeTe eABa cref, OKOHYaTENTHOTO CMMpaHe Ha BLPTEHETO Ha AucKa.
Hukora He onuTBaWTe Aa uU3BaguTe BLPTALMS Ce AUCK OT KaHana Ha psi3aHe, B NMPOTUBEH
criy4yan Moxe Aa Bb3HUKHe oTkaT. OnpeaeneTe 1 oTcTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKNIMHBAHETO.

9.4. He Bkno4BanTe NOBTOPHO brrownanda, ako AUCKBLT Ce Hamupa B pa3psi3aBaHus
petaun. MNpegu BHMMaTenHo Aa NPOALIDKUATE Psi3aHETO, M34YaKalTe pexewWwuaT AUCK Aa
[OCTUIHE MbIIHaTa CM CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTMBeH cnyvyan ANCKBLT MOXe Aa ce 3aK/NHW,
Aia OTCKO4YM OT 06paboTBaHMA AeTann unu aa npean3BuUKa oTKar.

9.5. Ocurypete cTabunHo 3akpenBaHe Ha rornemuTe AeTannu No NOAXOASALY HA4YMH, 3a Aa
orpaHu4MTe pMUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT B pe3yniTaT Ha 3aknuHeH pexewy auck. Mo Bpeme
Ha ps3aHe ronemu Aetannu Morat fia ce orbHaT Mo AeMcTBMEe Ha cunaTta Ha cob6CTBEHOTO
cu Terno. fletannsT TpsAOBa Aa e NoANpsiH OT ABETe CTPaHU, KakTo B GNM30CT A0 NUMHUSATA Ha
pa3ps3BaHe, Taka U B APYrusi CU Kpan.

9.6. BbaeTe ocobeHo Npeana3nuBKU NpuY NpPopsi3BaHe Ha KaHanu B CTEHW UMW APYry 30HMU,
KOWUTO MoraT Aia KpUAT usHeHaau. PexewwmaT AUCK Moxe Aia NnpeAn3BMKa OTKaT Ha MaluuHaTta
npv Aonup Ao raso- v BOAONPOBOAW, €NeKTPONPOBOAM UK APYTU 00EKTU.

10. CneuwmanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota npu wnudgosaHe C WKypKa.

10.1. He u3nonsBanTe TBbpAe roneMu JNUCTOBE LIKYpKa, CMa3BaWTe yKa3aHusiTa Ha
npou3BoAUTENSA 3a pa3mMepuTe Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LUKypKa, KOUTO Ce NoAaBaT U3BLH NOAJNIOKHUA AUCK, MOraT Aa Nnpeav3BuKaT
HapaHsiBaHusl, KakTo U Aa AoBeAdaTt A0 OnokupaHe M pa3KkbCBaHe Ha LIKypkaTta vunu Ao
Bb3HMKBaHe Ha OTKar.

11. CneumanHm yka3aHusa 3a 6e3onacHa pa6oTta npy NoYymMcTBaHe C TeNeHU YeTKMU.

11.1. He 3abpaBsiTte, 4e U Npu HopManHa paboTa OT TereHaTa 4YeTka nmagaT Tenyera.
He npetoBapBaiTe TeneHaTta 4eTKa, KaTo A MPUTUCKaTe TBbpAe curnHo. OTxBbpyawmuTe oT
TeneHaTta YeTka Tenuyera mMoraT NleCHO ja NPOHUKHAT npe3 ApexuTe u/unu Kkoxarta Bu.

11.2. MpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce Aonupa A0 3aWUTHUSA KOXYX.
[nckoBuTe M YallKOBUAHMUTE TENeHM YeTKU MoraTt Aa yBenuyart AuamMeTbpa cu B pesynTtar Ha
cunara Ha NPUTUCKaHe M LIeHTPOBEXHUTE CUMN.
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12. [JonbnHuTenHu ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

PaGoteTe ¢ npegna3Hu ouunna.

12.1. Ws3nonsBauTe noaxoasim npubopu, 3a Aa OTKpMeTe eBEeHTyanHO CKpUTU noA
NoBBbPXHOCTTa TPbLOONPOBOAN, UM Ce OObpPHETe KbM CbLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo
ApyxectBo. BnusaHeto B CbNpMKOCHOBEHMWE C MPOBOAHMLM MOA HanpexeHue Moxe Aa
npeAvM3BMKa noxap M TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha rasonpoBop MoXe Aa aoBeae A0
ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneACcTBME rofieMy MaTepuarHm LWeTu 1
MoXe Aa npean3BUKa TOKOB yaap.

12.2. Ako 3axpaHBallOTO HamnpexeHue ObAe npekbcHaTo (Hanmp. BcneacTBME Ha
npeKbCBaHe Ha TOKa UIK aKo LencenbsT ObAe n3BafeH OT KOHTaKTa), AebnokupanTe NycKoBus
npeKkbCBay 1 ro noctaBeTe B NO3MLMA - U3KNIOYEeHO”. Taka e npeaoTBpaTUTe HEKOHTPONMpPaHo
BKINIOYBaHe Ha briowrnanda.

12.3. Tlpu oGpabGoTBaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu paboTeTe € BbHLWHaA cucTema 3a
npaxoynaesHe. M3non3BaHeTo Ha npaxoyroBUTeNlHa cucTemMa oOrpaHuM4aBa BpeauTe 3a
3apaBeTo Bu, npeansBukBaHu oT npaxra.

12.4. Tlo Bpeme Ha pabota ApbXTe brrnownanda 3apaBo C ABeTe pbLe M 3aemanTte
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLe brnownandgsLT ce BOAU NO-CUTYPHO.

12.5. OcurypsiBante o6paboTBaHua petaun. [eTann, 3axBaHaT C NOAXOAALLMU
NpUCcnocobneHns nnm ckobu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO, OTKOJNKOTO, ako o AbpXuUTe
C pbkKa.

12.6. lMoanbpxanTe pabOTHOTO CU MACTO 4YucTto. CmMecuTe OT pas3nNuyHM MaTepuanu ca
0co6eHO onacHU. ®UHM CTPYXKKM OT JIeKM MeTanu morar [a ce CamMOBbL3MNNaMeHAT Unu aa
eKkcnnoaupar.

12.7. He wusnonsBante brnownanda, Korato 3axpaHBaWMAT kaben e noBpeAeH. AKo
no Bpeme Ha pabora kabenbT 6bAe noBpedeH, He ro AokocBanTe. HesabaBHO u3kmntoyeTe
Lencena oT KOHTaKTa.

NMoBpeaeHu 3axpaHBawm kabenu ysenmyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBefeHUTE yKasaHUs MoOXe [a fAosefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKU TPaBMM.

13. ®PyHKUMOHANHO onucaHue M NpeaHa3HavYeHue Ha briownanda.

‘brnownandbT € pbYeH enekTPOMHCTPYMeHT ¢ nsonaumsa Il knac. 3agBukBa ce ¢ nomowia
Ha egHoa3eH KONeKTopeH ABuUrarTesn, YATO CKOPOCT Ha BbpTeHe e peAyLMpaHa c noMoulTa Ha
KOHUYHa 3bOHa nNpefaBka ¢ AbroobpasHu 3L6U. brnownangsLT e NnpegHa3HayYeH 3a psA3aHe,
rpy6o wnudoBaHe 1 NOYUCTBAHE C TENIEHN YEeTKU Ha MeTarnHM U KaMeHHU NMOBbPXHOCTK be3
m3non3BaHe Ha Boga. CbC cneumnanHy akcecoapm 3a wnudoBaHe briownandsLT Moxe Aa ce
u3nonsea u 3a wnudgoBaHe ¢ WKypka. He ce pa3speluaBa u3nonsBaHeTo Ha brnownandga 3a
AENHOCTM, Pa3NIMYHM OT HEroBOTO NpeAHa3HaveHue.

14. WHdopmauua 3a usnbyBaH Wym U BUGpauum.

CTomnHocTuTe ca usmepeHu cbrnacHo EN 60745.

Hueo Ha 3ByKoBO HansiraHe: Lp, =89 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa mMowHocT: Lw, = 96 dB(A)

Pab6oreTe ¢ wymosarnywurenu!

HuBo Ha BUGpauumn a =2,9 m/s?

Mpu noBBLpXHOCTHO WnudoBaHe u rpy6o wnandaHe: reHepvpaHu BUGpaumm:

a,=13 m/s? HeonpegeneHocT K=1,5 m/s?.

LLnudoBaHe ¢ WwKypka: reHepupaHu Bubpauumn ah=4,8 m/s?, HeonpeaeneHoct K=1,5 m/s2.
PaBHuLEeTO Ha reHepupaHuTe BUGpauun moxe Aa 6bae U3nonsBaHo 3a CpaBHsABaHe C ApYru
eNeKTPOMHCTPYMeHTU. NocoyeHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BuMOGpauvMm e npepcTaBUTENTHO
3a HaW-4eCcTO cpellaHuTe MPUITOKEHUA Ha brinownanda. Ako briownandsLT ce n3nonssa
3a Apyrv AenHOCTU, C APYrM paboTHM MHCTPYMEHTU UMK ako He 6bae nMoaabpXKaH, KakTo e
npeanvMcaHo, paBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUGpaLmMmM Moxe Aa ce NPOMEHW.

15. MNoproTtoBka 3a pabora.

15.1. MoHTUpaHe Ha NpeAna3sHUTe CbOPBLKEHUS.
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Mpean nsBbpLIBaHE Ha KAKBUTO M Aja € AeMHOCTU MO briolunanda u3knyBanTe LWwencena
OT 3axpaHBaLjaTa Mpexa.

15.1.1. Mpenna3seH koxyx (6).

MocTaBeTe Nnpeana3HuA KoXyx (6) Ha 3axBallalloTo cThNano Ha brnownanda. HactponTte
no3vumuATa Ha npepnasHUs Koxyx (6) cboOpa3HO KOHKPETHO Mu3BbpLUBaHaTa [AeNHOCT.
MNMocTaBeTe nNpeanasHus Koxyx (6) Taka, 4ye ga ce npeanasuTe oT OTXBbpYalwmTe npu pabora
MCKpW.

15.1.2. CnomarartenHa pbkoxBaTtka (4).

W3nonsBanTe brnoiunarda cu caMo c MOHTUpaHa cnomaraterniHa pbkoxBaTka (4). Hasuiite
cnomarartenHaTta pbKkoxBaTka (4) B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha paboTa ¢ MaluMHaTa OTIIsIBO UIn
OTASICHO Ha rnaBsara.

15.2. MoHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTM 3a WwnudoBaHe.

Mpean n3BbpLIBaHE HA KAKBMTO M ja € AeNHOCTY MO brinolwnanda U3KnYBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaLjaTa Mpexa.

Mpu paborta AnckoBeTe 3a wWnudoBaHe U psizaHe ce HarpsiBaT CUIHO, He r'M [JOKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

MouncTeTe Bana u BCMYKK AeTannm, kouto we moHtupare. Mpu 3aTAraHe n ocBo6oxaaBaHe
Ha paboTHWUTe MHCTPYMEHTU HaTuckanuTe OyToHa (3), 3a Aa Gnokuparte Bana Ha brnownanda.

HatuckanTe 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana caMo KoraTo Tou e B Nokon. B npotuseH cnyyan
brnownandbT MoXe Aa 6bAe noBpeaeH.

15.3. [Ouck 3a wnucoBaHe UNu psizaHe.

Cbobpa3saBanTe ce ¢ AONyCTUMMUTE pa3Mepu Ha paboOTHUTE MHCTPYMEHTU. [lnameTbpbT
Ha oTBOpa TpsAOBa Aa nmacBa Ha CTbLMNANOTO Ha LeHTpoBawwus ¢naHel. He usnonssante
aganTepu vMnu peayuvpaiiM 3BeHa. [pu MOHTMpaHe Ha AWaMaHTHU pexely [UCKoBe
BHMMaBaWTe cTpenkaTa, yka3Balja rnocokata MM Ha BbpTeHe, Aa CbBnaja € mocokarta Ha
BbpTeHe Ha brnownanda (BuKTe cTpernkaTa Ha rnaBaTa Ha briownanda). 3a 3actonopsiBaHe
Ha AucKoBe 3a WnucgoBaHe N psizaHe HaBUITEe 3acTonopsiBawjara ranka (8) m A 3aterHere
cbC cneuuanHusa kniov. Cnea MOHTMpaHeTO Ha abpasvBHUA OWCK, Npeau Aa BKAKYUTE
‘brnownanda, ce yBepete, Ye AUCKBLT € MOHTMPAH NPaBUITHO U MOXe [a ce BbPTU cBOGOAHO.
YBepeTe ce, 4e abpa3nBHUAT ANCK He Jonupa A0 NpeAnasHUs KOXyX Unu Apyrv Aetannu Ha
briownanda.

15.4. KambaHoBMAHa unu auckoBa TerieHa YeTKa.

M3nonsBaHaTa YallkoBUAHa UNU AUCKOBAa TerleHa YeTka Tpa6GBa Aa Moxe [a ce HaBue Ha
Bana Ha brrnoiwnarnda TonkoBa, Ye gonpe 3apaso Ao draHeua Ha Bana B Kpas Ha pe3bara.
3aTerHeTe yawKoBUAHaTa UMM AUCKOBaTa TeNleHa YeTKa C raeyeH K.

16. Cwucrtema 3a npaxoynaBsiHe.

MpaxoBe, oTmensAwmM ce nNpu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbAbpXaliM OJI0BO
6ou, HAKOM BUAOBE AbpBECMHA, MMHEpanu U MeTanu moraT Aa 6bAaT onacHu 3a 3apaBeTo.
KoHTaKTBLT Ao KOXaTa unu BAULLIBaHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aa npeAn3BuKaTt anepruiyim
peakumm n/vnm 3abonsiBaHUA Ha AUXaTeNIHATE MbTULLA Ha paboTelns ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa
N Hamupalum ce Habnuso nuua. OnpegeneHu npaxoBe, Hanpumep oTAensiUTe ce Npu
obpaboTBaHe Ha b6yk U ABL6, ce cunTaT 3a KaHL,ePOreHHN, 0CO6EeHO B KOMOMHaLUA C XMMUKAnNU
3a TpeTMpaHe Ha AbpBeCUHa (XpomaTt, KOHCepBaHTU M Ap.). o Bb3MOXHOCT u3nonssanTe
cuctema 3a npaxoynaesHe. OcurypsiBante Ao6po npoBeTpsABaHe Ha pPabGoOTHOTO MsACTO.
MNMpenopbyBa ce N3NON3BaHETO Ha AMXxaTeriHa Macka ¢ ¢ounTbp ot knac P2.

17. Pab6ora ¢ brinownanda.

17.1. BHumaBaWTe 3a HanpeXxeHMeTO Ha 3axpaHBawata mMpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBaljaTta Mpexa TpsibBa ga cboTBeTCTBa Ha [AaHHUTE, NMOCOYEeHU Ha TabenkaTa
Ha eNleKTPOUHCTpPyMeHTa. Ypeau, ob6o3HayeHu ¢ 230V, morat ga O6baar 3axpaHBaHM U C
HanpexeHue 220V.

17.2. Tlpu 3axpaHBaHe Ha brnownanda OT reHepaTopy, KOUTO HAMAT p[ocTaTb4Ha
MOLLHOCT, pecn. HAMAaT NOAXOAALLO peryfivpaHe Ha HanpeXeHNeTo C yBerMYyeHne Ha NyCKoBus
TOK, NPU BKIlOYBaHe MoXe Aa ce HabniogaBa BpeMeHeH cnaj Ha MOLWHOCTTa UM HETUMUYHO
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nosezeHue Ha briownanda. Mons, ysepeTe ce, Ye Non3BaHUAT oT Bac reHepaTop e noaxoasiu,
0co6eHO MO OTHOLIEHWE HA HanpeXeHUeTo U YyecToTaTa.

17.3. Ynotpeb6a Ha oTKpuTO.

BknioyBaiTe MawMHaTa camMo B MHCTanauuu obGopyaBaHU C eneKTPUYecKku npekbeBay
Fi ( npekbcBay 3a 3alMTHO U3KNIOYBaHe C AedeKTHOTOKOBa 3aluTa), a TOKbLT Ha yTeuka,
npu kouto ce 3apenctea [IT3 Tpsab6Ba ga e He noseye ot 30 MA., cbrnacHo “Hapenb6a 3 3a
YCTPOMCTBO Ha eneKTpuYeckuTe ypeadu n enekTponpoBoAHUTE NIMHUN®.

17.4. Bknro4uBaHe M U3KITHOYBaHe.

3a BknoyBaHe Ha brnownandga nb3HeTe Ha3aa naneua (1) 3a oTGrNoKkMpaHe Ha NyCKOBUA
npekbcBad (2). Cnep ToBa HaTUCHETE NYCKOBMSA NpeKkbcBaY (2). 3a u3knoyBaHe Ha briownarndga
oTnycHeTe NycKoBusi npekbcBay (2). MNpoBepsBanTe pPabOTHUTE WHCTPYMEHTW, Npeau Aa
rm usnon3ssare. PaGoTHMAT MHCTPYMEHT TpAOGBa Aa e MOHTMpPaH Ge3yKOpHO U Aa ce BbpPTH,
6e3 ga gonupa Hukbae. OcTaBsATe ro Aa ce BbLPTU NPOGHO 6e3 HatoBapBaHe HaW-Mariko
egHa MuHyTa. He nsnonssaiTe noBpeaeHu, 6velum mnu BUGpupawum paboTHU MHCTPYMEHTH.
MoBpeaeHn paboTHU MHCTPYMEHTU MoOraT Aia ce pa3pyluaTt U Aa NPUYUHAT TEXKU TPaBMU.

Mpenn aucka Aa AokocHe pabGoTHaTa nnoly, MalwMHaTa TpA6Ba Aa paboTn ¢ MakcUMarnHu
obopoTu.

BHumaBanTe npu npopsisBaHe Ha KaHanu B Hocelwm cteHu. Mpeau ga sano4yHete pa6ora,
ce KOHCYNTUpanTe C OTFOBOPHMSA CTPOMUTENEH MHXEeHep, apXUTEeKT UMM pPbKOBOAUTENS Ha
CTPOUTENTHUA OBEKT.

3acTonopsBanTe o6paboTBaHUTE AeTaUsIM NO NOAXOASALY, HAYUH.

He npeToBapBaiiTe brnownanda Ao cTeneH, Npu KOATO BLPTEHETO My Aa crnpe.

Mpu pabora, AuckoBeTe 3a WnudoBaHe U psA3aHe ce HarpsABaT CUITHO, He M JOKOoCcBauTe,
npeau ga ca ce oxnagunu.

17.5. Tpy6o wnudoBaHe.

Hukora He nsnonsBsanTe pexeLym AUCKoBe 3a rpy6o wnudosaHe.

Mpu paborta nop HaknoH oT 30° go 40° npu wnudoBaHe LWe NOCTUrHeTe Han-fo6puUTe
pesynTtatu. MpuaBuxBanTe briownandac ymepeH HaTUCK HanpeA-Ha3aa. Taka o6paboTBaHUAT
AeTann HAMa Aa ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My la NPOMEHM LiBeTa CU U HAMa Aa ce o6pa3yBar
Obn6oku 6pasau.

17.6. LWnudoBaHe ¢ nameneH AUCK C LIKypKa.

C nomouiTa Ha nameneH AUCK C LWKypKa 3a wnudoBaHe MoxeTe fia obpaboTBaTe u orbHaTn
NOBBLPXHOCTM.

17.7. PsasaHe Ha meTan.

Mpu psAsaHe paboteTe ¢ ymepeHo, cbobpa3eHO C obpaboTBaHMA MaTepuan nopaBaHe.
He npuTtuckanTte pexewims AUCK, He O 3aKNMMHBaWTe M He U3BbLPLUBANTE C HEFO BbPTENUBKU
ABmxeHuA. KoraTto uskniounte briownanda, He cnupante NpUHyAnTENHO Ancka. MNpu pssaHe
Ha npodunu n TPbLOMU c NPaBOBLIBLITIHO cevyeHne e Han-4o6pe Aa 3anoyBaTe pPsA3aHETO OT Hal-
MarikoTo Hanpe4Ho ce4YyeHue.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KAMeHHU MaTepuanu.

[onycka ce n3non3BaHeTo Ha brnownandga camo 3a cyxo psizaHe M cyxo wnudoBaHe.

Mpu psisaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu e Han-go6pe Aa M3nonsBaTe AWaMaHTEH pexeLly
Auck. U3non3gsanTe brnownarda caMmo ¢ BKMOYEHa NpaxoynoBUTerNiHa cuctema n paborerte
Cc nMpoTMBoOMNpaxoBa AuxateriHa macka. lMpu paspsisBaHe Ha 0coGeHO TBLPAWM MaTepuanu,
Hanpumep 0ETOH C BUCOKO CbhAbpXKaHMe Ha YaKbJl, AMaMaHTHUA pexely AUCK MOXe Aa ce
nperpee u ga ce nospeaun. YkasaHue 3a ToBa e nosiBaTa Nno Hero Ha UcKpsLy BeHel. B TakbB
crly4yan NnpeKbCHeTe psAA3aHeTo U U34yakanTe AUaMaHTHUA OUCK [ia ce oXNaam, KaTo ro octaBute
Aa ce BbPTM U3BECTHO BpPEMEe Ha npa3eH Xof ¢ MaKCMMariHa CKOpPOCT. 3HaYUTEeNHO HamaneHa
CKOpPOCT Ha psi3aHe M MosiBaTa Ha WCKPSL, BeHeL, ca ykas3aHus 3a “3aTbneH” guamaHTeH
pexeLy guck. MoxeTe ga ro “sarounTte” ¢ KpaTKOTPaMHO psisaHe B abpa3vMBeH MaTepuan, Hanp.
cunukaTtHa Tyxna.

18. TMopaabpkaHe u cepBU3.

18.1. TlMoaAbpxkaHe M NoYMCTBaHe.
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Mpepyn n3BbpLIBaHE HAa KAKBMTO U Aja € AeWHOCTM Mo brinolwnanda U3KnYBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaLljaTa Mpexa.

3a pa paboTute KauecTBeHO M 6e3onacHo, NnogabpXxanTe briownanga U BEeHTUNaUMOHHUTE
OTBOPU YUCTU.

Mpy eKCTpeMHO TeXKU PabGoTHM YCNOBUSA Npu pa3psA3BaHe HA MeTanu No BbTpellHUTe
NOBBbPXHOCTU Ha KOopnyca MoXe Aia ce OTNOoXWU ToKkonpoBexaal npax. ToBa Moxe Aa HapyLum
3awmuTHaTa ulonaumsa Ha brnownanda. B TakuBa cny4yau ce npenopbyBa M3NONI3BaHETO Ha
cTauuoHapHa acnupauMoHHa cUcTema, 4YecToTO npoayxBaHe Ha BEHTUIaUUOHHUTE OTBOpU
M BKIIOYBAHETO Ha brrolunanda npe3 npepnaseH enekTrpuyecku npekbesay Fi (npekbeBay
3a 3aWMTHO U3KMIoYBaHe ¢ AedheKTHOTOKOBA 3aliuTa), a TOKbT Ha yTeuvyka, Npu KOWUTO ce
3apenctBa T3 TpsA6Ba Aa e He noBe4ve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a ycTpoMCTBO Ha
erneKTpuyeckuTe ypeaodu n enekTponpoBOAHUTE NMUHUN®.

MNpaBeTe nepuoanyHM naysu B paboTara.

CbXxpaHsiBalTe U ce OTHacsiuTe KbM AOMbITHUTENTHATE NPUHAATEXHOCTU FPUXKITUBO.

18.2. CwmsHa Ha BbIMEPOAHUTE YETKU.

N3HoceHuTe (MO-KbCK OT 5 MM), Haropenu Uy cYyneHu BbLITNIEPOAHN YeTKU Ha ABuraTens
cnepBa He3ab6aBHO Aa 6baaT cmMeHeHU. BuHarn ce noaMeHAT eAHOBPEMEHHO ABeTe YeTKW.
Pa6orarta no cmsiHaTa Ha BbINepoAHUTE YeTKM NoBepsiBaiTe caMo Ha KBanuduumpaHo nuue,
W3Mon3BanKn OPUrMHaNHu YyacTn B oropusmnpaH cepeus Ha RAIDER.

18.3. MNpu nosiBa Ha HeoGMYaeH LWyM OT briownanda, HesabaBHO NpeycTaHoBeTe paboTta u
norbpceTe Hanu-6nm3kusa cepsus Ha RAIDER.

19. Ona3BaHe Ha oKoriHaTa cpeaa.

C ornep onasBaHe Ha OKonHaTa cpepa eNeKTPOUHCTPYMEHTHLT, AOMbIHUTENHUTE
npucnoco6neHns n onakoBKaTa TpsioBa Aa 6bAaT NoANoXeHN Ha noAxoasLwa npepaboTka 3a
MOBTOPHOTO M3MNONI3BaHe Ha CbAbPXaLUTe ce B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnsantTe enekTPOMHCTPYMEHTU npu 6utoBute otnagbum! CbrnacHo [iupektusara
Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO u3nesnute oT ynotpe6a eneKkTpu4Yecku U eneKTPOHHU yCTponcTBa
M YTBBbPXKAaBaHETO M KaTo HaLMOHareH 3aKOH eNleKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOMTO He mMorar Aa ce
u3nonssaT noBeye, Tps6Ba Aa ce cbbuUpaT oTAenHo M ga 6bAaT noanaraHu Ha nogxopsiua
npepaboTka 3a Onon3oTBOpPsABaHe Ha CbAbpPXKaLUTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.
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EN Original Instruction Manual [Reer el

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic maschines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model _ RD-AG39
Rated power W 1150
Current \Y 230
Frequency Hz 50
Sound pressure dB(A) 89
Sound power dB(A) 96
Vibrations m/s? 2,9
No-load speed min-' 4000-11000
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 125
Max tickness of the disc mm 6
Length of the spindel mm 20
Protection class - Il
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear
when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding
when turned on, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
at work.
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4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. Yo%era e better
and safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to
be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those
instructions. When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely
dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding
machine. Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Keep cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools
with sharp edges have less resistance and working with them easier.

4.7. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using grinders of various applications provided by the manufacturer increases the
risk of accidents.

5. Maintain.

5.1.Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines
for safe operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive
cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean
with wire brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings
complying with technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following
instructions, the consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the
grinding is not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does
not ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed
plaque on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the
maximum indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate
size may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit
your shaft grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle,
rotate unevenly vibrate heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for example
abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong, wire brushes
poorly secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them carefully for
damage or use undamaged new work tools. Once you have checked carefully and work tools
are installed, allow grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and keep nearby
people away from the plane of rotation. The most commonly damaged work tools break during
this test period.
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6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with
all face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers
(hearing protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge
small particles. Your eyes must be protected from flying into the working area of particles.
Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for long periods of
loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area
must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may
result in a strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts,
and this may lead to electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or
hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your
body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the
body, and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of
such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other
coolant can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge
or block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently
receives strong acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool at
the point of blocking, and became unmanageable. If for example block abrasive disk or block
in the processing device, the edge of the disc, which touches the work piece may be the disc to
bend and break or recoil occurs. In this case, the disk is accelerated to working with machinery
or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the disc and place of the
wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of improper or
incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate protective
measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand
the eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in
recoil or the emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper
precautions in the event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument
can make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback.
Kick the machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working
tool in the area of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid repulsion
or wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp edges or
repel the rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a loss of
control of machinery or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss
of control over grinding.
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8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting witl%\m\s

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard.
Abrasive disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee
safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum
safety, for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with
the machine. Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge
pieces from coming into contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For
example: never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing
material with its edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those
discs for grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding,
having screwed on the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not
designed for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep
cuts. Overloading of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the
occurrence of recoil or fracture while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc
is in a plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce
directly to you and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after
the final stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting
channel, otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before
you continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to
rebound from the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of
recoil jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action
under its own weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal
surprises. Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines
or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for
the size of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not
overload the wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily
penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.
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12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will
prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using
suction of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector
single-phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth.
Angle grinder is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and
stone surfaces without using water. With special accessories for grinding, grinding can be
used for sanding with sandpaper. Not be used for the grinding operations other than its
intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =89 dB (A)

Sound power level: Lw, =96 dB (A)

Work with a silencer!

Level of vibration a, = 2,9 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s2

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s% The
level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of
vibration generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding
is used for other activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed,
the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6)
according to a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter
at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on
the mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button
press working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding
may be damaged.
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15.3. Disc sanding or cutting. [Reomer wecls

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange
alignment. Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful
arrow indicating their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding
(see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and
tighten with the special key. After mounting of abrasive disc before turning angle grinder,
make sure that the disk is installed properly and can rotate freely. Make sure that the abrasive
disk is not touching the guard or other details of the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that
it touches the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire
brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or respiratory ilinesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example released during the processing of beech and
oak are considered to be carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. Use of respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must
conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively.
Have appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed
a temporary drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you
use the generator is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no
more than 30 mA.

17.4. Turn.

To turn the grinding, slide thumb (1) down to unblock a trigger switch (2). Exclusion
grinders release trigger switch (2). Check the working tools before using them. Work tools
must be impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to rotate
without a load test at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools.
Damaged work tools can break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with
the responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface
to change color and will be formed deep furrows.

17.6. Vane sanding with sandpaper disk.

With Vane with sandpaper disc grinder can handle and curved surfaces.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed
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submission. Do not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion.
When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with
rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the
included angle grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially
when cutting hard materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting
disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling
crown. In this case, disconnect and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin
some time idling at maximum speed. Significantly reduced cutting speed and the appearance
of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting disc. You can “imprisoned” by
short-cutting abrasive material, for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body
may be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of
the grinding machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the
frequent blowing of the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi
should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

19. Service and Support. Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

19.1. Never use water or any liquid chemical for cleaning angle grinder. It should be cleaned
with a piece of dry cloth and remove the accumulated dust with a soft brush. Always keep
angle grinder in a dry place and keep the machine and ventilation slots clean.

19.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts
in service of RAIDER.

19.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

_ 20. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste
electrical and electronic devices and validation and as a national law power which can be used
more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery
of contained they scrap.

Displayed items:
1. Unblock button trigger switch (prevents accidental switching).
2 Completion switch.
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3 buttons for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation,
auxiliary handle can be moved left or right of grinders.

8. Retainer nut.

- G

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.
(Not included in the equipment.)-
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s R ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masSine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektricnim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavijati istinsko zado-
voljstvo. Za VaSe potrebe formirana je i odlicna servisna mreza sa 45 servisa u celoj zemlji.
Pre upotrebe masine , molimo Vas paZljivo procitajte postojeée  “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog VaSe bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greSke i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koris-
titi masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za
upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vazeéim merama za bezbednost i uputstvima za rad.

IskljuCivi  predstavnik “RAIDER™a je firma “Euromaster  Import  Ek-
sport” OOD, grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.
0d 2006-tegodineuPreduzecujeuvedensistemupravljanjakvalitetom SO 9001:2008 kojiobuhvataser-
tifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoziservisiranje profesionalnihimalih elektriénih, pneumatskihi mehanickih
instrumenataiopstegvozdarije. Sertifikatjeizdatod strane Moody International CertificationLtd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar . mgrr_]a vrednost
jedinica
Model - RD-AG39
Konzumirana snaga W 1150
Nominalni napon \Y 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 89
Nivo tonske snage dB(A) 96
Nivo vibracija m/s? 2,9
Obrti na praznom hodu min-' 4000-11000
Pripojeno rezbarenje vretena mm M14
Unutrasnji pre¢nik diska za brusenje mm 22.23
Maksimalni spoljasnji pre¢nik diska mm 125
Maksimalna debljina diska za Slajfovanje mm 6
Duzina rezbarenja vretena mm 20
Zastitna klasa - Il

Zastitna hauba za presecanje.* Zastitna hauba za brusenje.
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*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).

Opsta uputstva za bezbednost pri radu.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da do-
vede do strujnog udara, pozara ili tedkih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.

1. Bezbednost na random mestu.

1.1.  Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da do-
prinesu povredama na radu.

1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa pove¢anom opasno$¢u od eksplozije, u blizini
lako zapaljivih te€nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusilicom javljaju
se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja nije
potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utika¢ ugaone brusilice treba da je odgovarajuéi. Ni u kom slu€aju nije dozvoljeno menjati
konstrukciju utikaca. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za utikac.
Kori§¢enje originalnih utikaca smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lIzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi. U
takvim slugajevima moguénost strujnog udara je veé¢a. Cuvajte ugaonu brusilicu od viage i kise. Ako
voda prodre u ugaonu brusilicu mogucnost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da iskljucite
utika¢. Pazite kabal od ulja, toplote, oStec¢enja, dodira sa oStrim ivicama ili pokretnih delova aparata.
Ostecen ili upleten kabal povecava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, ukljucujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektrini prekidac Fi ( prekidac za zastitno isklju€ivanje i zastitom ) ,a struja za nepajane
kojom se pokrece aparat ne trebe da bude vec¢a od 30 mA., saglasno “Naredbi 3 za podeSavanje
elektricne instalacije elektroprovodnih linija “. Koristite isklju€ivo produzne kablove odgovarajuce
za rad na otvirenom prostoru. KoriS¢enje produznog kabla namenjenog za upotrebu na otvorenom
prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vlaznoj sredini, masinu uklju€ujte samo u
instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekida¢a smanjuje opasnost od
strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne ko-
ristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za smirenje.
Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teSke povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

KoriS¢enje adekvatnih zastitnih sredstava, kao Sto su maska za disanje, zdrava zatvorena i stabilna
obucéa, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. Izbegavajte opasnost od uklju€ivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljucite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekida¢ u polozaju «iskljueno». Ako prilikom noSenja
masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona je uklju¢ena,
postoji mogucnost povrede na radu.

3.4. Pre nego uklju€ite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoc¢ne instrumente i
klju€eve. Pomoéni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do osteéenja.

3.5. Izbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozZaju i odrzavajte ravnotezu. Tako
¢ete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neoc¢ekivane situacije.

3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite Siroku odecu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i ru-
kavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka ode¢a, dugagka kosa,
kao i ukrasi mogu biti zahvaceni i uvu€eni od strane rotirajucih delova.

3.7. Ako je moguce koriS¢enje spoljasnjeg aspirativnog sistema, uverite se da je ukljucen i da
funkcionisSe ispravno. Kori§¢éenje aspiratora smanijuje rizik koji proizilazi od prasine koja se oslobada
pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici

4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za $ta je predvidena. Radicete
bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu optere¢enja predvidenom od strane
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proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekidac za startovanje oStecen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se uklju€uje i isklju€uje na nacin predviden od strane proizvodaca,
opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego pocnete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata, kao
i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika€ iz mreze. Na taj nacin iskljuCujete
mogucnost neplaniranog ukljuéenja.

4.4.  Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu bru-
silicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim nac¢inom rada i nisu procitala ove instrukcije. Kada je
u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji naruSavaju ili menjaju
funkcije ugaone brusilice. Pre koriS¢enja ugaone brusilice remontujte oSte¢ene delove. Mnoge od
povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Cuvaijte instrumente za se&enje dobro zastiéene i giste. Sa dobro odrzavanim i otrim instru-
mentima za secenje lakSe se radi i javlja se maniji otpor.

4.7. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcijama
proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba izvrsiti.
KoriS¢éenje ugaone brusilice za poslove razli€ite od predvidenih od strane proizvodaca povecava
opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa RAIDER,
gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bezbedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za bez-
bedan rad pri bruSenju diskom, Smirglom, ¢iS¢enje celicnom Cetkom i se€enje abrzivnim diskom.
6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za bruSenje karbofleksnim diskom i Smirglom,
CiS¢enje Celicnom Cetkom, poliranje i secenje karbofleksnim diskom. Postujte sva uputstva i upo-
zorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne poStujete navedena u tekstu
uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona brusi-
lica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporuceni od proizvodaca specijalno za ovaj elek-
troinstrument. Cinjenica, da moZete da pri¢vrstite za masinu neki deo ili radni instrument, ne garan-
tuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na ugaonoj
brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom ve¢om od maksimalno
dozvoljene i oznaene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da izlete velikom brzinom.
6.5. Spoljasnji pre€nik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima, naznacenim u
tehnickim karakteristikama VaSe ugaone brusilice. Radni instrumenti sa neadekvatnim razmerama
ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na zadovoljavaju¢i nacin.

6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi prilozeni instrumenti treba u potpunosti da pasuju
rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru ugaone brusilice,
okreéu se neravnomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da izgubite kontrolu nad
masinom.

6.7. Ne koristite oSte¢ene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instrumente npr.
da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oStec¢ene ivice, da li su podlozni diskovi naprslini ili dotrajali,
da li je kod Celi€nih Cetki oSte¢ena zZica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili radni instrument, pazljivo
proverite da li su oSteceni ili koristite novi neosteceni radni instrument. Kada ste pazljivo proverili
i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan minut da radi na maksimalnom broju
obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca obrtaja. Naj eSc¢e osteéeni delovi se lome u
ovom probnom periodu.

6.8. Pri radu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za celo
lice, samo za o¢i ili zastitne naoCare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tampone za usi,
adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas §titi od Cestica koje nastaju pri radu. O¢i treba zastititi
od sitnih Cestica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira prasinu koja nastaje pri radu.
Ako ste u duzem vremenskom period izloZeni jakoj buci, to moze da dovede do ostec¢enja sluha.
6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj zoni,
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treba da nosi licna zastitna sredstva. Otkinuti parCi¢i dela koji se obraduje ili radnog instrumenta
mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji mogucénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima pod
naponom ili da oSteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji su izolirani.
Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi metalnim delovima
ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako izgu-
bite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvuéen od strane radnog
instrumenta, Sto dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne zaustavi.
Instrument koji se okre¢e moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, $to ima za posledicu gu-
bljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. Iskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom kon-
taktu odelo ili kosa mogu biti uvu€eni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument povrediti.
6.14. Redovno Cistite otvore za ventilaciju VaSe ugaone brusilice. Turbina elektromotora uvlaci
prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina povecava opasnost od strujnog udara.

6.15. Ne Koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju pri
radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne Kkoristite radne instrumente koji zahtevaju te€nosti za rashladivanje. KoriS¢enje vode ili
drugih rashladnih te€nosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbedi.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloZznog diska, Celicne Cetke i dr.
Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog toga ugaona
brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog instrumenta u momentu
blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji se obraduje, rub diska, koji
dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da izazove trzaj. U tom slu€aju disk se ubr-
zava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu, u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta
blokade. U takvim slu€ajevima abrazivni diskovi mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili
pogresnog koriS¢enja ugaone brusilice. Nastanak trzaja moze biti spreCen postovanjem propisanih
mera, navedenih u daljem tekstu.

7.2. Drzite ugaonu brusilicu ¢vrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventualnog trzaja.
Ako ugaona brusilica ima pomocni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje kontrolisali pri even-
tualnom trzaju ili na reakcije u momentu uklju€ivanja. Ako unapred preduzmete adekvatne zastitne
mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontrolisati masSinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instrument moze
da Vam povredi ruku.

7.4. Izbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskocila u slu€aju trzaja. Trzaj pomera
masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.

7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglavljivanje
radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili kod naglog odbija-
nja obrtnog radnog instrumenta poveéana je moguénost zaglavljivanja. To dovodi do gubitka kontrole
nad masinom ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan€ane ili nazubljene listove za se€enje. Takvi radni instrumenti izazivaju trzaje ili
gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri bruSenju ili se€enju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite iskljucivo predvidene i naznaCene abrazivne diskove za VaSu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriS¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju bezbedan
rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro ugvrééen na ugaonoj brusilici i da je tako pode$en, da obezbeduje
maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavljen, a da nije pokriven Stitnikom
u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zaétiti korisnika masine od leteé¢ih komadi¢a, kao i od
kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Dozvoljeno je koriscenje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni. Npr.
nikada ne brusite bo¢nom stranom diska za se€enje. Diskovi za se€enje su predvideni za obradu
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materijala ivicom. BruSenje bo¢nom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odli€nom stanju u potpunosti odgovaraju po razme-
ru i formi abrazivhom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova za seéenje
mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra matice (8) mogu da
se koriste i za diskove za bruSenje, kada se zavrnu sa druge strane od predvidene u pravcu diska.
8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koris¢ene abrazivne diskove od vecih ugaonih brusilica. Diskovi na-
menjeni vec¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji i moze
doci do lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. Izbegavaijte blokiranje diska za sec€enje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke rezove.
Preopterecenje diska za seCenje povecava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a samim tim i od
trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. Izbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okreée. Ako je disk za seCenje u istoj
ravni s Vasim telom, u sluc€aju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da odskoci u
Vasem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za seCenje po¢ne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljucite ugaonu brusilicu
i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokuSavajte da izvadite disk, koji se okrece
iz reza, u suprotnom moze doci do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite i odstranite uzrok.
9.4. Ne ukljuCujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji seCete. Pre nego
pazljivo nastavite sa seCenjem, sacekajte da disk za se€enje dostigne maksimalnu brzinu obrtaja. U
suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da izazove trzaj.

9.5. \Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja kao
posledicu zaglavljivanja diska za seCenje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu da se
saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako u blizini
linije se€enja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde mozete
naici na neplanirane stvari. Disk za seCenje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima za gas ili vodu,
kablovima za struju idr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri bruSenju $mirglom.

10.1. Ne Koristite velike listove Smirgle. PosStujte uputstva proizvodaca o dimenzijama Smirgle.
10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloZznog diska, mogu da dovedu do povrede, daizazovu
blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢i$éenju ¢elicnom etkom

11.1.  Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe Celicne Cetke otpadaju parcici Zice. Ne preopterecujte
Celicnu Cetku, tako Sto je previSe pritiskate. Delovi Zice koji pri radu otpadaju mogu lako da probiju
odecu ili kozu.

11.2. Uverite se da &eliéna &etka ne dodiruje stitnik. Celi¢ne etke mogu da uveéaju svoj preénik
kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.

12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.

12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine provodne cevi,
ili se obratite nadleznim organima. Sluéajni kontakt sa provodnicima pod naponom moze da dovede
do pozara ili da strujnog udara. OS$tecenje cevi za gas moze da dovede do eksplozije. O$tec¢enje
vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvlaéenja utikaca), de-
blokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj isklju¢eno. Tako Cete izbe¢i mogucénost
nekontrolisanog uklju€ivanja masine.

12.3. Pri obradi materijala od kamena koristite spoljasnji sistem izvlacenja praSine. KoriS¢enje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Va$e zdravlje.

12.4. Za vreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. PolozZaj tela treba da bude stabilan.
Koristite obe ruke da bi lak$e upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévr§éen stegom ili nekim drugim adek-
vatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno Cistite radon mesto. MeSavina razli€itih materijala je posebno opasna. Fine Cestice
od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oStecen. Ako se kabal oSteti u toku
rada ne dirajte ga. Odmah iskljucite utika¢. OSteéeni kabal poveéava opasnost od strujnog udara.
Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i teskih povreda.
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13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice [RowenTools)

Ugaona brusilica je ru¢ni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomoéu monofaznog
motora, Cija je brzina obrtaja reducirana. Pokre¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora, Cija brzina
okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zubcanika. Ugaonabrusilica je predvidjena za sec€enje,
grubo S$lajfovanje i ¢iS¢enje zi€anim ¢etkama, metalnih i povrSina od kamena bez upotrebe vode.
Uz pomoc¢ specijalnih dodataka za Slajfovanje ugaona brusilica moze da se koristi i za Slajfovanje
sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti koje su van njene osnovne
namene.

14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvu€nog pritiska LpA = 85 dB(A)

Nivi zvuéne snage LwA = 96 dB(A)

Nivo vibrajija ah =2,5 m/s2

Radite sa prigusivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene osnovne
namene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je propisano nivo
vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego $to zapocnete sa bilo kakvom aktivno$éu sa
ugaonom brusilicom iskljucite uti€nicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na pocetnom stopalu ugaone brusilice. Po-
desite poziciju na zastitnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite zastitni
omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

15.1.2.  Pomo¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomo¢nim rukoh-
vatom (4). Namontirajte pomoc¢ni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavisnosti od
nacina rada sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego Sto zapocnete sa bilo kakvom aktivno$¢u sa
ugaonom brusilicom isklju€ite uti¢nicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za Slajfovanje
i seenje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego $to se ohlade. Dobro ocistite sve delove
koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vrSi montaza (vrtailo). Prilokom zatezanja
ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj nacin ¢e te blokorati vratilo ugaone
brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom
moze doc¢i do ostecenje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instrumenata.
Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za se€enje vodite racuna da se strelica, koja oznacava pra-
vac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte strelicu na glavi ugaone
brusilice). Za fiksiranje diskova za $lajfovanje ili se€enje zategnite kontra maticu (8) i dodatno je
pri¢rstite specijalnik kljuéem. Nakon montiranja abrazivnog diska a pre nego $to ukljucite ugaonu
brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da moze slobodno da se okre¢e. Uverite se da
abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zicana Cetka. Upotreba Zi¢ane Cetke u obliku ¢ase ili diska treba da
moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja ¢vrsto. Zatgnite zi€anu Cetku u
obliku ¢ase ili diska viljuskastim klju¢em.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. PraSina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji sadrze
olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdravlje. Kontakt
sa kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergicne reakcije ili moze do¢i do oboljenja
disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj blizini. Odredjena vrsta
prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombinaciji sa hemikalijama sa kojima
je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce koristite sistem za ekstrakciju prasine.
Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporu€uje se upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.
17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje trebada odgo-
vara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je ozna¢en napon od 230 V,
mogu da se napajaju sa mreze Ciji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do pada
snege aparata ili do neuobicajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je generator koji
koristite odgovarajuéi, u smislu napona i frekvencije.
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17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

PrikljuCujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi (prkida¢ za zastitno iskljucenje
sa zastitom u slu€aju defekta), a struja na utikaCu sa kojom se pokrece ne treba da bude veéa od
30 mA.

17.4. Ukljucivanji i isklju€ivanje. Za uklujucivanje ugaone brusilice pritisnite palac (1) za od-
blokiranje aktiviraju¢eg prekidaca (2) i skliznite napred u pravcu glave ugaone brusilice. Za fiksiranje
aktivirajuceg prekidaca (2) pritisnite ga i zadrzite u tom polozaju neko vreme. Za isklju€ivanje ugaone
brusilice otpustite aktiviraju¢i prekida¢ (2) ako je fiksiran, natisnite i otpustite palac (1). Proverite
radne instrumente pre nego Sto pocnete sa njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude
montiran besprekorno da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno bez
optereéenja najmanje jedan minut. Ne koristite oStecene ili vibrirajuée radne instrumente. Osteceni
radni unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teSke traume. Pre nego $to disk dodirne radnu
povrSinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obrtaja. Pazljivo prilikom prorezivanja kanala
na nosecim zidovima. Pre nego $to uopste pocnete sa takvim poduhvatom konsultujte odgovorno lice
koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fiksirajte material koji obradjujete na odgovarajudi
nacin. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu do stepena koji moze da zaustavi okretanje.

17.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za se€enje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do 40° pri-
likom §lajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je pritiskajuci nap-
red-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj na€in ne moze da se pregreje, povrzina ne¢e promeniti
boju i nec¢e doci do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomoc¢ brusnog diska sa Smirglom za $lajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.

17.7. Seclenje metala.

Ne pritiskajte disk za secenje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljucite ugaonu brusilicu ne
zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom sec€enje profila, cevi sa pravougaonim secenjem najbolje
je zapoceti seCenje od naj manjeg poprecnog secenja.

17.8. Seclenje kamenog materijala.

Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.

Pri seCenju materijala od kamena naj bolje je da Kkoristite dijamantski disk za se€enje. Koristite
ugaonu brusilicu s uklju¢enim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastitnu masku za disanje.
Pri se€enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli€inu tucanika, dijamantski disk
za se€enje moze da se pregreje i oSteti. Dokaz za to je pojava venca varnica na njemu. U takvom
slu€aju prekinite seCenje i saCekajte da se dijamantski disk za seCenje ohladi, tako Sto cete ga
izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj brzini. Zna€ajno smanjena brzina
se€enja i pojava varnica ukazuje da disk za seCene nije oStar. Mozete ga “naostriti” kratkotrajnim
se€enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanije i CiS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika€ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju Cistim.

Pri ekstremno teskim uslovima za rad kod se€enja metala na unutrasnjim povrSinama korpusa moze
da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da oSteti izolaciju ugaone brusilice. U takvim
sluCajevima se preporucuje koriSéenje stacionarnog aspirativhog sistema, €esto produvavanje ot-
vora za ventilaciju i uklju€ivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro prekidaca Fi ( prekidac
za zastitno iskljucivanje), a napon na Steku, odakle se vrSi napajanje DTZ da nije viSi od 30 mA,
saglasno ” Naredbi 3 za konstrukciju elektro instalacija i elektroprovodnih linija *

Pravite periodi€ne pauze pri radu.

Dopunske delove pazljivo Cuvaijte.

18.2. Zamena karbonskih ¢etkica.

IskoriS¢ene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske Cetkice treba odmah zameniti. Uvek
se menjaju istovremeno obe Cetkice. Zamenu karbonskih Cetkica poverite isklju€ivo kvalifikovanom
licu, koristec¢i originalne delove.
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[PowergTools]

_ 19. Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi se
ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima. Ne bacajte elektro instrumente zajedno sa
organskim otpacima! Saglasno Direktivi EC 2012/19/EG  elektriéni i elektronski uredaji koji su
proglaseni Skartom, koji ne mogu viSe da se Koriste, treba da se sakupljaju na posebnom mestu
kako bi bili dati na odgovarajucu preradu da bi se ponovo Koristile sirovine sadrzane u njima.

Komponente sa slike.

. Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje.

. Bezbednost dugme na prekida¢ za uklju€ivanje-isklju€ivanje (spre€ava slucajno aktiviranje).
. Taster za blokadu vretena.

. Dodatna drska.

. Prirubnica za prihvat.

. Zastitna hauba za brusenje.

. Plo¢a za brusenje/presecanje*.

. Stezna navrtka.

ONO S WN =
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RO Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari gi avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tu-
turor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa
fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile
de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-AG39
Putere w 1150
Tensiunea in retea \ 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 89
Nivelul capacitatii sonore L, Nesiguranta K=3 dB(A) 96
Valoare a vibratiilor emise a, Nesigurantad K = 1,5 m/s? 29
Turatie la ralanti min-' 4000-11000
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 125
Grosime maxima a discului mm 6
Lungimea axului mm 20
Clasa de protectie - 1]
Gradul de protectie - IP20




RATER
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

Tn timpul functionarii de scantei separate, macinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectati rectificare trebuie s& fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu este permis de
a modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de
stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nu folositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de
exemplu, pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza.
Protejati cablurile de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate
cu intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de
30 mA. Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. In cazul in care opereaza un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de protectie
si amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabild a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
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si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic in ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
n intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Inainte de a v& modifica setarile polizorul unghiular pentru a Tnlocui instrumente de lucru si
accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina de
tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declansarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
in cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice functiile
de masina de rectificat. Tnainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-va ca piesele deteriorate
care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si
aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atasament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. Tn acest sens trebuie sa respecte cu conditile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizatéd numai de catre specialisti
calificati in Raider ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de sigurantd, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditji de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele
in conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile
urmatoare, consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditji de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
inscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare
decat suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flansele discuri expuse sau alte instrumente trebuie sa se aplice tocmai
pentru a se potrivi masina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
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cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

6.7. Nu folositj instrumente de lucru deteriorate. Inainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sarma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. In functie de locul de munca aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe altii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie sa poarte echipament personal de protectie. Intrerupe bucati a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca
daune mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care ameninta sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi tdiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. Tn timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidental& haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite in organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizafi instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. in acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau in directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pané. In astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista
in eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza
pentru a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii.
Tn cazul in care pre-lua masurile de precautie corespunzétoare in caz de timpii de reactie de recul
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puternic sau poate stapani masina.

7.3. Nu puneti mainile lang4 instrumentele rotative de lucru. In cazul in care are loc lovitura,
instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitati sa stea in zona in care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colfuri, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de magini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dintate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu
discuri abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditji de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de siguranta, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulita de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. in unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditji de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este
intr-un avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine
si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasati-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. ldentificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s asteptati pané la viteza maxima. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul téierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nufolositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.
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10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.

11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.

11.1. Nu uitati ca n functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
imbracaminte si / sau a pielii.

11.2. Inainte de a vé& asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobita disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de protectie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania locala de aprovizionare corespunzétoare. In contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. TIn cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatr, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. In timpul functiondrii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabild a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atasati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il {inefi de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
timpul functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a II-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sarma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decéat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonora: Lp, = 83 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 94 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 2.58 m/s?

Tn suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: ah = 13 m/s?,

K =1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratji
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.
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15.1. De instalare de echipament de protectie.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).

Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (4).

Folositi un unghi de polizor dotat cu doar méanerul auxiliar (4). Curl méaner ca (4) in functie de
modul de functionare a masinii stanga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

Tnainte de efectuarea oricérei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

in operatiunea de rectificat discuri de taiere si de caldura sa nu atingeti puternic le inainte de a
se raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. in caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flansa picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat
ax lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc
scobita sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactiji alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic al
lemnului (cromat, conservanti, etc) .. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru
de clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobignuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (sigurantd de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Turn.

Pentru a comuta pe degetul cel mare polizor unghiular prese pentru a debloca o parghie
comutator (2) si impingeti-l inainte spre capul de rectificat. Pentru blocare a manetei comutatorul (2),
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apasati pana cand simtiti un junghi. Pentru a opri polizor unghiular de presa un comutator parghia
(2). Daca este blocat, apasati si eliberati degetul mare. Verificati instrumentele de lucru inainte de a
le utiliza. Instrumente de lucru trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-I
sa se roteasca fara o incercare de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau
vibrare instrumente de lucru. Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui sa lucreze cu viteza maxim4.

Fiti atenti atunci cand tdierea de canale in peretii poarta. Inainte de a incepe munca, se consulta
cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatie.

in timpul functiondrii, discuri de polizare si de taiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderatd de slefuire inainte si Tnapoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si tevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizaj
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o masca de praf de a respira. Mai
ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietris, diamant discul
de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
In acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante s se riceasca, lasati-l s&
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “Inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditji de siguranta, tine de slefuire si aerisire curat.

Tn conditii extrem de severe de munca in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. in astfel de cazuri, se recomanda sa utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Tnlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s fie Tnlocuit. Inlocuiti intotdeauna atat cele dou perii. De lucru privind inlocuirea
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periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de Raider.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizatd numai de catre specialisti
calificati in serviciu Raider, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.

19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! In temeiul Directivei UE 2012/19/CE privind
dispozitivele de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot
fi utilizate mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperarea continute au resturi.

Elementele afisate:

1. Principalele maner.

2. Finalizarea comutator.

3. Buton pentru blocarea arborelui.

4. Auxiliar maner

5. Flansa aliniere.

6. Garda.

7. Gaura suplimentare filetate pentru manerul auxiliar. Pentru mai mult confort in timpul
functionarii, manerul auxiliar poate fi mutat de la stdnga sau la dreapta Masina de tocat.
8. Retinere de piulita.

Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce la
diminuarea vederi.

Garda de slefuit.

Garda de taiere
(nu este furnizat).
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YNATCTBO 3A YNOTPEBA
MounTyBaHM KOpPUCHULN,

YecTuTKM 3a KynyBawe Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBallaTa ce OpeHA 3a eneKTPUYHUP
6eH3uHCckM u nHeBmartcku anatkm - RAIDER. lMpu npaBunHo uHcTanupawe u pabora,
RAIDER ce curypHu v foBeprnuBM MaliMHU M paboTaTa co HUB ke BU OBO3MOXWU BUCTUHCKO
3apgoBoncTBo. 3a BaweTo norogHocT e usrpageHa n ognuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pa ja kopucTuTe oBaa MallvMHa, B€ MOJNIMME BHMMATEsNIHO 3amno3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynotpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHOCT M co uen Aa ce obe3beau npaBunHa u ynotpeba,
npouYuTajTe ry ynatcteata BHUMaTenHo, BKIy4yBajku npenopakute u npeaynpeayBatbarta BO
HUB. 3a usberHyBame Ha HeNnoTpPeGHU rpeLkn U UHLUMAEHTU, BaXHO € OBMe UHCTPYKUUM ga
ocTaHaT Ha pacrnornarawe 3a MAHUTE U3BeLITau Ha CUTe Ko Ke r'M KopucTaT MalumHara. Ako ja
npogageTe Ha HOB COMNCTBEHMK Toa “YnatcTBaTa 3a ynotpeba” Tpeba ga ce npegaae 3ae4Ho
CO Hea, 3a Aa MOXXe HOBMOT KOPUCHUK Aa ce 3ano3Hae co COoABEeTHU MepKu 3a 6e36egHOCT u
ynatcTBarta 3a pabora.

“EBpomactep WUmnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacteH NMpeTCTaBHMK Ha NMpPOU3BOAUTENOT
M concTBeHUK Ha TproBckaTta mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha KOMnaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Nlomcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roauHa Bo KOMNaHujaTa e BOBeAEH CMCTeMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukauuja: Tproeuja, yBo3, MU3BO3 U CEpPBUC Ha NpodecCUoHanHu
M XOOM eneKTPUYHU, MHEBMATCKN U MEXaHUYKM anaTtku u 3aegHuyka xapasep. Ceptucdumkaror
e uspapeH oa Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU MOOATOLU

napameTsbp eauHuua BpeaHocT
Mogen - RD-AG39
MokHocT W 1150
HanoH \% 230
HomMuHanHa dpekseHumja Hz 50
HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA dB(A) 89
HuBo Ha 3By4eH MOKHOCT LWA dB(A) 96
HuBo Ha Bubpaunmn m/s? 2,9
Bpoj Ha BpTexu BO npaseH of min-! 4000-11000
HaBoj Ha BpeTeHO mm M14
BHaTpelueH gnjametap Ha ANCKOT mm 22.23
Makc. HagBopelleH gujameTap Ha AUCKOT mm 125
Makc. gebenvHa Ha WNUMOBBYHMSA ANCK mm 6
[omkuHaTa Ha BpeTeHo mm 20
Knaca Ha 3awTtuta Ha enekTpounsonauusata - Il
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OnwTn ynatcTBa 3a 6e3benHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynatcTBa. HenouutyBaweTo Ha pAoBedeH nogony
VHCTPYKUUN MOXe Aa AoBeae A0 CTPYyeH yaap, noxap v / unu Tewku noBpeau. YyBsajte oBue
ynaTtcTBa Ha CUT'ypPHO MecCToO.

1. Be36egHOCT Ha paboOTHOTO MecCTo.

1.1. OppxyBajTe paboTHOTO MecTO 4YMCTO U Aob6po ocBeTneHo. Hepea M HepoBsonHaTta
ocBeTIyBake MOXe Aa MOMOrHe 3a nojaBarta Ha Hecpeka.

1.2. He pa6Gotete co brnownarnda Bo cpegvMHa CO 3rofieMeHa OMacHOCT o4 nojaBa Ha
eKcnrnosuja, Bo 6nmM3nHa Ha JieCHO 3ananuBu TEYHOCTU, racCOBU UNU NpaB MaTepujanm.

3a BpeMe Ha paborata of brrnowsnandure ce oagaenar UCKpU KOM MoXaT Aa 3ananar npas
MaTepujanu unu napu.

1.3. OpxeTe Aeua v cTpaHW4YHM nuMua Ha 6e3bedHO pacTojaHMe Aofeka paboTuTte co
briownanda.

Axo BHMMaHMeTO ce NpeHaco4YeHU, MOXe Aa U3ryouTe KOHTponara Haa brnownanda.

2. be36egHoOCT Npu paboTa co eNeKkTpuyHa cTpyja.

2.1. NpuknyvokoT Ha brnownanda Tpeba Aa e NoroaeH 3a KOPUCTEHE KOHTAKT. Bo HuKOj
criyyaj He ce O03BONlyBa M3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4vokot. Kora pa6otuTte co
3aHyneHu eneKTPUYHU, He KOPUCTETe afanTepu 3a NPUKITYHOKOT.

KopucTteweTo Ha OpuMrMHanHu NpyKNyYoLuM U KOHTaKTU HamanyBa PU3UKOT Off HacTaHyBake
Ha CTpyeH yaap.

2.2. N36erHyBajTe AoNUP Ha TeroTo A0 3a3eMeHM Tena, Ha Mp. LieBKW, anapaTtu, Nevyku u
cdpmxunpepu. Kora Tenoto e 3asemeHo, pU3NKOT Of NojaBa Ha eNieKTPUYEH yaap e noronem.
3awTtuteTe brnownanda oa A0XKA U Bnara.

HaBneryBawe Ha Boa Bo brnolunanda 3ronemMyBa onacHocTa of, CTpPyeH yaap.

2.3. He kopucTteTe ro kabenot 3a LenuTe 3a KoM TOj He € NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
brnownandga 3a kabenor unu Aa ja usBagutTe NMPUKIYHOKOT Of LITEKepoT. 3awTuteTe ro
kabenoT oA 3arpeBake, U3MPCYyBake, KOHTAaKT CO OCTPY paboBM NN NOABUXHU €AUHULIM Ha
MaLUMHU.

OLwTeTeHN NN U3BPTEHM XKULIU FO 3rofieMyBaaT PU3MKOT OZ MojaBa Ha enekTpUYeH yaap.

2.4. Kora pa6oTtute co brinowsnand HagBop, BKNy4YyBajTe MallMHaTa camo BO MHCTanauuu
onpemMeHn CO eneKTpu4Hu npekuHyBad Fi (nmpekuMHyBay 3a 3alWITUTHA WUCKNyYyBawe CO
pedeKTHOTOKOBa 3alITUTA), a CTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce akTuBupa T3 Tpe6a na 6upe He
noBeke oa 30 mA, cnopen “PerynatvBu 3 3a ypen Ha eneKkTpuYyHUTE ABMXKAT U JANTHOBOAU
nuHumn “. Kopucrtete camo yabInkKuTenu, norogHu 3a pabora Ha oTBopeHo. YnoTtpebarta Ha
yAbMXUTEeNn HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, FO HamanyBa PU3MKOT Of HacTaHyBawe Ha
CTpyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTtpebaTta Ha brnowsnanda BO BnaxHa cpeauHa, BKIyYyBajTe
MallMHaTa camMo BO MHCTanauuu onpeMeHu co enekTpuyHu npekuHyBay Fi. YnoTpebarta Ha
TaKoB 3alITUTEH NMPEKMHYBay 3a YyTe4YHU CTPyeH HamarlyBa PU3UKOT Of NojaBa Ha eNeKTpUu4eH
yAap.

3. Be3beneH Ha4MH Ha paborTa.

3.1. Bupgete KOHUEHTpUpaHu, criefeTe TM BHUMaTeNHO CBOWUTE MOCTankKu M MocTanyBajTe
BHMMaTenHo u pasymHo. He kopucTtete briownanda Kora cte yMOPHU UK NopA BrvjaHue Ha
[POru, ankoxorn UM HapKOTUYHU NIeKOBM.

EneH mur pascesiHocT npu pab6oTa co brrnolunand mMoxe Aa uma 3a nocneauiuia UCKINy41MTenHo
TeLKn nospeau.

3.2. PaborteTe co 6e36egHOCHUTE paboTHaA o6rieka U cekorall co 3aWTUTHU ovuna.
HocenseTo Ha coofBETHM 3a KOpUCTeHe briownaidg u padorat NUYHKU 3alWITUTHU CPEeACTBa,
KaKo pecnupaTtopHa Macka, 3paBu LBPCTO 3aTBOPEHU Y€BINU CO CTabuINeH 3akavyam, 3aluTUTEH
wnem v wymMo3sarnywurtenu (aHTU¢oHu), ro HamanyBa PU3MKOT Oof HacTaHyBak€e Ha Hecpeka.
3.3. U3berHyBajTe onacHocTa op BKiydyBake Ha brrownandga HeHamepHo. lMNpen pa ro
BKITyYMTE NPUKIYHOKOT BO HanojyBawe Mpexa, bunaere cMrypHu geka niaHCUPHU NpeKnHyBaY
e Bo nonox6arta “ucknyyeHo”. Ako, kora HocuTe briownainda, ApPXKUTe NPCTOT Ha TAaHCUPHU
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NpeKnHyBay, UM ako MOMOLUHMOT HaroH Ha brrowranda Kora e BKny4YeH, MOCTON ONacHOCT
oA HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

3.4. Npen pa ro BknyuuTe brnownanda, ce yBepyBaaT Aeka CTe OTCTpaHeTu oA Hero curte
MOMOLUHM anaTkyu U BUINYLWKaCTU KITy4YeBMU.

MomoLeH MHCTPYMEeHT, 3abopaBeH Ha BPTNUBO eAUHULIA, MOXe Aa Npeau3BuKa noBpeau.
3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHu nonoxobmu Ha Tenoto. Pabotete Bo ctabunHa nonox6a Ha
TEerioTo U BO CEKOj MOMEHT OfpXyBajTe pamMHoTexa. Taka Ke MOXeTe Aa ro KOHTponupare
brinownardga nogobpo n nobesdenHo, ako ce NojaBu HeoyeKyBaHa cUTyaLuja.

3.6. PaboteTe co cooaBeTHa obneka. He paboreTe co WMpOKU obrneka unu Hakut. [pxeTte
KocaTa, obrekata M pakaBuLUM Ha 0e306egHO pacTojaHue of POTUPAYKM eAUHULM Ha
brinownanda. LLnpokute obneka, ykpacuTte, AoNrMTe KOCU MoXaT Aa GuaaT 3axBaHaTu U
Torawl of poTMpavku eAUHULIN.

3.7. AKO e MOXXHO KOpPUCTEH€ Ha HaBOpeLlHa acnMpalMoHHa CUCTeM, GuaeTe CUTypHU Aeka
Taa e BKIly4eH M (pyHKLMOHMpPaA ucnpaBHo. YnoTpe6aTa Ha acnMpauMoHHa cucTeM HaMmanyBa
pu3MuUTe Nopaau cenapauuja npu pa6orta npas.

4. MpMkNnBO oQHOC KOH brrolwnanda.

4.1. He npeontoBapyBawe briownanda. Kopucrere brnownandure camo cnopes HUBHaTa
HameHa. Ke pa6oTute nofo6po 1 no6e3GeaHo Kora KOPUCTUTE COOABETEH bInownaiig Bo
AehUHNPaHNOT o4 NPON3BOAMTENOT ONCer Ha oNToBapyBakse.

4.2. He kopucTeTe brinownand, Y1j KpaeH NPeKMHyBay e oLTeTeH.

‘brnownand, Koj He MOXe Aa ce UCKIYy4YuTe U No NpeABUAEHUOT O NPOU3BOAUTENOT HA4YMH,
e onaceH v Tpeba Aa 6uae peHoBMpPaH.

4.3. NMpen na npomeHUTe npunarogyBakara Ha brnownanda, Aa ru 3aMmeHn paboTHU anaTku
M [OMONMHUTENHU CPeACcTBa, KaKo U Kora noAonro Bpeme Hema fa KopucTuTe briolunanda,
MCKITy4eTe ro NMpUKITy4OKOT 3a HanojyBawe mpexa. OBaa Mepka oTCTpaHyBa onacHocTa of
aKkTUBMpawe Ha briouwnandga HeHaMepHo.

4.4. YyBajTe brnownandute Ha MecTa Kage LITO He MoXaT ga 6upart nocTurHatv of Aeua.
He pnosBonyBajTe Tve Aa ce KOPMCTU OA NMLIa KOU He ce 3ano3HaeHW CO HA4YMHOT Ha paborta
CO HUB U He ce npouuTane oBue ynartctBa. Kora ce Bo pauete Ha HEUCKYCHU KOPUCHULIU
‘briownanduTe Moxart Aa 6uaaT UCKIYYUTENTHO OMacHM.

4.5. OppxyBajTe briownandgute cn ogHecyBare. lpoBepyBajTe Aanu NOABUXHUTE eAUHULIN
pyHKLIMOHMpaaT GecnpekopHO, Aanu He Maruu, Aanu MMa CKpLUeHU UMY oWTeTeHU AeTtanm,
KOM ro KpLuaT unu meHyBaat yHKUMUTe Ha briownanda. Npen aa kopucTuTe brnownanda,
MpoBepeTte Aanu owTteTeHn getanu Aa oupgar nonpaseHn. MHory on paboTHuTe Hecpeku ce
[orkaT Ha nowuTe NoaapXKaHU anaT v anapaTtu.

4.6. KopucTteTte brnownanduTte, AONONHUTENTHU CPeACTBa, pa6oTHUTe anaTtku u ap. CornacHo
ynaTtcTeBaTta Ha Npou3BoAUTENOT.

Mpu Toa ce ycornacat M CO KOHKpPeTHMTe PabGoOTHM YyCroBM M onepaumu Kou TpeGa Aa ru
3aBpwuTe. YnoTpebaTa Ha briownaidm 3a pasnuyHu of oHUE YTBPAEHU o4 NPOU3BOAUTENOT
annvkKauuu 3rornemMyBa onacHocTa of, HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.

5. OgpKyBamse.

5.1. NMonpaBkaTa Ha BawwuTe enekTpo-anaTku e Hajaob6po Aa ce BpLIM CaMO CTPy4YHbaK Ha
pabotunHuumte Ha RAIDER, kage wiTo ce kopuctaT camo opurMHanHu pesepsHu aenosu. Ha
TOj HAYMH ce rapaHTUpa HMBHaTa 6e36eaHa pabora.

6. YnatcTtBo 3a 6e3bepHa pabota, cneuncdunyHn 3a KyneHu op Bac brnownand. OnwTtm
ynartcTBa 3a 6e36egHa paboTta npu ToueH€e CO AUCK U CO FPyBOCT, UMCTEeH€ CO XKu1La YeTka 1
ceyere co abpa3nBHU AUCK.

6.1. OBOj brnownand Moxe Aa ce KOPUCTU 3a ToUeHe CO Kap6odhrneKcoB AUCK U CO rpybocCT,
YMCTEeHE CO XKULIA YeTKa, Monupare 1 cevyere co kapbodinekcoB auck. NMountysajte rn cute
ynaTtcTBa v npeaynpeayBaka, coobpasyBake CO AoBeAeH TEXHUYKU napameTpu U CIIUKU.
HenountyBaweTo cneagHuBe ynatcTBa, nocneauuuTe Moxar ga 6upar cTpyeH yaap, noxap v
/ vnu Tewkn noBpeam.

6.2. OBoj brnownandg He e noroaeH 3a nonupawe. N3BplyBawke Ha aKTUBHOCTUTE 3a KoM
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briownandbT He € HaMeHeT, Moxe Aa 6uae onacHo U ga goBeae A0 NoBpeau.

6.3. He kopucTeTe goNONHUTENHU CPeACcTBa, KOU He ce npenopayyBaaTt of NpousBoauTenoT
cneuunjanHo 3a oBoOj brnownandg. PakToT AeKa MoXeTe [a ro 3akauyuTe Ha MawuHarta
nedMHUTUBHO Ypepn unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e36egHa paboTa co Hero.

6.4. OrpaHuyyBawaTa Ha Gp3vMHa Ha BpTewe Ha pPaboTHMOT anaTka TpeGa Aa e HajManky
efiHaKBa Ha ucnuliaHa Ha Tabemnata Ha brrownanudga makcumanHa G6p3vHa Ha poTaumja.
PaboTHu anaTku Kkou ce BpTaT co noronema 6p3vHa o Ao3BoNieHaTa MakCMMariHa O3HayeHa
Ha briownaida, Moxe Aa ce CKpLUM U Napyuta o4 HUB Aa OTXBbpUaTt co ronema 6p3vHa.
6.5. HapBopewHn gnjametap u ge6enuHata Ha paGoOTHUOT MHCTPYMEHT Mopa Aa oAroBapa
Ha nogaTouuTe HaBeAEeHU BO TEXHUUYKUTE KapaKTepPUCTUMKMN Ha BawuoT brinownand. Pa6oTHu
anaTku co HecooABEeTHU AMMEH3UU He MoXaT Aa buaaTt 3aWTUTEeHU Ha NOTPEGHMOT HauUH Unu
Aa bupaTt KOHTponNupaHu AOBOJSHO A06po.

6.6. Touewse AMCKOBU, NpUpabHULIM, Tpeba ANCKOBU UNKN APYIUTE NPUMEHETU UHCTPYMEHTHU
Tpe6a Aa ogroBapaaT TOYHO Ha BpaTuUIo Ha BawuoT brnownand. Cpeacrea 3a paboTta kou He
oArosapaaTt TOYHO Ha BpaTuio Ha brrowrnanda, ce BpraT HepaMHOMEPHO, BUGpUpPa CUITHO U
MOXaT Aa AoBeaar Ao rydoerwe Ha KOHTponaTa Haj MallvMHara.

6.7. He kopucTeTe owteTeHn paboTHu anaTtku. Mpep cekoja ynotpe6a npoBepyBajTe paboTHUTE
anartku, Ha np. abpa3vBy AUCKOBY 3a MYKHaTUHU UMM OTKbPTEHU pbOYeTa, Tpeba ANCKOBU 3a
NyKHaTUHWU UIN CUITHO aberbe, Terne YeTKU 3a NolmnTe 3aXxBaHaTU I CKPLUEeHU TenyeTa. AKO
U3TbpBeTe brrnownanda unu paboTHUOT anaTka rM NpoBepyBajTe BHUMATENHO 3a NoBpeau
WNn KopucTeTe HOBU HenoBpeAeHU paboTHu anatku. OTKako cTe npoBepunie BHUMAaTENHO
M CTe MOHTMpaHM pabOTHMOT anaTka, ocTaBeTe brrowrnanda ga paboTn Ha MakcMmariHu
BPTEXM BO TEKOT Ha egHa MuHyTa. CTojTe U ApxeTe ce HaofaaT BO GNu3nHa nuua HagBop opf,
paMHMHaTa Ha poTauuja. HajuecTo owteTteHn paboTHU anaTku ce KpLiaT BO OBOj TECT NepuoAa.
6,8. PaboTeTe co nNuYHM 3aWITUTHM cpeacTBa. Bo 3aBucHocT of annukauujata paborete co
Lueria Macka 3a nuue, 3aliTMTa 3a O4MTe UMM 3alITUTHU o4una. Ako e noTpe6Ho, paboTeTe co
pecnupaTopHa Macka, lWwymosarnywmTtenv (aHTMdoHu), paboTHU YeBNM UNK creLujanusMpaHa
npecTunka, Koja B/ WTUTU O Manu OTKbPTEHW Npu paboTara YyecTuyku. Bawmrte oumn Tpeba
[a ce 3aWTUTEHW opf neTane BO 30HaTa Ha pab6ota yecTtuyku. lNpoTuBonpaxoBaTa UNu
pecnupaTopHUOT Macka domnTpupaart npousneryBaat npu pa6ora npas. Ako noAonro Bpeme
CTe U3NOXEHMU Ha CUIeH LyM, Toa MOXe Aia foBeae A0 rybewe Ha cnyx.

6.9. BHMmaBajTe gpyru nuua aa 6upat Ha 6e36eaHo pacTojaHue oA 3o0HaTa Ha pabota. Cekoj
KOj ce Haofa BO 30HaTa Ha paboTa, Tpeba Aa HocaT NMIMYHM 3aWTUTHU cpeacTBa. OTKbpPTEHM
napuvMika op paboTHOTO napye UNM paboOTHMOT anaTka MoXaT KaKo pe3ynTaT Ha CUITHOTO
3abp3yBate Aa oaneTta nopaneky M Aa npegv3BuMKaaT NnoBpeau, UCTO Taka U HaaBop of
30HaTa Ha pab6ora.

6.10. Ako n3BpluyBaTe aKTUBHOCTU BO KOM NOCTOM ONacHOCT paboTHaTa anaTka Aa nagHe Ha
CKPMEeHM XML NoA HanoH UNu ga Brivjae kabernort, ApxxeTe anaT caMo 3a eneKkTpousonupaHuTe
pauku. [pu Bnerysame Ha paGoOTHMOT anaTka BO KOHTaKT CO XWULM NOA HAaMNoOH Toa ce NpeHecyBa
Mo MeTanHuTe AeTanu Ha brnowrnanda u Toa Moxe Aa AoBene OO CTPYEH yaap.

6.11. OpxeTe kabenor op Ge3zbegHO pacTojaHue oA poTaLMOHUTe paboTHM anaTtku. AKo
n3ry6uTe KOHTpona Hapa brnownanda, kabenor moxe Aa ce npecevyeHu unu Torawl of
paboTHMOT anaTka v Aa npeau3BMKa nospeamn

6.12. Hukoraw He fo3BoNyBajTe brnownanda npea paboTHaTa anaTka Aa 3acTaHe potauujaTa
cu. BpTexxHMoT ce anaTtka Moxe Aa Aonpe A0 NpeAMeT Kako pe3ynTaT Ha LTo Aa u3ryourte
KOHTpoOna Haa brnownanda.

6.13. Jopeka npeHecyBawe brrolunanda, He ro octaBajTe Bkny4veH. [pu cnyyajHo gonup
obnekaTta unu Kocata BM Moxar Aa 6uaar Toraws on paGoTHMOT MHCTPYMEHT, Kako pe3ynrtar
Ha wTo paboTHaTa anaTka MoXe fia ce Bpexe BO TenoTo.

6.14. PegoBHO 4yMcTeTe OTBOpMTE 3a BeHTUNauuvja Ha BalMoOT briownaidg. Typ6uMHaTta Ha
eneKkTpoaBUraTens 3acMyKkBa npaillivMHa BO KyKMLITETO, a aKkymyrauujata Ha MeTarneH npas
3ronemMyBa OnacHocTa of CTPyeH yaap.

6.15. He kopucTteTe brnownanda Bo 6nm3mHa Ha necHo 3ananvBa Matepujanu. JleTeukmor



RAIDER M
|[PowersTools)

MCKPKM MOXaT Aa npeAv3BUKaaT narnewe Ha TakBUTe MaTepujanm.

6.16. He kopucteTe cpepgcTBa 3a paGora kou GapaaT nNpuMmMeHa Ha TEYHOCTU 3a najemse.
Ynorpe6aTta Ha BoAia unv Apyru Te4HOCTU 3a Nafele Moxe Aa nNpeau3BuUKa CTpyeH yaap.

7. OTKaT n coBeTH 3a n3berHyBsame my.

7.1. OTKaT e HeHagejHaTa peakuuja Ha MallMHaTa Mopagu Marum WUnu Grnokupawe Ha
TpKanueTo paboTeH anaTka, Ha np. abpa3vBHU AUCK, TYMeH NOANOXeH AMUCK, XuULia YeTKa u
Aap. Marum nnm 6nokuparse BoAW A0 HarnoTo 3anupare Ha poTauujata Ha paboTHMOT anaTka,
KaKo pe3ynTaT Ha Toa brnownaidgbT Ao6uBa roneMo 3abp3yBake BO Hacoka o6paTHO opf
HacokaTa Ha BpTeHe Ha anaTkaTta BO To4ykaTa Ha bnokupawe u ctaHyBa Heynpasnsiem. AKo
Ha np. abpa3nBHM AUCK Ce 3aKNMUHU UK GnokMpa Ha NpepaboTeHNOT NPou3BoA, PLOBLT Ha
[AWCKOT, KOj Aonupa AeTanu, Moxe Aa ce oraH v AUCKOT Aa ce CKPLUM UMK Aa ce nojaBu oTKar.
Bo TakoB cnyu4aj AMcKoT ce 3abGp3yBa KOH BpaboTeHWTe CO MalluMHaTa Unu BO CMPOTUBHA
HacoKa, BO 3aBMCHOCT Off HacoKkaTa Ha BPTEeHe Ha AMCKOT U MecToToO Ha Maruu. Bo Takeu
crnyvyau abpa3uBM OUCKOBM MOXe M pa ce ckuMHaT. OTKaT HacTaHyBa Kako pes3ynTtar Ha
HenpaBUITHO UITU MOrpPeLlHO KopUcTewe Ha briownanda. MojaByBake MoXe Aa ce cnpeyun
npeKky NoYnTyBake Ha COOABETHU MEPKU Ha NPeTnasfiMBOCT, ONULLIAHN NOJONYy.

7.2. OpxeTe brnownandga LBPCTO U ApXeTe paueTe M TernoTo BO TakBa nosuvuuja, pga
NPOTMBOCTOUTE Ha €BEHTyaNnHO HacTaHan oTKaT. AKO brnownaidbT MMa NMOMOLUHU payka,
ceKoraul ja kopucTteTe, 3a fa ro KOHTponvparte Nofo6po BO OTKaT MM HOBUTE Ha peaKkLCKu
MOMEHTM 32 BpeMme Ha BKNy4yBahe. AKO NPeTXoAHO 3eMeTe COOABETHU 3alTUTHU MEPKU Npu
nojaBa Ha OTKaT UNK jaku peakUMCKM MOMEHTM MOXeTe [ia coBnagaTe mMaluMHara.

7.3. Hukorawu He cTtaBajTe paueTe BO 6nm3vHa Ha poTupayku paboTHu anaTtku. AKo ce nojasar
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe Aa BM HaWTeTU.

7.4. U3berHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa BO KOja 61 OTCKOKHA briownandbT Npu HacTaHyBake
Ha oTkaT. OTKaThbT Npeceny MaliMHaTa BO Hacoka obpaTHO o[ HacokaTa Ha ABMXeHe Ha
paGoTHaTa anaTka Bo 30HaTa Ha 6rnokupamse.

7.5. PaboTteTe oco6eHO BHUMaTenHa BO 30HUTE Ha arnu, ocTpu pabosu u ap. U3berHysajte
oabuBarke unu marum Ha paboTHuUTe anaTku Bo paboTHoTo napue. [pu obpaboTka Ha arnum
Mnu ocTpu paboBu MK NpuU Harno oabuBake Ha TPKanueTo paboTeH UHCTPYMEHT NmocTou
3roriemMeHa onacHocT oA Maruu. Toa npeAav3BUKyBa ryberwse Ha KOHTponarta Haj MalluHaTta
WNU OTKaT.

7.6. He kopucteTe BepuXXHU UNu HasabeHU ceyewe NUMOBU. TakBU pabOTHU anaTku YecTo
npeAv3BUKYyBaaT OTKaT unu rybewe Ha KOHTpornara Haa brnownanda.

8. Noce6bHM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa Npu ToYeHe UNu cevere co abpasnBHU AUCKOBMU
8.1. KopucreTte camo npeaBuaeHUTe 3a BallMOT briowrnand abpa3vBHU AUCKOBU U HAMEHeT
3a KopucTeTe AWUCK 3aluTUTEH KyKkuwTe. AGpa3sMBHM [UCKOBM KOM He ce HaMeHeTu 3a
‘briownanda He MoxXaT Aa bupaaTt 3awTUTEHN AO6PO M He rapaHTupaaT 6e36eaHa pabora.
8,2. be36egHOCHMOT KyKkuliTe TpebGa Aa e 3emeTe 34paBoO 3a brrnownanda v ga ce Haofa
Taka WTO Aa o6e3bean makcumanHa 6e36efHocT, Ha np. abpa3uBHM AUCK He Tpeba pa e
Haco4eH Heu3onupaHu oA KyKkuliTeTo Ha MawnHu. KoxyxsT Tpeba aa wtutn BpaboteHuTte co
MallMHaTa oA OTXBbpYyaHe Ha OTKbPTEHU NapyMka U oA BrieryBake BO AOMUP CO TpKanueTo
abpa3uBHU OUCK.

8.3. [103BONEHO € KOPUCTEHETO Ha abpa3nBu AUCKOBM CaMO 3a LieNnuTe 3a KOv ce NpeaBuaeHM.
Ha npumep: HuKoraw He ToYeH€e CO CTpaHMYHaTa NoBpLUNHA Ha AUCKOT 3a ceverse. [iuckoBute
3a ceyewe ce HaMeHeTu 3a of3eMake Ha maTepujan co pabor cu. CTpaHMYHO NpuUMeHa Ha
curna MoXe Aia rv CKpLum.

8,4. Cekorall KopucTeTe 3aKkadyyBahe opeBHU (8), kou ce Bo CTPy4HO cocToj6a u ogroBapaar no
AUMEH3UM U chopma Ha KopucTeTe ANCK. 3akadyBahe Ha opeBM (8) 3a cevyeHse AUCKOBU MOXe
[a ce pas3nuKyBaaT o4 OHue 3a AUCKOBM 3a Touewse. Kaj Hekon mopenu 3akavyBame opeBu (8)
MOXaT Aa ce KopucTaT U 3a AUCKOBU 3a To4eHse LWTOo ce 3alipadeTe o CNpoTMBHaTa 3eMja co
u3fgageHarta fgen Ha AUCKOT.

8.5. He kopucTtete ncTpolwieHn abpasnBHM AUCKOBMU oA noronieMu brnownandgu. Juckosure
3a noroniemMu MallMHM He ce HaMeHeTu 3a BpTele CO GP3UHM CO Kou ce BpTaT nomanute u
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MOXaT Aa ce CKUHaT.

9. Moce6Hu ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paboTa co ceyere AUCKOBM.

9.1. U3berHyBajTe Onokupawe Ha cevyewe AUCK UM CUITHMOT My npuTucok. He Bpluete
npemMHory Anaboku cpe3oBe. 3aCTOjOT Ha CeYeHe AUCK 3rofieMyBa onacHocTa o4 Marum unm
6nokupane My, a co Toa U of NojaBa Ha OTKaT UNU KpLUekse, AioAeKa ce BPTU.

9.2. U3berHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa npepf v 3aj Tpkanueto cevyewe Auck. Kora ceverse
AWCK € BO e[lHa paMHUHa CO TeNnoTo, BO Clly4aj Ha OTKaT brnownandsbT CO TPKarnueTo AUCK
MoXe ja OTCKOKHa HernocpeaHo koH Bac n aa Bu HawTeTw.

9.3. AKOo cevyele OUCK Ce 3aKNIMHW WMNKU Kora mnpekuMHyBaTe nepdopmaHcH, UCKNyyeTe
briownandga n octaBeTe Aypu Mo KOHEYHOTO 3anupare Ha poTauujata Ha auckoT. Hukoraw
He o6uAayBajTe ce Aa ro u3BaguTe TPKanueTo AUCK Of KaHanoT Ha cevyele, MHaKy Moxe fAa ce
nojaBu oTkaT. OgpeaeTe U OTCTPaHU NpUYMHaTa 3a Maruu.

9.4. He BknyyvyBajTe NOBTOPHO brnownanda, ako AUCKOT ce Haora BO ceyerse petan. lMpen
BHUMaTENHO [a NPOAOIKNUTE cevere, NoYeKajTe cevyere AUCK Aa AOCTUIHE LieriocHa 6p3nHa
Ha potauuja. Bo cnpoTuBHO, AUCKOT MOXe Aa ce 3aKNMHU, la OTCKOKHa of, paboTHOTO napye
Wnu ga npeamMsBUKa OTKarT.

9.5. O6e3beneTe cTabuNHO Apxewe Ha rornemMuTe AeTann Ha CoOoABETEH HaywH, 3a Aa
orpaHU4MTe PU3MKOT O MojaBa Ha OTKaT KaKo pe3ynTaT Ha Marum cevyewe Auck. 3a Bpeme Ha
ceyere rofnieMu aeTanu Moxart [ia ce OrHOT NoJ AejCTBO Ha cunaTa Ha ConcTBeHaTa TeXuHa.
HeTtaneH Tpe6a Aa e noanpsH of ABETe 3eMjU, Kako BO GNU3MHA Ha NUHMjaTa Ha ceyekbe, Taka
W BO APYrUOT Kpaj.

9.6. Bupgete ocobeHO BHMMaTENHU NpU Npops3BaHe Ha KaHanv BO SMAOBU UNKN APYTrU 30HM,
KOM MOXaT Aa KpujaT u3HeHaayBama. Cevere ANCK MOXe Aa Npean3BUKa OTKaT Ha MaluMHaTa
MPU KOHTaKT CO raCHU-UNM BOAOBOA, AaNHOBOAMW UNU APYTU OGjeKTu.

10. NMoce6HM ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paboTa npu ToueHe COo rpy6ocCT.

10.1. He kopucteTe npemMHory ronemMu NMUCTOBU rpy6oCT, NO4UUTyBajTe Ny ynartcrBata Ha
Npou3BOAUTENOT 3a rofleMUHaTa Ha rpybocrT.

10.2. JluctoBm rpy60oCT KOM Ce NoAHecyBaaT HaABOP U3NOXEHWU ANCK, MOXe [ila NpeAn3BuKaar
nospeawm, Kako U Aa AoBeAar Ao Grnokupamwe U KMHeHe Ha rpy6ocT UnuM Ao HacTaHyBaHe Ha
oTKar.

11. Moce6Hu ynatcTBa 3a 6e36eaHa paboTa Npu YMCTEeH€e CO XKuLua YeTKMU.

11.1. He 3abopaBajTe geka M nNpu HopmarnHa pab6ota of *uua 4yeTka nmafaat Tendyerta. He
npeonToBapyBak€ Tenuha YeTka, ja NPUTUCHETE NpeMHOory cunHo. OTxBbpyalmuTe oA Xuua
YyeTKa TenyeTa JleCHO MOXaT Aa HaBrnes3aT Bo obrnekara v / unu koxara.

11.2. OpgHanpes 6GupeTe CUTypHU fAeka Tenuhara 4YeTka He ce Aonupa A0 3aWTUTHUMOT
KyKkuwiTe. [IMCK M YalLKOBUAHUTE XULA YeTKA MOXKaT Aia ro 3roriemaT AnjameTapoT Bo pe3ynrtat
Ha cunaTta Ha NPUTUCOK U LieHTpUdyranHu cunm.

12. lononHUTeNHMW MHCTPYKUUK 3a 6e36eanHa paborTa.

PaGorteTe co 3aWITUTHM ouuna.

12.1. Kopuctete cooABeTHM MHCTPYMEHTM 3a [a HajoeTe eBEHTyanHO CKpueHu nop
noBplUMHaTA LEeBKOBOAW, WIN KOHTaKTUpajTe CO COOABETHOTO JIOKanHO cHabautenHo
KoMnaHuja. BneryBaweTo Bo oNUp CO XULM NOA HanoH MoXe Aia npeAn3BuKa NoXxap 1 cTpyeH
yaap. OwTreTyBameTo Ha racoBo MoXe Aa Aosefe A0 ekcnnosuja. OwTeTyBa BOAOBOA MMa
3a nocnepuua ronema matepujanHa wteta U Moxe Aa npeav3BuKa CTpyeH yaap.

12.2. Ako HanojyBame 6upae npeknHara (Ha np Nnopaaun NPeKUH Ha eneKkTpuYHaTa eHepruja unu
aKo MPUKITYYOKOT Ce U3BaAyu Of KOHTAKT), oAbnoKMpaTe NaHCMPHU NPEeKNUHyBa4 U ctaBeTe ro
BO Nno3uuuja - uckny4vero “. Taka ke cnpeynmTe HEKOHTPONMpPaH BKIy4YyBake Ha briolunanda.
12.3. MNpu o6GpaboTka Ha KaMeHUW MaTepujanu paboTeTe CO HaABoOpellHA CUCTEM 3a
npaxoynassiHe. YnoTpebarta Ha npaxoyrioBUTeSIHa CUCTEM OrpaHMyyBa LITeTUTE 3a 34paBjeTo
BM Npeau3BUKaHu of NpaBorT.

12.4. 3a Bpeme Ha paboraTta ApxeTe briownanda LBPCTO CO ABeTe paue U 3aeMu ctabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue brinownandgbLT ce BOAU NOCUTYPHO.

12.5. O6e36enyBaH-e paboTHOTO Napye. [letan, 3emeTe CO COOABETHU CpeAcTBa UK 3arpaam,
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€ LiBPCTO BO LIBPCTO U CUTYPHO, OTKOJIKY aKo ro ApXuTe co paka.
12.6. OgpxyBajTe paGoOTHOTO MecTo 4McTo. CMecu of pas3nuyHu MaTepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®MHU CTPYroTMHU Of FIeCHU MeTanu MoXaT Aa ce CaMOBBL3MNaMeHAT unu pa
ekcnnoaupaar.
12.7. He kopucTeTe brnownanda kora HanojHUOT kaben e owTeTeH. AKo 3a BpeMe Ha paborta
kabenot 6uae owTeTeH, He ro AonupajTe. BeaHaw ncknyyeTe ro NPUKIy4OKOT Of LITEKEPOT.
OwrTeTeHn HanojyBawe Kabnu 3ronemyBaaTt PU3UKOT Oof, CTPYEH yaap.
HenountyBaweTo Ha AoBeAdeH ynaTtcTBa Moxe Aa AoBeAe A0 CTPyeH yaap, noxap v / unu
TeLKn noBpeamn.
13. DyHKLMOHAITHO ONUC U HaMeHa Ha brnownanda.
‘brnownandsbT e payeH anat co usonauumja ll knaca. [Buxu co nomoLu Ha eaHoda3eH KonekTopu
MOTOp, 4Mja Gp3vHa Ha BpPTEHE € HamanyBake CO MOMOLU Ha KOHW4YHa 3abHM Gp3vHa co
AbroodpasHu 3abu. brrnownangbLT e HAMeHeT 3a ceyere, rPybo ToueHe U YNCTEeHE CO XKULlia
YeTKM Ha MeTanHM M KaMeHU NoBpLKNHK Ge3 ynoTpeba Ha Boga. Co cneuujanHu goparoum
3a TouYewe brnownangbT MoXe Aa ce KOPUCTU U 3a Touewe co rpy6oct. He e go3BoneHo
KOpuCTEeHe Ha briowrnanda 3a akTMBHOCTU pa3nUyHU O HeroBaTa HameHa.
14. UHdopmauum 3a emutyBaH Gy4yaBa U BUGpauum.
BpegHocTuTe ce namepeHu Bo cornacHoct co EN 60745.
HuBO Ha 3By4YeH NPUTUCOK: LpA =83 dB (A)
HuBo Ha 3ByueH MmokHocT: L, =94 dB (A)
Pa6oTeTe co wymosarnywurenu!
HuBo Ha BuGpaumm ah = 2.58 m/s?
Mpu NoBpLUMHCKMN ToYeHse 1 rpy6o Gpycerse. leHepupaHu BUGpaumu:
ah = 13 m/s?, HeonpepgeneHocT K = 1,5 m/s2
Touerse co rpy6ocT: reHepupaHa Bubpaumn a, = 4,8 m/s?, HeonpeageneHocT K = 1,5 m/s2
HuBoTO Ha reHepupake BMGpaLuM MOXe Aa ce KOPUCTM 3a crnopepyBake CO APYru anar.
OnpepeneHNoOT HMBO Ha reHepupawe BMOpauuu e NpeTcTaBHMK 3a HajuyecTuTe annukauum
Ha brnownanda. Ako briownangbLT ce KOPUCTU 3a APYTM aKTUBHOCTU CO ApPYru CpeAcTBa
3a pabota unu ako He 6uae nopapXkaH, Kako LITO € MPONULLIAHO, HUBOTO Ha reHepupawe
BUOGpauMm Moxe fa ce NPOMEHM.
15. NMopgroToBka 3a pabora.
15.1. MoHTUpawe Ha 6e36egHOCHUTE KanauuTeTu.

Mpepn Bplewe Ha KakBU OUIO aKTUBHOCTU brrownanda UCKy4YeTe ro NMPUKITyHOKOT 3a
HanojyBarbe Mpexa.
15.1.1. Be36enHoceH KykuwTe (6).
Bp3eTte ro 6e36eaHocHMOT KykuwTe (6) Ha 3achaToT ckanuno Ha brnownanda. Hamectete
nosuuumjata Ha 6e36eAHOCHMOT KyKkuiwuTe (6) BO cCOrnmacHocT co KOHKpeTHO paborar. Bpsete
ro 6e3begHocHUOT KykuwTe (6), Taka WITO Aa ce 3alWITUTUTE Of OTXBbpualiuTe npu padora
UCKpU.
15.1.2. lononHuTenHo payka (4).
KopucreTe brnownarnda caMo co MOHTMpaHa NOMOLLHU payka (4). HamoTajTe nomoluHa payka
(4) BO 3aBMCHOCT Ofj HAYMHOT Ha paboTa co MalinHaTa feBo UINKM AeCHO Ha rnaBara.
15.2. MoHTMpae Ha anaTku 3a To4YeHe.
Mpen Bplwewe Ha KakBM OUNO aKTMBHOCTU brrnownandga McknyyeTe ro NPUKy4YOKOT 3a
HanojyBake Mpexa.
Mpwn paboTta guckoBMTE 3a TOYEH:E U CeYeHe Ce 3arpeBaaT CUITHO, He lonupajTe rv npea Aa
ce onaau.
Wcuncrete Bpatuno u cute getanu, kou ke MoHTupare. lpu cterakse u ocnoboayBame Ha
paboTHUTe anaTku NpUTUCKajTe konyeTo (3), 3a Aa 6rnokupate BpaTuiio Ha briownanda.
MpuTuckajTe ro kon4yetTo 3a Grnokupawe Ha BpaTUIO camo Kora Toj e BO MupyBawe. Bo
CNPOTUBHO brnownandbT MoXe Aa ce OLWTeTH.
15.3. [lnck 3a Touere Unm ceyeme.
Coo6pa3syBaie CO [03BONIeHUTE AUMEH3UU Ha paboTHUTe anaTku. [njameTtap Ha oTBOpoOT
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Mopa Aa oAroBapa Ha MparoT Ha uspamHyBawe npupabHuua. He kopuctete agantepu unu
peaykuuja eauHuum. Co npuknydvyBake Ha [MjaMaHTCKM ceyere [MCKOBM BHMMAaBajTe
cTpernkara nokaxyBa HacokaTa MM Ha poTauuja, Aa oAroBapa Ha HacokaTa Ha BpTeHe Ha
briownanda (BuaeTe cTtpenkara Ha rnasarta Ha brinownanda). 3a 3akayyBake Ha AUCKOBU
3a TouYeH€e UNK cevyere HaBUjTe 3akavyBare Ha HaBpTKa (8) u 3aTerHere ja co cneuujanHuoT
kny4. Mo uHcTanauujata Ha abpa3nMBHU AUCK, Npea Aa ro BKyuuTe brnownanda, 6ugete
CUTYPHM [eKa AUCKOT € MOHTMpaH NMpaBUITHO M MOXe Aa ce BpTUM croboaHo. Ocurypete
ce pgeka abpa3vBHM AUCKOT He gonupa A0 6e30e4HOCHMOT KyKULITE UMW ApYyrv AeTanv Ha
briownanda.

15.4. KambaHoBMAHa MU QUCKOBM XULA YeTKa.

KopucrteHata yawkoBuaHa Mnu AUCKOBM XuLia 4YeTKa Tpeba Aa mMoxe ga ce HaBujTe Ha
BpaTuIo Ha briowunaida Tonky Aeka gonpe LBPCTO A0 NpupabHULIa Ha BpaTUIo Ha KpajoT
Ha 3aBouTe. 3aTerHeTe YallkoBMAHaTa UMM AUCKOBU XKMLIA YeTKa CO KIyu.

16. Cuctem 3a npaxoynassiHe.

MNpaB oaaenyBaat npu o6paboTkaTa Ha MaTepujanu Kako coapxkaTt onoBo 60U, HEKOM BUAOBU
ApBO, MMHEpPAnu U MeTanu Moxart Aa 6ugar onacHm 3a 3apaBjeTo. KOHTaKTOT A0 KOXaTa unv
BAMLWYBaTe TakBM NpawiouM MoxaT [a npeansBuKaaTt aneprucku peakuuu v / unm 6omnectu
Ha AULWHWTe NaTUTa Ha BpaboTeHMTe co anaT unu ce HaofaaTt Bo 6nu3nHa nuua. OppeaeHu
npas npumep cenapaumja npu obpaboTtka Ha 6yka u Aab, ce cMeTaar 3a kKaHLieporeHu, o0cob6eHo
BO KOMOMHaLMja co XxeMuKanum 3a TpeTMaH Ha ApBO (XpoMm, KOH3epBaHcu u ap.). Mo moxHocT
KopucTeTe cucTeMm 3a npaxoynaBsiHe. O6e36eayBate [06poO NpoBeTpyBawe Ha paboTHOTO
mecTo. lNpenopavyBa ga ce KOPUCTU pecnMpaTopHa macka co ounTep of knaca P2.

17. YnpaByBate co brinownanda.

17.1. Bupete BHMMaTeNHM 3a HANOHOT Ha HanojyBake Mpexa! HanoHOT Ha HanojyBawe Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha nmojaTrouuTe HaBefAeHU Ha eTuKeTaTa Ha anart. AnapaTu, o3Ha4eHu co
230V, moxe fa ce eHepruja n co HanoH 220V.

17.2. Npu BKNyYyBake Ha briownaidga on reHepaTtopu, KOM HemaaT JOBOJIHA MOK, OAHOCHO.
HemMaaT COOABETHO perynvpawe Ha TeH3MuTe CO 3rofieMyBake Ha NaHCUPHU CTpyja, Kora
MOXe Aa ce HabrbyayBa NMpuBpeMeH naj Ha MOKHOCTa MU HEeTUNMUYHWU OfHecyBake Ha
brnownanda. Ocurypajre ce aeka npuaobuskute on Bac reHepaTtop e cooaBeTeH, oco6eHo
BO OZ1HOC Ha HanoHOT 1 ppeKBeHUMjaTa.

17.3. Kopucrere Ha OTBOpEHO.

CrtaBajTe MawuHaTa camMoO BO MWHCTanauuMuM OMPEMEHM CO erleKTPUYHU npekuHyBay Fi
(NpekrMHyBay 3a 3alITUTHA UCKITy4YyBakse co Aed)eKTHOTOKOBA 3aluTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka,
BO Koj ce aktuBupa T3 Tpeba na 6uae He noBeke o 30 mA.

17.4. BknyyyBawe 1 ucknyvysatme.

3a BKny4yyBame Ha brrowrnanda KnukHeTe nosrevyeTe Ha AECHO 3alWTUTHUOT Kon4e (2) 3a
pebnokupare Ha NaHCMpPHU NpekMHyBad (1) u BrneyeTe naHcupHU npekuHyBay (1) Hanpep BO
Hacoka rnaBaTta Ha brnownanda. 3a 3akavyBaHte Ha NaHCUPHU NpeKknHyBad (1) npuTUcHeTe ro
[ofAeKa He NoYyBCTBYBaTe KINMKHe. 3a UCKNyYyBakse Ha brnolunanda penakcupaar naHCUPHU
npeknHyBad (1) 0oAHOCHO. ako e LBPCTO, NPUTUCHETe U nywTeTe naneyot (1). MpoBepyBajTe
paboTHuTe anaTku, npen Aa rm kopuctute. PabotHaTta anaTtka Tpe6a Aa € MOHTUpPaH CTPY4YHO
1 pga ce BpTH, 6e3 Aa aonupa Hukage. OcTaBajTe ro Aa ce BpTU Npo6HO Ge3 onToBapyBake
Hajmanky egHa MuHyTa. He kopucteTe owTeTeHu, 6uewm unu Bubpupa paboTHM anaTkw.
OwTeTeHn paboTHM anaTku MoXaT Aa ce YHUWTAT U Aa NpeAn3BUKaaT TeWKW NoBpeau.

Mpen AnckoT Aa gonpe paboTHaTta NoBpLlUMHA, MaluMHaTa Tpeba ga paboTn co MakcuManHu
BPTEXW.

BHumaBajTe kora npopsizaBaHe Ha KaHanu Bo Hoceuku suposm. MNMpen Aa 3ano4yHete paborta,
KOHCYNTUpajTe ce CO OAroBOPHUOT rpajexeH MHXEHep, apXUTEKT UNN PakoBOAWUTENOT Ha
rpafexXHUoT O0jeKT.

3akavyyBame Ha 06paboTeHUTe AeTanu Ha COOABETEH HauMH.

He npeonTtoBapyBame brrnolunanda Ao cTeneH BO KOj poTauujata My Aa npecTtaHe.

Mpu paboTa, AUCKOBUTE 3a TOUYEHE U CeYEeHE Ce 3arpeBaaTt CUITHO, He AonupajTe rv npeg Aa
ce onagu.
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17.5. 'py60 TOUEH- €.

Hukoraw He KopucTeTe ceyere AUCKOBU 3a rpy6o Touyerse.

Mpu pa6oTta noa HaknoH of 30 ° Ao 40 ° npu Toyewe Ke NOCTUTHETe Hajaobpu pesynTaTu.
[Bnxere brnownanda co ymepeH npuTUCOK Hanpea-Ha3aa. Taka paboTHOTO napye Hema Aa
ce nperpee, NoBpLIMHaTa Aa ja NpoMeHu 6ojaTa u HeMa Aa ce hoopmupaat anaboku Gpasaum.
17.6. Touerse co nniameneH AUCK Co rpy6ocCT.

Co nomoll Ha namMerieH AMCK CO FpybGoOCT 3a Touyewe MOXe Aa obpaboryBaTe M OrbHaTu
NOBPLUNHMU.

17.7. Ceyerse Ha meTan.

Mpu ceyen-e paboTeTe co ymepeHo, NnpunarogeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBaHse.
He ru ceyewe guck, He ro marum u He MeHyBajTe co Hero BpPTNMBU ABUXkewa. Kora ke ro
u3racHeTe brnownaida, He NpekMHyBajTe NPUHYAHO AUCKOT. Mpu cevyerwse Ha npocmnu un
LieBKM CO NMpaBoaroriHo npecek e Hajaobpo Aa 3ano4yHeTe cevyere of 6apem npecek.

17.8. Pa3psizaBaHe Ha KameHu maTepujanu.

[lo3BONEeHO e KOpMUCTEHETO Ha brnowandga camo 3a CyBO ceyere U CyBO TOYEHE.

Mpu ceyerwe Ha KamMeHM MaTepujanu e Hajaobpo Aa ro KOpUCTUTE AUjaMaHTCKU ceyere
auck. Kopuctete brnownanda camo co BkNy4YyeHa npaxoynoBuTenHa cucteM u pabotete
Co npoTuBOMNpaxoBa pecnupaTopHa Macka. Mpu ceyewse Ha ocobeHO TBpAN MaTepujar, Kako
WTO 6ETOH CO BMCOKa COAPXMUHA HA Yakarl, AujaMaHTCKu cevyerse AUCK MOXe [a ce nperpee
1 pa ce owTtetn. Mucpopmaumm 3a Toa e nojaBa BO Hero Ha cBeTkaBa BeHel,. Bo TakoB cnyuaj
NpeKkuHeTe cevyerwe U NnoyvekajTe AujamaHTCKU AUCK Aa ce onaau, ro octaBuTe Aa ce BPTU
HeKoe Bpeme BO Jiep CO MakcumanHa 6p3uHa. 3HauMTenHO HamaneHa Op3uHa Ha ceuyerse 1
nojaBaTa Ha cBeTKaBa BeHel ce ynaTcTBa 3a “3aTbneH” AgujamaHTCKM cevyerwse auck. Moxete
Aa ro “octpewe” co KpaTKOTPajHO ceyere BO abpasvMBHU MaTepujanu, Ha NpP. CASNIMKaTHU
Tyna.

18. OapxyBate U cepBuUC.

18.1. OppxKyBaHe U YACTEHE.

Mpen Bpliewe Ha KakBM OUNO aKTMBHOCTM brnownandga MckKnyvyeTe ro NPUKIyYOKOT 3a
HanojyBate Mpexa.

3a pa paboTtute KBanuTeTHO U 6e36eAHO, YyBajTe brnownanda u oTBopuUTe 3a BeHTUNaumja
4yncTun.

Mpu ekcTpeMHO TeLKU ycrioBu 3a paboTa Npu cevyele Ha MeTanu 3a BHaTPeLHU NOBPLUMHMU
Ha KyKMLUTETO MOXe [ia ce OAJIOXKM ToKonpoBexaau, npaB. OBa MoXe Aa HapyLiu 3aliTUTHaTa
m3onauuja Ha brnownanda. Bo TakBu crnyvyau ce npenopavyyBa KOPMCTEHE HA CTaLMOHapHa
acnupauMoHHa cuUCTeM, YecTo AyBa Ha OTBOpUTE 3a BeHTUNauuja U BKIyYyBaweToO Ha
briownandga Bo 6e36e4HOCHMOT eNeKTPUYHM npekuHyBa4y Fi (mpekuHyBay 3a 3alTUTHa
McKny4vyBawe co AedeKTHOTOKOBA 3alUTUTA), a CTPyjaTa Ha yTeuka, BO Koj ce aktusupa [AT3
Tpeba aa 6uae He noBeke og 30 mA.

MpaBeTe nepuoAnYHM Nay3mn Ha pabora.

YyBajTe 1 ogHecyBajTe ce KOH AONONMHUTENHUTE AoAaTOLM ofHecyBarTe.

18.2. NpomeHa Ha jarnepoa 4eTKu.

U3abeHute (Oa 6upat nokpaTkum on 5 MM), Harope WM CKPLUEHMU jarnepoAHU 4YeTKU Ha
MOTOpPOT Tpeba BeaHaw Aa bupat cmeHeTu. Cekorawl ce 3ameHyBaaT UCTOBPEMEHO ABeTe
yeTku. PabGoTaTta Ha NpoMeHaTa Ha jarnepop 4eTku AoBepaT caMo Ha KBanudpukyBaHo nuue
KOPUCTEjKN OpUrMHaNHKN AenoBu Bo oBrnacTeH cepBuc Ha RAIDER.

18.3. Mpwu nojaBa Ha HeHOpmanHu 3ByuM oA brnowrnanda, BegHall NpekuHeTe pabota u
no6apajre Hajonuckuot cepsuc Ha RAIDER.
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19. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa.

Co uen 3awTuWTa Ha XWBOTHaTa cpeaAuMHa anar, AOMNOJSIHATESNIHW cpeAcTBa M ambanaxara
Mopa Aa nognexar Ha cooABeTHa o6paboTka 3a NoBTOpHa ynotpeba Ha coppXaHW BO HUB
CYPOBMHMU.

He dpnajre anat npu 6utHn otnan? Cnopepn AvpekTuBarta Ha EY 2012/19/EC 3a usnesete oa
ynotpeba eneKTPMYHU 1 U eNEeKTPOHCKN Ypeau U 3ajakHyBaH-€TO M Kako HauuMoHaneH 3aKoH
anar, KoM He MoXaT [a ce KopucTaT noseke, Tpeba Aa ce cobupaaT opaenHo u ga Gupar
NOAJIOXKEHN Ha cooBeTHa 0bpaboTka 3a OGHOBYBaH€ Ha CoApXaHUTe BO HUB PeLuKInpamse.

3awTuTeH ocurypyBsad 3a cevyemse. 3awTuTeH ocurypyBauy 3a bpycemse.
(He e BKINy4YeH BO KOMMIIETEH).

BHumaTenHo npounTtajTe ru ynatcreara 3a ynorpeba npea pa6ora 3a Aa ro Hamanute
PU3KNKOT oA noBpeam.

MpukaxaHn eneMeHTH.

1. KpaeH npekuHyBau.

2. 3awmTeH Kon4ye Ha NTaHCUPHU NPEKUHYBay (LUTUTKU oA Crly4ajHO BKNyYyBaHse).
3. Konye 3a 6nokupatre Ha BpaTtuno.

4. lononHUTEeNHO payka

5. U3pamHyBame npupabHuua.

6. 3awTUTEH ocurypyBay 3a 6pycemse.

7. Onck.

8. 3akauyyBame Ha HaBpTKa.
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Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravli¢ne dvigalke, najbolj uspesno rastoCe blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vase zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravli¢ne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaSo varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vklju¢no s
predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej,
morate poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil
s pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri¢nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in splo$no Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-AG39
Nazivna odjemna mo¢ w 1150
Nazivna napetost \% 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvocnega tlaka L, Negotovost K=3 dB(A) 89
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 96
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 2,9
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 4000-11000
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23
Maks. premer brusilnega koluta mm 125
Debeline diska za brusenje mm 6
DolZina brusilnega vretena mm 20
Zas¢itni razred - Il
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Splosne smernice za varno delovanje

Preberite vsa navodila. Njihovo ne upostevanje lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1 Varnost na delovnem mestu

1.1 Naj bo vase delovno mesto vedno ¢&isto in urejeno. Nered in slaba osvetlitev lahko prispevata k
nastanku nesrece.

1.2 Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer je nevarnost eksplozije, oziroma tam, kjer so
vnetljive tekoCine, plini ali prah. Orodje povzroca iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali plin vn
ame.

1.3 Med delom s kotnimi brusilniki ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se vam priblizali.
Odvracanje pozornosti lahko povzroci izgubo kontrole nad brusilnikom.

2 Varnost pri delu z elektriko

2.1 Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati vticnici. Pri ozemljenih elektriénih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Spreminjanje vtika¢a na kakrSen koli nacin ni dovoljeno. Uporaba
originalnih vtikacev in vti¢nic zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.2 I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase telo ozemljeno. Zascitite svoj brusilnik pred dezjem
in vlago. Prisotnost vode povecluje tveganje elektricnega udara.

2.3 Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere niso predvideni (npr. ne nosite
elektricnega orodja za kabel in ne vlecite zanj, ko ga odstranjujete iz vti¢nice). Kabel zavarujte
pred vroc€ino, oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se deli naprave. PoSkodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

2.4 Ko delate s kotnim brusilnikom zunaj, ga prikljucite samo v naprave, opremljene z elektricnim
stikalom Fi (varnostni izklop stikala na diferen¢ni za&¢iti RCD, ki ne sme biti ve¢ja od 30 mA).
Uporabljajte kabelski podaljSek, atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska,
primernega za delo na prostem, zmanjsSuje tveganje elektricnega udara.

2.5 Ce je uporaba elektritnega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na
diferen¢ni tok (RCD) zaradi svoje zasSc¢ite. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

30sebna varnost

3.1 Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z elektricnim orodjem lotite razumno. Ne uporabljajte
kotnega brusilnika, ¢e ste utrujeni oziroma e ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne poskodbe.

3.2 Vedno uporabljajte osebno zas¢itno obleko in nosite zas€itna ocala. NoSenje osebne zas¢itne
opreme, maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, varnostne €elade in zascitnih glusnikov
zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

3.3 Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljuitvijo elektricnega orodja na elektriéno omrezje
preverite, ali je elektricno orodje izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev
vklopljenega elektricnega orodja na elektricno omreZzje je lahko vzrok za nesreco.

3.4 Pred vklopom elektricnega orodja odstranite vsa nastavitvena orodja. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

3.5 lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Delajte na trdnem stojiS¢€u in v stalnem ravnotezju. Tako
boste lahko v nepri¢akovanih situacijah brusenje bolje nadzorovali in bo zato tudi varnejSe.

3.6 Delajte s primerno obleko. Ne uporabljajte ohlapnih oblacil in nakita. Las, oblacil in rokavic ne
priblizujte premikajo¢im se delom naprave. PremikajoCi se deli lahko zagrabijo oblacilo, nakit ali
dolge lase in povzrogijo telesne poskodbe.

3.7 Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepri¢aijte,
ali so te prikljucene in se pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4 Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji
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4.1 Ne preobremenijujte brusilnika. Kotni brusilnik uporabite le za dela, za ka@%z%?rg%%ﬁjen. 4
ustreznim elektricnim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem obmocju delali bolje in varneje.
4.2 Ne uporabljajte kotnega brusilnika s pokvarjenim stikalom. Kotni brusilnik, ki se ne da ve¢ vklopiti
ali izklopiti, kot je predvidel proizvajalec, je nevaren in ga je treba popraviti.

4.3 Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektricne vtiCnice. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

4.4 Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte zunaj dosega otrok. Osebam, ki naprave ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja
S0 nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

4.5 Negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se
ne smejo zatikati. Pokodovani ali zlomljeni deli lahko spremenijo funkcije brusilnika. Ce so deli
poskodovani ali zlomljeni, jih je treba pred delovanjem popraviti. Slabo vzdrzevano elektri¢no orodje
je lahko vzrok za nezgode.

4.6 Elektricna orodja, pribor, delovno orodje in podobno uporabljajte v skladu z navodili proizvajalca.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali. Uporaba brusilnika v namene,
ki so drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij. Za vsa elektri¢na orodja upostevajte
navodila proizvajalca.

5 Vzdrzevanje

5.1 Popravilo elektricnega orodja lahko opravlja le usposobljen strokovnjak v delavnicah Raider in
pri tem uporablja samo originalne nadomestne dele. To zagotavlja varnost delovanja elektricnega
orodja.

6Navodilaza vaso varnost

SploSna navodila so napisana za varno delo z rezalno plos¢o,brusnim papirjem, Cistilno krtaco in
brusilno plosco.

6.1 To orodje se lahko uporablja za brusenje z brusnim papirjem,lamelno plo$¢o,zi¢no Ccistilno
krtaco, za rezanje z rezalnimi plos€ami. Upostevajte vsa navodila in opozorila v skladu s tehni¢nimi
parametri in priloZzenimi slikami. NeupoStevanje na vodil lahko privede do elektricnega Soka, pozara
in/ali hudih po$kodb.

6.2 Ta kotni brusilnik ni primeren za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere brusilnik ni namenjen,
je lahko nevarno in lahko povzroCi poSkodbe.

6.3 Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki jih ne priporo¢a proizvajalec za to orodje. Dejstvo, da jih
lahko pritrdite na dolo€eno napravo ali strojno delovno orodje, Se ne zagotavlja varnega dela z njimi.
6.4 Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja mora biti manjSa ali najve€¢ enaka vpisani na
ploscici brusilnika. Delovna orodja, ki se vrtijo z vi§jo hitrostjo od najve¢je navedene na kotnem
brusilniku,lahko povzrocijo odpadanje kosov, ki vas lahko poskodujejo.

6.5 Zunanji premer in Sirina delovnega orodja morata biti v skladu s podatki, dolo€enimi v tehni¢nih
lastnostih vasega kotnega brusilnika. Delo z orodjem neprimerne velikosti ni varno oziroma ga ni
mogoce dovolj dobro nadzorovati.

6.6 Brusilni koluti, prirobnice, izpostavljeni diski ali druga orodja morajo biti natanéno uporabljana, da
ustrezajo gredi vasega brusilnega stroja. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to¢no brusilni
gredi,neenakomerno mo¢no vibrirajo, kar lahko privede do izgube nadzora nad strojem.

6.7 Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovno orodje
(npr. razpokane brusne ploS¢e,ob tem preverite tudi razpoke; slabe in zdrobljene zZi¢ne krtace). Pred
vsakim delom skrbno preglejte in preverite rezalke, bruse in krtae, da zagotovite svojo varnost. V
primeru poSkodovanih dodatkov uporabite nove.

6.8 Vedno uporabljajte osebno zascitno opremo. Glede na potrebe dela uporabljajte zas¢itne maske
in za&gitna o&ala. Ce je treba, uporabite dihalno masko, glunike (za varovanje sluha), delovne &evlje
ali posebni predpasnik, ki vas varuje pred majhnimi delci. Svoje o&i za¢itite pred lete¢imi delci. Ce
ste dalj ¢asa izpostavljeni glasnemu hrupu, lahko to privede do izgube sluha.

Vedno uporabljajte brusne kolute, ki jih je predpisal proizvajalec, glede na vrsto obdelovanega
materiala in delovnega procesa (brusenje, rezanje).
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6.9 Pazite na druge, da so na varni razdalji od obmocja dela. Vsak, ki je v delovhem obmocju, mora
nositi osebno zasc&itno opremo. OdkruSek obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzro¢i Skodo
tudi zunaj delovnega obmodja.

6.10 Ce izvajate dela, pri katerih lahko orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z
lastnim napajalnim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na izolirnem ro¢aju. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo, lahko na napravi povzroci elektri¢ni udar.

6.11 Napajalni kabel hranite na varni razdalji od rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor nad
brusilnikom, lahko prerezete kabel ali povzroCite poSkodbe.

6.12 Nikoli ne spustite brusilnika, preden delovno orodje popolnoma ne preneha z rotacijo. Ce se z
delovnim orodjem dotaknete predmeta, lahko izgubite nadzor in pride do poskodbe.

6.13 Med prenaSanjem kotnega brusilnika naj ta miruje. Vsak dotik delovnega orodja z vasimi oblagili
ali lasmi vas lahko poskoduje.

6.14 Redno distite zracne reze kotnega brusilnika. Nabiranje prahu in kovinskih delcev v aparatu
povecuje tveganje elektricnega udara.

6.15 Ne uporabljajte brusilnika v bliZini vnetljivih snovi. Iskre lahko povzrogijo vzig takSnih materialov.
6.16 Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocine. Uporaba vode ali drugih
hladilnih tekog€in lahko povzroci elektri¢ni Sok.

7 Priporocila in nasveti

7.1 Povratni sunek je nenadna reakcija stroja, ki ustavi ali blokira delovno orodje (npr. brusni
disk, Zi¢ni disk, zi¢no krtaco itd.).V takih primerih lahko pride do poskodb delovnih pripomockov.
Priporo€amo vam, da se posledicam nepravilne uporabe kotnega brusilnika izognete z ustreznimi
zascitnimi ukrepi, opisanimi v nadaljevanju.

7.2 Pri rezanju in bruSenju drZite roke in telo v takSnem poloZaju, da lahko prenesejo tudi moznost
povratnega sunka. Ce uporabljate dodatni rogaj, ga vedno uporabljajte tako, kot to priporoga
proizvajalec.

7.3 Nikoli ne dajajte roke v blizino rotacijskih delovnih orodij.

7.4 |1zogibajte se delovnemu obmocju kotnega brusilnika, da ne pride do povratnega sunka.

7.5 Na vogalih, ostrih robovih in podobnih povrSinah delajte z veliko previdnostjo,da ne pride do
izgube nadzora nad strojem.

7.6 Ne uporabljajte verige ali zobatega rezalnika plo¢evine. Tak$na delovna orodja pogosto povzrogijo
povratni sunek ali izgubo nadzora nad bruSenjem.

8 Posebna navodila za varno delovanje, brusenje ali rezanje z rezalnimi diski

8.1 Uporabljajte le brusilne plos€e za vas$ brusilnik in uporabljajte za¢ito brusilnega diska. Brusilni
diski, ki niso namenjeni za bruSenje, niso dobro zasciteni in ne zagotavljajo varnega delovanja.

8.2 Zascita mora biti varno pritrjena na brusilnik in name$c¢ena tako, da zagotavlja najvecjo varnost
(npr. brusni disk mora biti dobro pritrjen na delovni stroj). Najvecji del S¢itnika mora biti names¢en
proti upravljalcu. Namestitev se prilagaja s priloZzenim imbus kljuéem.

8.3 Uporabljajte brusilne plo§€e samo za namene, za katere so namenjene (npr. nikoli ne brusite s
strani diska). Rezalne plo$¢e so namenjene zgolj za rezanje materiala. Pre¢na uporaba

sile jih lahko poskoduje.

8.4 Vedno uporabljajte distanéno matico(8), ki je v brezhibnem stanju ter ustreza velikosti in obliki
uporabljenih brusnih diskov. Distanéna matica (8) za rezila se lahko razlikuje od plo$¢ za bruSenje.
8.5 Ne uporabljajte brusilnih in rezalnih diskov, ki so vecji od priporocil proizvajalca.

9 Posebna navodila za varno ravnanje z rezili

9.1 lzogibajte se blokiranju rezalnega diska in stiska ploS€e. Ne opravljajte zelo globokih rezov.
Preobremenitev rezalne plo$¢e povecuje tveganje blokiranja in zloma rezalne plo$ce.

9.2 lzogibajte se delovnemu obmocju kotnega brusilnika, da ne pride do povratnega sunka in vas
leteCi kosi materiala ne poskodujejo.

9.3 Ce med rezanjem disk blokira, ga ne zaganjajte, ker lahko pride do povratnega udara in s tem
do poskodbe upravljalca.

9.4 Ne vklapljajte znova kotnega brusilnika, dokler ga podrobno ne pregledate. V primeru poskodbe
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zamenjajte disk in nadaljujte delo.

9.5 Zagotovite stabilno pritrditev vecjih delov,da ne pride do tveganja povratnih sunkov. Med
rezanjem velikih delov materiala bodite pazljivi,dane pride do ukrivljenja materiala pod lastno tezo.
9.6 Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki lahko skrivajo
presenecenja. Rezalni disk lahko povzro¢i poskodbe na plinovodu, elektricnih vodih ali drugih
predmetih.

10 Posebna navodila za varno delovanje brusilnika s smirkovim papirjem

10.1 Ne uporabljajte prevelikih listov smirkovega papirja in sledite navodilom proizvajalca o primerni
velikosti le-tega.

10.2 Brusni listi prevelikih dimenzij lahko povzrogijo poskodbe ter privedejo do blokade in raztrganja
brusilnega papirja.

11 Posebna navodila za varno ¢iS€enje z Zi¢no krtaco

11.1 Ne pozabite, da pri normalnem delovanju krtaCe z nje odpadajo kosi zZice. Ne preobremenjujte
ziéne krtace in je ne stiskajte preve¢ na trdo. Odpadajoci delci Zice zlahka prodrejo skozi oblacila in/
ali pod kozo.

11.2 Zagotovite, da se zi¢na krtaca ne dotika zaScite. Koritasti diski in zi€ne krtaCe lahko povecajo
njegov premer zaradi velike moci centrifugalnih sil.

12 Dodatna navodila za varno delovanje

Delajte z zascitnimi ocali.

12.1 Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli vse skrite stvari pod povrsjem (plinovod), ali pa se
obrnite na ustrezno lokalno podjetje za oskrbo. Stik z Zico pod napetostjo lahko povzro€i pozar ali
elektri¢ni udar. Pri poskodbi plinovoda lahko pride do eksplozije. Vdor v vodovodno omrezje pa lahko
povzro¢i materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

12.2 Ce pride do prekinitve napetosti (npr. zaradi izpada elektriéne energije ali &e je vtika& v kratkem
stiku), sprostite stikalo in ga postavite v polozaj »off«. To bo preprecilo nenadzorovano vkljucitev
kotnega brusilnika.

12.3 Pri obdelavi kamna delajte z zunanjim odsesovalnikom prahu. Z uporabo sesalnega sistema
omejite Skodo za vaSe zdravje, ki jo povzro€a prah.

12.4 Med delovanjem drzite kotni brusilnik trdno z obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Brusilnik bo bolj vodljiv, e ga boste drzali z obema rokama.

12.5 Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi
pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

12.6 Naj bo vase delovno mesto Cisto. MeSanica razli¢nih materialov je posebej nevarna. Fini oblanci
iz lahkih kovin se lahko vnamejo ali sami od sebe eksplodirajo.

12.7 Ne uporabljajte kotnega brusilnika, ¢e je napajalni kabel poskodovan. Ce se je med delom
kabel poSkodoval, se ga ne dotikajte. Takoj ga potegnite iz vtinice. PoSkodovani kabli povecujejo
moznost elektriénega udara. Neupostevanje navodil lahko privede do elektricnega udara, pozara in/
ali hude poskodbe.

13 Opis delovanja in namen brusilnega stroja

Roc¢ni brusilnik je z izolacijo moci razreda Il. Napaja se z enofaznim motorjem, hitrost pa spreminjamo
z regulatorjem hitrosti. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, bruSenje in grobo krtacenje z Zico,
za Cisc¢enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi dodatki za brusenje
je mogoce brusenje z brusilnim papirjem. Uporaba brusilnika ni dovoljena za dejavnosti, ki niso
predvidene za ta namen.

14 Informacije o povzro€anju hrupa in vibracij
Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.
Raven zvoénega tlaka: LpA = 84 dB (A)
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Raven zvo¢ne moci: LwA = 94 dB (A)

Delo z nausniki!

Stopnje vibracij ah = 3,22 m/s2

BruSenje in poliranje hrapavih povrsin: vibracije: ah = 13 m/s2

Negotovost K = 1,5 m/s2

Bru$enje s smirkovim papirjem: vibracije, ah = 4,8 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2. Raven ustvarjenih
vibracij se lahko uporablja za primerjavo moc¢i drugih orodij. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobi¢ajnej$e oblike uporabe kotnega brusilnika. Ce se brusilnik uporablja za
druge dejavnosti, kjer so v uporabi drugi instrumenti, ali ¢e se ne vzdrZuje, kot je predpisano, se
lahko stopnja ustvarjenih vibracij spremeni.

15 Priprava na delo

15.1 Namestitev za&¢itne opreme

Pred izvedbo vseh dejavnosti z brusilnikom izvlecite vtikac iz napajalnega omrezja.

15.1.1 Zas¢ita (6) Zas¢ito(6) prilagodite kotu brusenja (6) v skladu s svojimi potrebami s prilozenim
imbus klju¢em. Zas¢ita (6) preprecuje iskrenje pri delu.

15.1.2 Dodatni rocaj (4)

Kotni brusilnik lahko uporabite z dodatnim ro¢ajem (4).Pomozni ro¢aj(4) lahko uporabljate levo ali
desno od brusilne glave.

15.2 Namestitev brusov

Pred izvedbo vseh dejavnosti z brusilnikom izvlecite vtika¢ iz napajalnega omrezja. Brusilnih in
rezalnih plo$¢ se ne dotikajte, preden se te ne ohladijo. Pred zamenjavo novega diska o istite gred,
da bo pritrditev novega diska lazja. Pritisnite gumb za zaklepanje na gredi samo v stanju, ko miruje.
V nasprotnem primeru vas lahko vrtenje poSkoduje.

15.3 Plo$¢a za brusenje ali rezanje

Upostevajte navodila proizvajalcev. Premer luknje se prilega nogi poravnane prirobnice. Ne
uporabljajte adapterjev itd. Pri name&€anju diamantnega rezila bodite previdni, da puscice, Ki
oznacujejo njegovo smer vrtenja, sovpadajo s smerjo vrtenja brusilnika (glej pus€ico na brusilni
glavi). Za pritrjevanje diska uporabljajte zatezno matico (8) in disk pritrdite s posebnim klju¢em.
Po namestitvi brusilnih ploS¢ se pred vrtenjem kotnega brusilnika prepri€ajte, ali je ploS€a pravilno
namescena in se lahko prosto vrti. Prepri¢ajte se, da se brusilna plo$¢a ne dotika zascite ali drugega
dela brusilnega stroja.

15.4 Sali¢asta $¢etka in Ziéna krtaca

Pri uporabi $aliSaste $8etke in Ziéne krtade ju je treba na vrtljivo gred trdno namestiti. Sali¢aste
S¢etke in zicne krtaCe zategnite s klju¢em.

16 Odsesovalni sistem

Med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, les,minerali in kovine, se sprosti prah, ki
je nevaren za zdravje. Stik s koZo ali vdihavanje takega prahu lahko povzroci alergijske reakcije in/
ali bolezni dihal. Ne kateri prasni delci, ki se sprostijo med predelavo bukve in hrasta, so rakotvorni,
$e posebej v kombinaciji s kemijsko obdelanim lesom (kromat, konzervansi itd.). Ce je mogoge,
uporabljajte odsesovalnik prahu. Poskrbite za dobro zracenje na delovhem mestu. Uporabljajte
zascitno masko s filtrom razreda P2.

17 Delos kotnimi brusilniki

17.1 Pazite na napetost omrezja. Napetost omrezja mora ustrezati podatkom na tablici moci naprave,
oznacene z 230 ali 220 V.

17.2 V primeru slabega elektricnega toka proizvajalec ne priporo¢a uporabe. Pri uporabi generatorja
se prepriCajte, ali uporabljate primeren generator, zlasti z vidika napetosti in frekvence.

17.3 Zunanja uporaba

Stroj prikljucite samo v naprave, opremljene z elektri¢nim stikalom Fi (varnostni izklop stikala na
diferencni zas¢iti, ki ne sme biti vecja od 30 mA).

17.4 1zklop

Ce zelite vklopiti kotni brusilnik,pritisnite stikalo (2) in ga potisnite v smeri bruenja glave. Za blokiranje
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stikalne rocice (2) jo pritisnite, dokler ne zacutite klika. Za izklop kotnega brusilnika sprostite stikalno
rogico (2). Ce je zaklenjen, pritisnite stikalo (2). Preverite delovno orodje pred njegovo uporabo.
Biti mora brezhibno namesSc¢eno in se ne sme niCesar dotikati. Pustite, da se vrti brez obremenitve
najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih ali vibrirajo€ih delovnih orodij. PoSkodovano
delovno orodje se lahko zlomi in povzroci resne poskodbe. Pred dotikom diska z delovno povrsino
naj stroj dela z maksimalno hitrostjo. Bodite pozorni pri rezanju kanalov v stene. Pred zacetkom dela
se posvetujte z odgovornim inzenirjem, arhitektom ali vodjo gradbi§¢a. Ne preobremenjujte stroja,
da se njegovo vrtenje ne ustavi. Med delovanjem so plo$c¢e za bruSenje in rezanje zelo vroc¢e. Ne
dotikajte se jih, preden se ne ohladijo.

17.5 Grobo brusenje

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje. Ko brusite pod naklonom od 30° do 40°, boste dobili
najboljSe rezultate. Premikajte brusilnik z zmernim pritiskom naprej in nazaj. Tako se obdelovanec ne
bo pregrel, povrSina ne bo spremenila barve in ne bodo nastale globoke brazde.

17.6 Z brusnim papirjem lahko varno brusite samo ravne povrsine.

17.7 Rezanje kovine

Ko rezete, delajte zmerno, v skladu z materialom, ki ga obdelujete. Pri razrezu profilov in cevi s
pravokotnim prerezom je najbolje, da za¢nete rezanje z najmanjsim presekom.

17.8 Razrez kamna

Uporaba kotnega brusilnika za suho rezanje in suho brusenje

Pri rezanju kamna je najbolje, da uporabite diamantno rezalno plo$¢o. Uporabljajte odsesovalni
sistem, da odsesa prah, in zagitno dihalno masko. Se posebej e gre za rezanje trdih materialov,
kot je beton z visoko vsebnostjo gramoza, se lahko diamantna rezalna ploS¢a pregreje in poSkoduje.
V primeru pregretja diska izklopite brusilnik in po¢akajte, da se diamantna rezalna plo$¢a ohladi.
Pustite, da se nekaj €asa vrti v prostem teku pri najvedji hitrosti.

18 Vzdrzevanije in servis

18.1 Vzdrzevanije in CiS€enje

Pred izvedbo vseh dejavnosti z brusilnikom izvlecite vtikaé iz napajalnega omreZja. Ce Zelite
delati kakovostno in varno, naj bo stroj Cist in vzdrzevan. V izredno tezkih delovnih razmerah pri
razrezu kovin se lahko na notranji povrsini telesa nabere prah. To lahko ovira zas&itno izolacijo
brusilnega stroja. V taksSnih primerih je priporocljivo, da uporabite dolo¢en sistem odsesavanja in
vkljucite elektri€ni brusilnik v napravo,opremljeno z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikala
na diferencni zasciti, ki ne sme biti ve¢ja od 30 mA).Med delom veckrat naredite odmor. Nikoli ne
uporabljajte vode ali teko¢ine za kemi¢no ¢iS€enje orodja. Orodje je treba samo obrisati s suho
krpo. Brusilnik je treba hraniti na suhem mestu, prezraevalne reze pa naj bodo vedno iste, kar bo
zagotovilo dobro in varno delo.

18.2 Zamenjava ogljikovih krta¢. Obrabljene krtacke (krajSe od 5 mm) navzgor ali zlomljene krtacke
ogljikovega motorja je treba zamenjati. Vedno zamenjajte obe krtacki hkrati. Zamenjavo ogljikovih
krtack lahko zaupate samo usposobljeni osebi z originalnimi nadomestnimi deli v podjetju Raider.
18.3Popravilo elektricnega orodja lahko opravlja le usposobljen strokovnjak za storitve Raider in
pri tem uporablja samo originalne nadomestne dele. To zagotavlja varnost delovanja elektricnega
orodja.
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19 Ohranjanje okolja

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektriénih orodij ne zavrzite med gospodinjske odpadke. V skladu z Direktivo EU 2012/19/ES
Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi ter z njeno implementacijo
v nacionalno pravo morajo biti orodja, ki niso ve¢ uporabna, zbrana lo€eno in odstranjena na okolju
prijazen nacin.

Prikazano elementov:

1. Vklopno/izklopno stikalo.

2. Zakljucek stikalo.

3. Tipka za aretiranje vretena.
4. Dodatni rocaj.

5. Prijemalna prirobnica.

6. Zascitni pokrov za brusenje.
7. Brusilni kolut/rezalna plos¢a*.
8. Napenjalna matica

Zas¢itni pokrov za rezanje* Zascitni pokrov za brusenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.
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1. AO@AAgIa OTO XWPO EPYATiag.

1.1. KpatoTe 10 Xwpo epyaciog oag kabapd kal KOAG @wTiouévo. ATToSIopyavwong Kal Kakog
QWTIONGG UTTOPET VO GUUBGAEI OTNV EUQAVIOT VOGS OTUXAMATOG.
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Edv n mpoooyr oag powdeital, utropei va xdoeTe Tov £Aeyxo Agiavong.

2. Ao@daAeia katd Tnv epyaacia Pe TNV NAEKTPIKA EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdEoTe TO AAEopa TTPETTEI VA €ival KATAAANAQ yIa ETTAQR. Z€ KAMia TTEPITITWON JEV ETITPETTETAI
va TpotrotroinBei n doun Tou BUopaTog. Katd Tnv epyaaia pe NAEKTPIKA PnNdEv, Pn XPNOIUOTIOIEITE
QAVTATITOPEG.

XpPNOIPOTIOIWVTAG apxIKA BUTATA KOl TIPICEG PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIG.

2.2. ATTOQUYETE TNV €TTA@A PE TO CWHA CAG VIO va YEIWOE QopEig, yia TTapddelyua CwARVeg,
BeppavTikG cwpaTa, COPTTEG Kal Wuyeia. OTav 1o owpa 0ag gival YeIwPEVo, Kivouvog NAeKTPOTTANEiag
eival peyaAuTePOG.

KpartAoTe aGAeon ammd Tn Bpoxn Kai TNV uypaaia.

AiInBnon Tou vepou ato dAeong augdvel Tov Kivouvo nAeKTPOTTANEiag.

2.3. Mnv xpnoIJOTIOIROTE €va KOAWDIO PEUPATOG yIO TOUG OKOTIOUG YIO TOUG OTToioug Ogv
TPOBAETTETA, VIO TTOPASEIYUA, VO PETAPEPEI BPAUCTAPES VIO KOAWDIO 1) aQaIpwVTag TO QI AT TNV
mpida. MNpooTaTéwTe Ta KAAWDIa atré Tn BeppdTNTA, TO TIETPEAAIO KAl TNV ETTAPA PE aiXunpd dkpa 1
ONUEIa TWV KIVATWY JNXavNPATWY.

KareoTpappéva fj uveoTpappéva KaAwdia augdvouv Tov KivOuvo nAekTpoTTANgiag.

2.4. Otav gpyddeoTe pe 1O TPIREIO ywvia €Ew, SIAKOTITNG TOU UNXAVAPATOG HOVO O€ £YKATAOTACEIG
mou eival e€omAiopéva pe nAektpikd diakomtn “Fi” RCD (peUpata diappong). RCD mpémel va
utrepBaivel Ta 30 mA. XpnoigoTroinaTe éva KOAWDIO TTEKTAONG KATAAANAO yia Xprion O€ eEWTEPIKOUG
Xwpoug. H xpron evog kaAwdiou katdAANAo yia Xprion o€ EWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV KivOUVO
nAekTpoTTANEiag.

2.5. EAv n xpAon Tou nAekTpIKOU £pyaAEiou o€ uyp gival avattOPEUKTN, XPNOIMOTIOINCTE £va pelpa
oauokeur) (RCD) rpoatatedovTal epodiacpou. H xprion evog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANSiaG.
XPNOIPOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACH, OXEDIQOUEVO VIO XPAON O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG PEILVEI TOV KivOUVO
nAekTpOTTANSiag.

3. AopaAéaTepo TPOTTO £pyaaiag.

3.1. Na ouykevtpwBoUv, va TTapakoAoUBNCETE TIG TTPAEEIG TOUG TTPOCEKTIKA KOl VO EVEPYNOEl UE
TTpocoxn Kai auveon. Mnv xpnoiyoTroleite 1o TpIREio ywvia, 6tav €ioTe KOupaouévol | UTTO TNV
ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA 1] VOPKWTIKWV.

Mia oTIyur TNG aTTO0TIOCNG TNG TIPOCOXAG OTNV £pyaacia Asiavong UTTOPET va £XEI WG ATTOTEAETUA TV
€CQIPETIKG 0OBapOUG TPAUUATIOHOUG.

3.2. Epyaocia pe TTpOCTATEUTIKO INATIOUO £pYOCiAg Kal TTAVTA YE YUOAIG.

dopwvtag KatdAAnAo yia Aciavon kai Tig dpacTnpIdTNTEG TWV PECWYV ATOUIKAG TTPOCTACIAG, OTIWG
QVATTVEUOTIKEG HATKEG, UYIN, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIA KATATTIAOTE JE PIG OTABEPH, TIPOOTATEUTIKO
KPAVOG Kal OlyaoTAPES (TTPOCTATEUTIKG AKONG), HEIWVEI TOV KiVOUVO TOU OTUXAHATOG.

3.3. ATTo@uyeTe ToV KivOUVO TG EVOWHATWONG TNG Aciavang akouaia. MNpiv evepyoTroiInoeTe To BUCUO
070 BiKTUO TTAPOXNG PeUNaTOG, BeRaiwbeite 6TI 0 SIOKOTITNG evepyoTroinang ival otn Béon “off”. Eav
@opAaTe 6TV GAEONG, KPATAGTE TO BAKTUAS 0aG OTO JIAKATITN EVEPYOTTOINONG, A av £XETE UTTORAAEI
Ta0oN Agiavang oTav €ival eVEPYOTTOINKEVO, UTTAPXEI O KivOUVOG OTUXAHOTOG.

3.4. Tpiv Tn og1ipd TOU CUVETTAYETaI OTI €iNACTE Oiyoupol OTI EXETE APAIPETEl OAEG TIG ETTIXEIPNOEIG
KOIVAG WQEAEIOG Kal TwV KAEIBIWV TOU.



RAIDER &
i1.00Is]

Utilities, exaopévn povada TTEPICTPEPOPEVO PTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUUATIONOUG.

3.5. ATropuyeTe a@UOIKeG OTAOEIG Tou owpaTog. O1 epyaaieg o€ pia oTabepry Béon Tou owWaTOG,
ava TTaoa GTIYUN Kal va KpATAaEl TNV IgoppoTria. ‘ETol umopeite va eAEyxeTe TNV AAEoN KOAUTEPO Kal
ao@aAEOTEPQ, EAV TTPOKUWOUV aTTPORBAETITEG KATAOTATEIG.

3.6. Epyaoia pe Ta KatdAANAa pouxa. Mnv AsiIToupyeite pe @apdid pouxa rj koopAuara. KpatnoTte Ta
MOAAIG, Ta poUxa 0ag Kal Ta YAVTIQ O ao@OAr atréoTagn aTrd TNV TTEPICTPOPNA TNG AAeong. PouTreg,
gvoupaaia, pakpid paAAIG pTropei va eUTTAaKoUV Kal va TTapacupBEi aTrd TTEPIOTPEPOUEVA HOVADEG.
3.7. Edv eivai duvat n xpAon eEwTepikAG ouoTnua avappdenong, PeBaiwbeite o1 gival
EVEPYOTTOINUEVO KAl AEITOUPYET KAVOVIKA. H xpAon Tou CGUOTAPOTOG avappo@nong HEIWVEN TOUG
KIvdUvoug Adyw Tng okdvng atraAAayr) oTnv epyaaia.

4. 2XONOTIKA OGOV A@OPd YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv utrep@opTwveTe PUOAoI. Xpnoipotroiote Mwviakoi Tpoxoi povo 6mwg Ba £rmpete. Oa
AeiToupynoel KaAUTEpa Kal ao@OAEOTEPA OTAV XPNOIMOTTOIOUV TO OIKAIWNA KATAOKEUOOTH HMUAOG
ywvia o€ pia Kabopiouévn TTEPIOXT TOU QOPTiou.

4.2. Mnv xpnoipoTroigite To TPIREio ywvia pe éva SIAKOTITN EKKIVNONG €ival KATEOTPAPPEVO.

MUAog ywvia, n otroia dev UTTOPEi va ATTOKAEIOTE KAl va CUPTTEPIANPOEI WG TTPoopIfeTal aTTO TOV
KOTAOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

4.3. Tlpiv va TPOTTOTIOINCETE TIG PUBMIOEIS TNG ywviag JUAOG va avTIKOTOOTAOOUV T €PYaAEia
NG SoUAeIdg kal TTpOoBeTa afeooudp, KaBwg Kal éva PeydAo xpovikd didotnua, étav dev Ba
XPNOIPOTTOINCETE PUAOI, aTroouvdéaTe To BUoPa atTd To JiKTUO TTapoxAG. To PéTpo TTEPIOPICEl TOV
Kivouvo yia Tnv ekdAwaon Tng Aciavong akouaia.

4.4. KpatnoTe dAeon o€ pépn OTToU UTTopEi va emiTeuxBei pe Ta Taudid. Na punv Toug emTPETTOUV va
XpnoipotroinBolv até dtopa TTou dev eival £E0IKEIWPEVOI UE TO TIWG VO £pyaAOTel Jadi Toug Kal dev
€xouv dlafdoel auTég TIG 0dnyieg. OTav Bpiokovtal oTa XEPIA TWV ATTEIPOUG XPAOTEG, HUAOI PTTOPET va
eival eAIPETIKA ETTIKiVOUVN.

4.5. KpatioTe Agiavon tn @povTida Toug. EAEyETE av TO KIvnTéG POVAdES Asitoupyolv dyoya, av
€6pKIa, av UTTAPXEl VO OTTACHUEVO ) KATESTPAMUEVO QVTIKEIUEVO TTOU OTPEBAWVOUV 1} VO TPOTTOTTOINOEI
TIG AeiToupyieg Tou pnxavh Agiavong. Mpiv ammd TN Xprion Tou pUAog ywvia, BeBaiwdeite OTI TO
KOATEOTPAPUEVO PEPN TTOU TTPOKEITAI VO ETTIOKEUAOTEL. MOAAG aTUXAUATA TTPOKAAOUVTAl ATTO KAKI
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV KAl CUCKEUWV.

4.6. Xpno1uoTroInoTe To TPIREIo ywvia, KAaTaoxeon, Twv epyaAgiwv epyaaiag cUPPwva PE TIG 0dnyieg
TOU KOTOOKEUAOTH. Mg autd Tov TPOTTO TTPETTEI VO CUPHPOPPWVOVTAl PE OUYKEKPINEVOUG GPOUG
A€ITOUpYiag Kal €VEPYEIEG YIa TNV eKTEAEOT. XPNOIMOTIOIWVTOG HUAOI dIa@OpwV EQAPUOYWY TTOU
TTapEXovTal atrd TOV KATAOKEUAOTH QUEAVEI TOV KivOUVO aTUXNMATWY.

5. AloTnpnoTE.

5.1. ETOKeUn NAEKTPIKWY £PYOAEiWY 0ag gival TTPOTINOTEPO va avaAapBaveral Jovo atrd €1dIKoUug
ota gpyaoTrpia RAIDER, Ta otroia xpnoigotrolouvTal uévo yvhoia avtaAAakTikd. ‘ETol, diac@dAion
NG aoPaAoUg AsIToupyiag Toug.

6. KateuBuvTApieg ypaupES yia ToV ao@alr XeIpIouo, IdIKa Aciavon ayopdoel ammd €0dG. Mevikég
odnyieg yia ao@aAr] Asiroupyia Pe HIa KOTTEI Kal YUOAOXapTO, KABapioTe e ouppatéBouptoa Kai
A€1avTIKG SioKO KOTTAG.

6.1. Auth n Aciavon utmopei va xpnaiyotroin®ei yia Agiavon pe carboflex odriynong kai yuaAdxapTo,
KaBapioTe pe ouppatdBouptoa, oTiABwon kai KotA carboflex dioko. AkoAouBroTe OAeg TIG 0dnyieg
Kal TIG TTPOEIBOTTOINCEIS CUPQWVA PE TIG TEXVIKEG TTAPAPETPOUG KAl TA TIPOCAPUOOHEVA EIKOVES. Edv
O€V aKOAOUBNOETE TIG TTAPAKATW OdNYIEG, OI CUVETTEIEG UTTOPET va gival Jia NAEKTPOTTANEIQ, TTUpKayI&
1 / ka1 goapolg TPAUPATIONOUG.

6.2. AuTA n ywvia puAog dev gival KatdAAnAo yia yudAiopa. H die€aywyr) 0pactnpIoTATWY yia Tig
oTT0ieg TO AAeaa eV TTPOOPIETaI, UTTOPET VO aTTORET ETTIKIVOUVN KAl VA TTPOKOAECEI TPAUUOTIOHOUG.
6.3. Mnv XpnOIYOTIOIEITE ETTITTAOV GUOKEUEG TTOU OEV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUGOTH YIA TN
OUYKEKPIPEVN evépyela. To yeyovog OTI UTTOPEITE va ETMOUVAWETE Ot KOBOPIOUEVN OUOKEUR N
unxavnua epyaleio epyaciag dev eEac@aAifovTal ao@aAeic ouvBnKeg epyaaiag padi Tou.

6.4. EMTPETTTH TaXUTNTO TTEPIOTPOPAG TWV EPYOAEIWV £pyaaciag TTPETTEI va €ival TOUAGXIOTOV ion PE
TNV ETTIYPAPr) TTAOKETA PE TNV GAEon TayxUTNTA TTEPIOTPOPNAG. Epyacia epyaAcia TTou TTEpIOTPEQOVTAI
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ME pEYOAUTEPN TaXUTNTA aTTO TO WEYIOTO TTOU QVOQEPETAl OTO TPIREIO ywvia PTTOpEi va OTIAoEl Kal
KOMMATIO atrd auTd uwnAn TaxuTnTa.

6.5. H eCwrepikn SIGUETPOG KaI TO TIAXOG TWV PECWVY EPYOOiag TTPETTEI VO CUPHPOPPWVOVTAI HE TO
OTOIXEIO TTOU avVO@EPOVTOlI OTA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA TOU YwviokoU Agiaviipa oag. Epyacia
epyaAeia pe akatdAAnAo pEyeBog PTTopEi va pnv £Xouv TTPOaTACia avAAOYa PE TIG AVAYKEG 1) UTTOPOUV
va eAeyXBoUv apKETA KAAG.

6.6. Aiokol Agiavang, @AAvT{eg ekTeBei OioKoug 1 GAAa epyaAeia TTou TTPETTEl va EQAPUOZETAl [E
akpifeia yia va Taipiadel agova oag pnxavn Asiavong. Epyaacia epyaleia mou dev Taipiadlouv akpIRwg
Me TNV GAeon dova, TrepiaTpé@eTal dvioa doveital o€ peydho Babud kai ptropei va odnyroel oe
ATTWAEIO EAEYXOU TOU PNXOAVAUOTOG.

6.7. Mnv xpnoiyoTroleite KaTeoTpapuéva epyaleia epyaciag. Mpiv amd kdbBe xpAon, €mMBewpAoTE
TO epyoAgia epyaoiag, OTTWG yia TTAPAdEIYUa AEIAVTIKA OiOKOUG YIa PWYHEG 1) ATTOOTIGOEl TTOU
uttoaAAOVTal O€ BIOKOUG YIa pwYKHES 1 @Bopd 1oXUPH, BoUpToeg KOAWDIWY KAKWG £Eac@aAiouéva
n omagpéva ouveeTpeg. Av xdoeTe Agiavon epyaAegio ) TNV gpyacia, Ta eAEYEETE TTPOOEKTIKA YIO
TUXOV CnMIEG i Xpron aképaia véa epyaleia epyaaiag. AQoU €xete eAEyEel TTPOCEKTIKG Kal £XOUV
eykaTaoTabei Ta epyaleia TNG epyaciag, EMTPETTOUV Agiavong va AEITOUPYE e TN PEYIOTN TaxUTNTO
yia éva AeTrTo. MeiveTe KOVTA Kal va KPATAOEI TOUG AvOPWITTOUG POKPIG OTTO TO ETTITTESO TTEPIOTPOPNAG.
O1 1m0 ouxVva KaTeaTpappévo epyaleia epyaciag SIGAeINpa KaTd Tn SIGPKEIA AQUTAG TNG DOKIPAOTIKAG
TEPIGBOU.

6.8. Epyaoia pe 1o pyéoa atopikng TTpooTaciag. AvaAoya pe TNV epyacia aitnon pe OAa Ta JAoKa
TIPOCWTTOU, TTPOCTATEUTIKA YUOAIG 1 YUaAid. Edv €ival atmrapaitnTo, TNV £pyacia Pe avoTTVEUOTIKA
pdoka, olyaoTpeg (Héoa TTpoaTaadiag TNG akong), utrodnuaTta epyaaciag i €10IKEG TTOdIA TTOU aag
TTPOCTATEUEI ATTO TNV £PYOTIA, WOTE VA ATTOPNAKPUVOOUV Ta JIKPG owuaTidla. Ta YdaTtia oag TTPETTEl va
TTPOoTATEUOVTAI OTTO TNV PEPOUV OTO XWPO £PYOTiag Twv ocwyaTidiwv. MAoKa yia TNV oKovn 1 TV
avaTvon QIATPo oKOVN TTOU TTPOEPXETAl aTTO TNV pyacia. Edv ekTiBeaTe yia peydAa xpovikd duvartd
B86puPo, autd PTTopEi va 0dnyNoel o€ ATTWAEIA TNG AKONG.

6.9. Mpooégte Toug AAAOUG va gival o€ Ao@OAr aTTéoTACn aTTd To XWPO epyaaiag. OTrolog eival aTo
XWPO €PYACiag TTPETTEI VA POPOUV eEOTTAICUO OTOMIKAG TTPOCTACIAG. AIGAEIUPO ATTO TO KOMPATIO TOU
KOMMATIOU gpyaciag i To epyaAEio epyacia PTTopei va odnynoel O€ PIa I0XUPA ETMTAXUVON Yia va
TETAgEl HOKPIG KAl VO TTPOKAAEDEI CNUIG TTOAU TTI0 TTEPA aTTd TO XWPO EPYOTIag.

6.10. Edv aokouv dpaoTnpidtnTeg TTOU aTTEIAOUV va TIECOUV EPYOAEIO €PYQOiOG TWV KPUPWV
KOAWSIO KATW a1 TNV €vTaon I va £TTNPEACOUV TO KOAWDIO TPOPOdOCiag, KPATAOTE £EoUTia POvo
pepovwpéveg AaBég. Katd Tnv elocaywyn TnG pyaciag epyaAeio o€ erapn pe Ta KaAwdia KATw atrd
TNV évraon, Tn YETAO00T TOUG PECW TNG GAEONG PETOAAIKA pépn, Kal autd UTTOPEi va 0dnynoel o€
nAexTpoTTANnSia.

6.11. KpatioTte Ta KoAwdia peUpoTog o€ AO@OAr aTTO0TOON ATTO TA TTEPIOTPEPOPEVA EPYOAEIT
epyaciag. Av XAoeTe ToV €AeyX0 TNG GAEONG, TO KOAWDIO PTTOPEI va KOTTEI | va yonTeUeTal amd 10
MECO EpYaOiag Kal UTTOPEi VA TTPOKAAETEI TPAUMATIOUOUG

6.12. MoTé pnv a@rvete pUAoI TTPIV aTTO Ta €PYOAEiQ Epyaciag yia va OTOUOTAOEN TEAEIWG TNV
TTEPIOTPOQN TOU. MNePIOTPOPIKO £PYOAEIO UTTOPET VO AyYiIEEl TO QVTIKEIUEVO, UE QTTOTEAEOUO VA XAOEl
TOV €AEYX0 TOU pnxavr Agiavong.

6.13. Evw n peTagpopd HUAOG ywvia oag, unv agrivete emavw. H Tuxaia emagr) pouxa r ta JaANid
0ag UTTOPEI VO OApWVETAI ATTO TO ECO EPYATIAG, JE ATTOTEAEOUA TO HECO £pyOTiag UTTopEi va BAGYEI
TO CWUA 00G.

6.14. KaBapilete TaKTIKG Ta avoiypata eéaepiopold NG MUAOG ywvia oag. Turbine kivntApa tng
oKOVNG aTTopPOPNBEi aTTd TOV OPYAVIGHO, KOI N CUCCWPEUC JETAAAIKNAG OKOVNG QUEAVEI TOV KivOUVO
nAekTpOTTANSiag.

6.15. Mnv xpnoipoTrolgite pUAol kovTd o€ e0@AeKTA UAIKG. MeTWVTOG OTTIVOAPES PTTOPET Va TTPOKAAEDE!
TNV avAQAEEN TWV UAIKWV QUTWV.

6.16. Mnv xpnOIJOTIOINCETE T EPYaAEia Epyaaiag TTou aTraITouV TNV EQAPUOYT TOU WUKTIKOU uypoU.
H xprion vepou rj GAAwV WUKTIKOU uypoU PTTOPEi va TTPOKaA£oEl NAeKTPOTTANEIa.

7. Avdkpouan Kal GUPBOUAEG yia TRV ATTOQUYR TOU.

7.1. To kKAwTONua eivar n a@Vvik avtidpaon Tng PNXOVAG META oo pia o@riva f eutodidel
TNV €K TTEPITPOTIAG €PYacTiag epyaleio, yia TTapddelypa A€iavTikd Oioko, KOOUTOOUK uTToBANnOEi
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ouppatoBouptoa Sioko Kal GAAa. Z@riva r} Katd katnyopieg Ba odnynoel o€ amdtoun TEdnNon NG
TIEPIOTPOPNG TNG €PYOTIKAG AAEaNG e€pyaAeio OEXETAl, KATG OUVETTEIQ, €VIOVN ETITAXUVON TIPOG
TNV avTiBeTn KateUBuvon TTPOG TNV KATeEUBUVON TNG TTEPIOTPOPRG TOU E£PYOAEIOU GTO OnueEio Tou
ATTOKAEIOPOU, Kal €YIVE QveCEAEYKTN. AV yia TTapadelyua PTTAOK AEIavTIKG 8iOKO A HTTAOK GTN GUOKEUN
emegepyaaniag, oTnv Akpn Tou OiOKOU, TTOU ayyilel To KOUPATI pyaaiag UTropei va gival o 8iokog va
Auyioel kai va oTrdoel 1) avakpouaon GuuBaivel. XTnv TEPITITWON auTh, 0 dioKOG gival ETTITAXUVOUEVN
va epydleTal pe pnxavApata A TTPOG TNV avTiBeTn karteUBuvaon, avdhoya pe Tnv katelBuvon
TTEPIOTPOPNG TOU BIOKOU Kal TOV TOTIO TNG OPNVAG. & TETOIEG TTEPITITWOEIG, AEIQVTIKA 8ioKOUG Kal
utTopei va atrdoel. Avakpouon eu@avifeTal wg atmoTéAeoua TNG akatdAAnAnG i AavBacuévn xprion
TWV YWVIOKWYV TpoXwV. H TTapouadia Tou ptropei va TTpoAn@Bei pe ta KatdAANAa TTPOCTATEUTIKA YETPA
TTOU TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW.

7.2. KpatoTe GAeon okAnpoU Kal KPATAGTE Ta XEPIQ KOI TO CWHA O€ TETola BN TTOU PTTOPED va
avTégel To evOeXOUEVO Hia KAwTOId. Edv pia Agiavon BonOntikr AaBr, TTAvTa va TO XPNOIUOTIOINOETE
yia va eAéyxouv KaAUTEPO OTNV OTTICBoXWPENON A N EUPAVION TWV AVTIOPACTIKWY OTIYUEG OTO XPOVO
NG évragng. Eav n po-Aappdvel Ta katdAANAa TTPOANTITIKA PETPO OE TTEPITITWAN OTTIIoBOXWPENONG A
10XUPG xpbvol avTidpaong UTTOPEI VO KUPIAPXHOEl TO JNXAavnua.

7.3. Moté un BAdeTe Ta XEPIQ 0OG KOVTA OTO TTEPIOTPOPIKS epyaAeia epyaciag. Av To AGKTIOUO CUEi,
TO OPYavVO PTTOPEI va 0aG KAVEI KAKO.

7.4. ATropUyeTe va oTaBei aTnV TTEPIoX 6TToU Ba avaTtndfioel HUAOG ywvia, o€ TTEPITITWaN TIVAYUaTOoG.
Kick 1o ynxdvnua kiveital og avtiOeTn katelBuvon TTPog TNV KatelBuvon Tng Kivnong Tng epyaciag
£pyaAgio aTov Topéa TNG aTréPPAgNG.

7.5. Epyooia pe geydAn TTpOCOXT) OTOUG TOUEIG TNG YWVIEG, AIXHNPESG AKPES KAl GAAD. ATTOQUYETE TNV
atéxBela ) oerAva Twv PECWY EPYOTiag e TO KOPUATI epyaciag. Katd To XEIPIOPO QIXPNPES YWwViEG
1 AIXMNPEG OKPEG A va unv atmodexBouUv To TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEio Epyaaiag UTTAPXEl augnuévog
Kivduvog TnG o@rvag. AuTtd TTPOKAAET ATTWAEID EAEYXOU TWV PNXAVWY 1) avakpouoT).

7.6. Mnv xpnoiyoTtrolgite pia aAugida r odovTwTd @UAAa KOTTAG. TéTola epyaleia epyaaiag TTpokaAolv
ouxva avakpouon A atTwAeIa eEAEyxou GAeong.

8. E1dIkég 0dnyieg yia TNV ao@aAr AgiIToupyia Tou Agiavaon r) KOTTH hE diokoug Agiavong

8.1. Na xpnaiyotrolgital pévo utrd Tov 0po yia AeiavTiké diokoug Agiavong oag Kal XpnaoidoTrololvTal
yia AgiavTikd @poupd Tou Siokou. /AelavTikoi Siokol dev €xouv oxedIAOTEi yia Tn Agiavon pTropei va unv
€ival KaAG Bwpakiopévn Kal Oev yyUWVTAl TNV ao@aAr AsiToupyia.

8.2. ®poupd TIPETTEI VA OTEPEWVOVTAI 0OPAAWDG O PUAOUG Kal va ToTToBeToUvVTal €TGI WOTE VA
e€ao@aAiCeTal n péyiotn duvatrh acg@aAeia, yia Tapadelypa, Aciavtikd Sioko dev Ba TTPETTEl va
KaAUTITETOI aTTé HavOUa KaTEUBUVETaI TTPOG TNV EPYOTia YE TO PnXavnua. ZTéyaan TPETTEl va EUTTOBICE!
TO PNYdvnua ammd Tnv €pyacia Pe KEPOOPOPA YIA VA OTTOOTIACEI KOUUATIO atrd TTou €pXovTal O€
ETTAPNA UE TO TTEPIOTPEPOUEVO AEIAVTIKG BiOKO.

8.3. H xprion Twv AgiavTIKwy 8i0KWV POVO Yia TOuG OKOTTOUG YIa TOUG OTToioug xopnyouvTal. Ma
TTapadelyua: moTé dev dAeapa pe TNV TTAeupd evog Siokou KoTAG. O1 3ioKol KOTTAG OXEDIACHUEVO YIa
TNV a@aipeon UAIKOU pe Tnv dkpn Tou. MAEUpIKN epappoyn Tng dUvaung YTTOPEi va Ta OTTACEI.

8.4. Navta va xpnoiyotroleite £va Tagipddl ouykpdtnong (8), ol otoieg eival o€ dyoyn KataoTaon
KQI VO avTIOTOIXOUV OTO PEYEDOG Kal TO OXAKA TNG TTOU XpnaiydoTrololvTal AclavTikd dioko. Magiuddia
(8) yia Tig AeTTidEG evOEXETAI VA DIAQEPOUV ATTO EKEIVEG DITKOUG yIa TO AAECUA. Z€ OPIOUEVA POVTEAQ,
TragIuadia (8) ptopei va xpnoipotroindei yia 8iokoug Kal yia Tpoxioua, Ye Bidwpéva atnv otmicbia
OWn PE TO TTPOEEEXOV TUNHA TOU BiOKOU.

8.5. Mnv xpnoigotroigite AglavTik@ dioKoug @oplouvTal ammd Ta PeYOAUTEPa OAéOEwg. Aiokol yia
Ta PEYOAUTEPA PNYavApaTa dev €Xouv OXeDIOOTEN yia UWNAEG TayxUTNTEG TTEPIOTPOPNG, O OTTOI0G
TIEQIOTPEPETAI OE PIKPEG KAl JTTOPEI VO OTTATEL.

9. EiBIkéG 0dnyieg yIa TOV aopaAr XEIPIOPO TwV AETTIOWV.

9.1. ATTo@uyeTe va guTrodifouv TNV KOTTA BioKOo A va To TECETE TOV I0XUPO. Agv atmodidouv TTOAU
HEYAAEG TTEPIKOTTEG. H uTTEP@OPTWOT TOU BiCKOU KOTTNG QUEAVEI TOV KivOUVO TNG OPAVAG I PTTAOK, Kal
£T01 N EUEAVION TNG AVAKPOUONG I KATAYUATOG KATA TO spinning.

9.2. ATrouyeTe TnV TepIoxn Ba gival uTTpoaTd Kal THow a1 ToV TTEPICTPEPOHEVO dioKO KOTTAG. Katd
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TNV KOTTA) Tou Jiokou €ival o€ éva agpoTTAdvo UE TO CWHPA 0OG O€ TTEPITITWON avAakpouong WUAOG
ywvia Je TO TTEPIOTPEPOUEVO BIOKO PTTOPET va avatrndroel ameudbeiag o€ e0dg kal 0ag BAGWEL.

9.3. Edv 0 8ioKog KOTTAG, OTav PTTAOKAPE! 1) va SIaKATITOUV TNV €pyacia Aciavong HOKpPIG Kal va
agroel JOvo PETA TNV OPIOTIKA SIOKOTTA TNG TTEPIOTPOPNG Tou diokou. MoTé pnv TTPooTTabrRoEeTe va
APAIPECETE TO TTIKATT ATTO TNV KOTT) KAvAAI, SIGQOPETIKA N avAKpouan PTTopei va oupBei. EvrotmoTouv
Kal va eEaAeipBolv Ta aiTia TG aPRAVaAG.

9.4. Mnv evepyoTroleite To TpIREio ywvia Kal TaAI, av o diokog eival Koppéva ae Aetrropépeia. Na
€ival TTPOCEKTIKA TTPIV OUVEXIOETE KOTTAG, BIOKOG KOTTAG va TTEPIYEVETE PEXPI TNV TTARPN TaxUTnTa.
Al0QOPETIKA, Ta KOUTIA SI0KO PTTAOK VO OVOKAUWOUV atrd TO KOPUATI Epyaaciag 1) avakpouon aiTia.
9.5. AwoTe pia otabepry TPooAAWON Twv PeYAAWV TUNPATWY PE TOV KOTAAANAO TpOTIO yia va
TTEPIOPICTEI O KivOUVOG avaKpouan €xel EUTTAAKE], WG aTTOTEAEOUA TNG KOTTAG. KaTtd Tn Sidpkeia TnG
KOTTAG peydAa TuAPaTa YTTopei va kapeBei o dpdaon kaTw até 1o Bapog Tou.

9.6. Na €ioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI OTNV KOTI) KavAAla O€ ToiXoUg ] GAAEG TTEPIOKEG TTOU PTTOPEI VO
KpUBouv ekTTANEEIG. AIOKOG KOTIHG PTTOPEI va TTPOKAAEDEI TO INYXAvNua va KAWTOAOEN va ayyigel 1
aywyoug QUOIKOU agpiou, NAEKTPOPOPa KaAWSIA 1) GAAQ avTIKEIPEVA.

10. EidIkég 0dnyieg yia Tnv ao@aAr AsiToupyia o€ Agiavon pe yuahdxapTo.

10.1. Mnv xpnoigoTroleiTe TTOAU peyaAa @UAAQ YUOAOXOPTO, OKOAOUBAOTE TIG 08NYiEG TOU KATAOKEUOGTH
yla 1o péyebog TnG yuahdyapTo.

10.2. ®UAAa yuaAdxapTo yia va yivel €Ew atré Tnv TTapaiar] diokou uTTopei va TTpokaAéoel BAGRN Kai
va 0dnynael gg amméePagn Kal prgn YUaAdxapTo A TNV EUQAVION TNG avAakpouaong.

11. EidIkég 0dnyieg yia TNV aoc@aAn Asitoupyia Tou kaBapiopol pe Bouptoeg KAAWDIiwV.

11.1. Mnv &exvdpe 6T 0TV KAvOVIKA AgIToupyia Tou oUpPATOg TTIVEAO TITWON OUVOETHPEG. Mnv
UTTEPPOPTWVETE TO CUpUaTOBoupTaa TECOVTAG TTApa TTOAU okAnpd. Kepdopdpa cupuatofouptoa
aTTO GUVOETNPEG PTTOPE Va dlatrepdoel eUKOAa pouxa Kail / i To déppa.

11.2. Npiv va BeBaiwBeite 6T N cuppdTivn BoupTtoa dev gival o€ ETTAQPN PE TO QUAAKA. ZTPOYYUAS
Bioko Kal BoupToeg KaAwdIwY PTTOPET va augnael Tn SIGUETPO Tou, Adyw TnG dUVAUNG TNG dnUIoUpYiag
KOl PUYOKEVTPEG OUVAMEIG.

12. MNpdoBeTEG 0ONYiES yIa TNV A0@AAA AgIToupyia.

Epyacia pye yuoAid.

12.1. Xpnolgotroifote Ta katdAAnAa péoa yia va Bpeite Ta KpUPPéEva KATW atrd TNV ETTIPAVEIQ
aywyoug, 1 ETTIKOIVWVACTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TAIPEIQ TTAPOXNAG. Z€ ETTAPA PE TA KAAWDIA
KATW aTré TNV €vVIaon PTTOPEi va TTPOKaAEoEl TTupkayid i nAekTpotrAngia. BAGBn aywyou ptropei va
odnynoel og ékpnén. H utroBabuion Tou vepoU €xel wg aTToTEAEOUA ONUAVTIKEG UAIKEG {nuieg Kal
pTTOpEi VO TTPOKaA£oel NAekTpOTTANGia.

12.2. Av n 1don Tpopodoaiag €xel dlakoTrei (yia TTapadelypua Adyw OUCKOTIOEIG, 1) €8V TO QIS £XEI
apaipebei atrd TNV TaPr)) ATTEUTTAOKN TOU dIAKATITN EVEPYOTTOINGNG Kal GUVOEDTE To O€ Béan - off “.
AuTO Ba atroTpEWel TNV aVECEAEYKTN £VTAEN TWV YWVIOKWY TPOXWV.

12.3. Katd tnv emegepyaaia Twv UAIKWV TTETPA, TNV epyaaia pe EwTepikd alaTnua Tn cuAAoyn TnG
akévNnG. XpnoIYoTTolwvTag avappdenaong Tou ocuaTApaTog okdévn 6pla BAGRNG TG uyeiag oag TTou
TTpokaAoUvTal atré TN oKovn.

12.4. Katd 1n Aeiroupyia kpatioel dAeang okAnpd kai pe ta dUo xépia kal TTpoadidouv pia aTabepn
Béon Tou owpaTog. Me Ta dUo Xépia, Asiavan vepd aoPaAEoTEPO.

12.5. AWOTE TO KOPUATI TNG €PYaoiag. AETITOUEPEIN, KAl OUVOEDTE HE TIG KOTAAANAEG OUOKEUEG 1
TIPAVTEG DEVETQI TTIO OTABEPA KAl PE ATPAAEIQ, aTTd O, TI AV TO KPATATE AT TO XEPI.

12.6. Kpatiote 10 XWpo epyaciag gag kabBapd. Melyudtwy dia@oépwy UAIKWV eival 1I8iaitepa
emIKivduva. MpoaTigo pokavidia atrd eAa@pwv HETAAAWY PTTOPET va ava@AEYEi f} va EKPAYEi.

12.7. Mnv xpnoiyoTroleite TO TPIREIO ywvia, 6Tav To KAAWSIO TPOPodOTiag Exel UTTOOTE {NUIG. Av KATA
TN BIGPKEI TNG AEITOUPYIOG TO KAAWDIO EiVal KATECTPAMMEVO, UNV ayyileTe. ATTOOUVOEOTE APECWG TO
BUopa atré Tnv TTpida.

KareoTpappéva KaAwdia audvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

H armotuxia Twv utd €gétaon odnyiwv pTopei va odnynAoel o€ nAekTpotrAnéia, TTupkayid ) / kai
ooBapoUg TpaupaTiopoug.

13. AeIToupyIKRA TTEPIYPAPR Kal 0 OKOTIOG TNG PNXavn Agiavong.

Eival éva eyxeipidio pulo Tpogodoaiag pe pévwaon khdong Il. Eival tpopodorteital pe 1n Bonbeia
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€VOG GUAAEKTN JOVOQAGIKG KIVNTHAPA TWV OTToiwV N TaxUTNTa YEIWVETAI e TN BorBeia evog KwVIKoU
TAXUTATWY Pe KauTTUAa 86vTIa. Mwviakdg gival axediaopévn yia TNV KOTTH, Agiavon kal xovipo oUpua
BoupToeg yia Tov KOBaApIOPO PETAAAWY Kal ETTIPAVEIWV TTETPAG XWPIG TN Xprion vepou. Me e1dIkd
eCapTAMATA YO TO GAECHA, TO TPOXIOHA UTTOPET va XpnoIYoTToinBEi yia TPIWINO PE TO YUOASXOPTO.
Agv ETNITPETTETAI VO XPNOIPOTIOIOUVTAI YIa TO GAECHa AAAEG Epyaaieg EKTOG aTTO TOV TTPOOPICHS TOU.
14. TAnpo@opieg ekTTEUTTOPEVOU BOPUBOU KAl TWV KPASACUWV.

O1 TIpég TToU peTpoUVTal CUPPWVa pe To EN 60745.

Emitredo nxnrikAg Trieong: LpA = 83 dB (A)

2140un 1ox0og: LWA =94 dB (A)

Epyaocia pe wroaoTrideg!

Emiredo ah dévnong = 2.58 m/s?

Z1nv Tpaxid em@dveia Aciavon kai oTiABwon: Toug kpadaopoug TTou dnuioupyouvTal: a, = 13 m/s?,
aBepaidtnTag K = 1,5 m/s?.

Aegiavon pe yuaAdxapTo: Toug kpadaaopoug Trou dnuioupyouvtal AH = 4,8 m/s?, n aBeBaionta K= 1,5
m/s?. To eTTiTTed0 TWV TTAPAYOPEVWY SOVATEWY UTTOPOUV va XpnaipotroinBouv yia olykpion Je GAAa
NAEKTPIKA epyaAeia. To eTTiTTESO Twv TTAPAYOUEVWY OOVIOEWV Eival QVTITTPOCWITEUTIK) ATTO TIG TTIO
KOIVEG XPNOEIG TOU YwVIakoU Agiavthpa. Av Agiavang xpnoipoTrololvTal yia GAAeG OpaaTnPIOTNTEG, N
ouvepyaaia ye GAAa dpyava ) av dev oUVTNPEITaI OTTWG TTPORAETTETAI, TO ETTITTESO TWV TTAPAYOUEVWV
OSoVAoEWYV PTTopEi va aAAGEEL.

15. MpoeToiyacia yia Tn SOUAEIE.

15.1. EykardoTtaon Tou £€0TTAIGUOU TTPOCTACIAG.

Mpiv a1d TNV ekTéAeon oTTolaadrTTOTE HUAOI OPACTNPIOTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUTpA aTTd TO OiKTUO
TPOYodoaUiag.

15.1.1. ®poupa (6).

TotmmoBeTioTE TOV TIPOPUACKTAPA (6) Tou Bripa atmoppdenon Tng dAeong. PuBpiote Tn Béon ToU
@UAaKa (6) CUPPWVA PE PIO CUYKEKPINEVN OpacTnpIdTnTa. ToTToBETACTE TOV TTPOPUAAKTAPA (6), £TOI
WOTE va aTToPeuyBei scatter omvBrpeg oTnv epyaaia.

15.1.2. MpdaBetn xeipoAaBn (4).

XpnaiyotroinaTe 10 TpIREio ywvia oag eival epodiaguéva pe pévo TpoaBetn xeipoAar) (4). Curl
XEIPIOTEI WG (4), avaloya pe Tov TPATTO AEITOUPYIOG TNG HNXAVAG apioTePE 1 Se€Id TOUu KEPAAIOU.
15.2. ToroBéTnon epyaleia Asiavong.

Mpiv a1md TNV €KTEAEGN OTTOIOOBATIOTE WUAOI SPACTNEIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCHA ATTO TO JiKTUO
TPoYodoaiag.

Y& Aeitoupyia yia 1o GAeopa diokoug KOTTAG Kal BepudTNTAG eV ayyideTe Ta £VTOVA TTPIV KPUWOEL.
KaBapiote Tov dfova kal OAeg TIG AeTrTopépeieg TTou Ba ToTToBeTroETE. KOTd TNV O0UCQIEN KAl TNV
aTTOOETPEUON TWV EPYOAEiWV epyaadiag TTATAOTE TO KOUWTT (3) va PTTAOKAPE! pUAoI déova.

MatroTe To KoupTri yia To KAEIdwa Tou dfova pévo étav eival oTabueupévo. AIaQopeTIKE, N Asiavon
JTTOPEi Va €ival KATEGTPAPPEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavon 1y KOTTH.

>eBaopog 6pio To TTood Twv epyaleiwv epyaciag. H diduetpog Tng TpUTIAG va Xwpéoel éva TTOdI
eubuypdppion eAdvtZa. Mnv xpnOIKOTIOIEITE TIPOCOPMOYEIG ) TN Peiwon Twv povadwv. Katd tnv
TOTTOBETNON TO BIOPAVTI AETTIOEG TTPOCEKTIKY) BEAOG TTOU Sgixvel TNV KATEUBUVON TTEPICTPOPNG TOUG
yla va GUPTTECEI JE TNV KATEUBUVON TNG TTEPITPOPNG TNG GAeong (BAETTE BEAOG OTO KEPAAI AAEDNG).
Ma KAEIdwPa KOTTEN A KOTTA PTTOUKAC TTagIGdI KAEIdWPaTOG (8) Kal o@igTe e To €I101KO KAEISI. MeTd TRV
TOTTOBETNON TOU AEIQVTIKOU BioKOU TIpIV OTpa@ei JUAOG ywvia, BeBaiwBeite 611 0 diokog gival cwoTd
TOTTOOETNMEVN Kal UTTOPET VO TTEPICTPEPETAI EAEUBEPQ. BeBaiwBeite 611 To AclavTiké dioko Oev eival o€
ETTAPNA WE TO QUAOKA 1) GAAEG AETTTOUEPEIEG TOU PNyavh Agiavong.

15.4. Bell dioko | cupparéBouptoa.

XpnaiyoTroigital cupped cuppatéfouptoa ) diokog TTPETTEl va gival o Béon va ekkabdpiong dgova
unxavn Agiavong, €101 woTe va ayyidel Tn AGvTda oTaBepd oTov GE0Va 0TO TEAOG TOU VAATOG. ZPIiETE
KoiAo &ioKo i cuppaTORoUPTOa PE EVa KAEIDI.

16. Tn ocuAAoyn TNG OKOVNG TOU CUGTHHATOG.
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2kOVNG TTOU ATTEAEUBEPWIVETAI KATA TNV ETTECEPYATIA TWV UAIKWY, OTTWG TA XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV
HOAUBDO, pepikd EUAQ, pETaAAa Kal ETOAAQ pTTOpPE Va gival eTTIKivOuva yia Tnv uyeia. Me Tnv eTragn
ME TO Oépua 1 €I0TTVONG OTTWG OKOVEG WTTOPOUV VO TIPOKOAEOOUV aAAEPYIKEG avTIOPACEIS 1 / Kal
aoBEveEIEG TOU AVATTVEUOTIKOU OUCTANATOG O€ OUVEPYATia e NAEKTPIKA epyaAgia 1) atrd GAAa dTopa.
Oplopéveg OKOVEG, IO TTOPASEIYUA, TTOU ATTEAEUBEPWIVETAI KATA TNV ETTEEEPYATia TNG OEIAG Kal OPUOG
BewpolvTal KAPKIVOYOVEG, IBIaiTEPa O OUVOUAOHO HE XNUIKA €TTEEpyaaia Tou EUAOU (XPWHIKA,
ouvTnENTIKG, KATT.) .. OTT0U €ival duvaTtdv, XPNCIYOTTOINGTE TN CUAAOYA TNG OKOVNG TOU CUCTANATOG.
AepiCeTe KOAG TO XWPO OTOV EPYACIOKO XWPO. H Xprion Tou avativeuoTIKOU PAOKA PE QIATPO TNG
KaTnyopiag P2.

17. Epyagia Je YWVIOKWY TPOXWV.

17.1. Beware 1ng T1G0nG TOoU OIKTUOU Trapoxng! Taon Tpo@odociag Tou OIKTUOU TIPETTEI Va
CUUMOP@WVOVTAI JE TO OTOIXEIO TTOU eP@avifovtal oTnv Tvakida Tng €€oudiag. ZUOKEUEG TTOU
onueiwvovtal pe 230 V, ytropouv va TpogodotouvTal pe Tédon 220 V.

17.2. 10 Aciavon ol Trapaywyoi nAekTPIKAG evépyelag TTou Oev dlaBéTouv €TTaPKN IKAvOTNTA,
avrtioToixa. ‘Exouv AngBei Ta katdAAnAa Téon eAéyxou yia TNV augnon Tou PEUPOTOG EKKIVNONG YIa
TNV évragn UTmopei va TrapatnpenBei pia TpoowpIvr Yeiwan TnNG 10XU0G 1] aGUVABIOTN CUUTTEPIPOPA
Tou pnxavr Agiavong. MapakaAw BeBaiwbeite 6TI xpnoIPoTIOIEITE TN YEVVATPIA gival KATAAANAO, 18iwg
6oov agopd Tnv Taan Kal cuxvoeTnTa.

17.3. E§wrtepikn xprion.

>uvd£0TE TO PNXAVNHO POVO O€ €YKATAOTACEIG TTOU gival £EOTTAIOUEVA PE NAEKTPIKG BIOKOTITN Fi
(atrevepyotroinon ac@aleiag SIAKOTITNG PE EVOTTOPEVOUCT TTPOOTACIA), Kal PEUPOTOG BIOPPONG, N
otroia evepyoTroigital 61av Fi mpétel va uttepBaivel Ta 30 mA.

17.4. TupioTe.

lMa va evepyoTTOINCETE TN ywvia avTiXeipa JUAO TIPETEG yIa TNV OTTEUTTAOKE HOXAGG SIAKOTITNG (2) Kal
OTIPWETE TTPOG TA EPTTPOG TTPOG TNV AAEoN KEPAAL IMa KAEIdwUa Tou HoXAoU BIOKOTITN (2), TECTE TO
TIAAKTPO PEXPI Va VIWOETE évav TTOVo. [Na va atrevepyotroifoeTe JUAOG ywvia atreAeubépwang evog
SI0KOTITN HOXAO (2). Av gival KAeIdwEVO, TTATACTE KOl a@AOTE Tov avTixelpa. EAEyETe Ta epyaheia
gpyaciag TpIv a1mé Tn xpAon Toug. EpyaAcia epyaciag TpETmel va eivalr Gyoya TOTToBETNHEVA Kal
vnuartotroinon Xwpig va ayyi¢ete TiTmota. A@RAOTE TO VO TIEPIOTPEPETAl XWPIG QOPTIO OOKIPAG
TOUAAYIOTOV €va AeTTTO. Mnv XPNOIUOTIOIEITE EAQTTWHATIKOUG, EUAOBapud R doOvnong epyaAeia
epyaociag. Kareotpappéva ta epyaAcia Tng SOUAEIGG UTTOPEi va OTTACE! Kal va TTPOKAAETEl coBapoug
TpaupaTiopoug.

Mpiv o116 TO BioKO YIO va ayyigel TNV ETMIQAVEIQ EQYATIOg, TO UNXAVNUQ TTPETTEI VO CUVEPYOOTEN JE
péyioTn TaxuTnTaA.

Na €ioTe TTPOOEKTIKOI KATA TNV KOTIA KAvAAIQ GTnVv ToixoTrolia. Mpiv atrd Tnv évapén Twv epyaciwy,
o€ 3IaBOUAEUOEIG PE TIG APHOBIEG TTONITIKOG UNXAVIKOG, OPXITEKTOVAG R 0 SIAXEIPIOTAG £va EPYOTAEIO.
KAgidwpa koppdria Aeitoupyolv cwoTd.

Mnv uTTEp@OPTWVETE AAEGNG, OTO BABUG TTOU TNV TTEPICTPOPH TOU VA OTAUATATEI.

Kard 1n Aeimoupyia, diokoug yia Agiavong Kal KOTTAG €ival TTOAU {e0TO, Unv Ta ayyigelg TTPIV KPUWOEL.
17.5. Rough Aciavon.

[MoTé pnv XpnoluoTToIEiTe AETTIOEG yIa Ta aKaTEPYAoTa AAEONG.

Ortav Asitoupyei utré KAion Twv 30 ° €éwg 40 ° katd To TPIYIPO Ba €XETE T KOAUTEPO OTTOTEAETUATA.
MeTakivioTe pe péTpia Triean Agiavong euTTpog kai Tiow. ‘ETol, 10 KoppdT dev Ba utrepBepuavOei, n
eTIPAveIa va aAAGEeTe To xpwpa kal Ba oxnuaTioTei Badid auAdkia.

17.6. Vane 1piyiyo pe yuaAdxopTo dioko.

Me Vane pe koTrei yuaAOXapTO PTTOPEI VO XEIPIOTEN KOI KAUTTUAWTEG ETTIQAVEIEG.

17.7. KotrAg PETAAAWV.

Kartd tnv Kkotr, Tnv epyacia pe PETPIa, oUP@Wva e To UTTO emmeCepyacia UAIKO uttoBoAr. Mnv
mECETE BIOKOG KOTING, uNV HapueAdda r va ekteAéoel padi Tou, TTEPIOTPOQIKN Kivnon. OTav oeipd
TOU ouveTTAyeTal 611 0 Siokog dev aTapaToulv Biala. KOTrAg Twv TTPo@iA Kal CwAARVES Ye 0pBoYWVIKAG
SIaTOUNAG €ival KAAUTEPQ VO EEKIVAOETE va KOBETE N MIKPOTEPN dlaTour.

17.8. Katdrunon Twv uAIKWV TTETPa.

H xprion Tou ywviakoU Agiavtipa yia Enpd KoTrA kai Enpry dAson.
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Tav KOBETE T UAIKG TTETPQ, €ival KOAUTEPO va XPNOIMOTIOINCETE éva BiOKO KOTING OIGHAVTIWV.
XPNOIYOTIOIEITE HOVO TO TTOPEXOUEVO OKOVN HUAOG Ywvia aTToppo@rioel To 0UCTNHA Kal VA EPYACTEITE
Je pdoka yia Tn okévn yia va avamveuoouv. EIdIKG otav Tnv KOTIH) OKANPWY UANIKWV OTTwG TO
OKUPOBEUQ PE UWNAR TTEPIEKTIKOTNTA O€ XaAiKI, SlapdvTi 8iOKOG KOTTAG UTTOPEi va utrepBepuavOei kai
va kataoTpaei. ‘EvOeiEn yia 1o 6Ti gival n euedavion evog appwdoug OTEPUA. Z€ AUTH TNV TTEPITITWAN,
QATTOOUVOEDTE KOl TIEPIMEVETE YIA TO OIOKO KOTTAG SIQUAVTIWV YIa TNV WUEn, a@ACTE TO VA YUPIOETE
KATTOI0 XPOVIKO SIAoTnUa OTo peAavTi, TN PEYIOTN TaXUTNTA. ZNUAVTIKA PEIWPEVN TaXUTNTA KOTTAG
Kal TNV EYOAVION TwV aPpwdwV oTéPUa gival evOEigelg «apBAU Siokou KOTTAG diapavTiwyv. MTTopeite
va “@uAakifovTal” atré Tn oUVTONN-KOTTA AIaVTIKA UAIKE, yia TTapaderypa TTupITikd TouRAo.

18. Zuvtripnon kai e§utnpPETNON.

18.1. ZuvTtipnon kai kKaBapIoPaog.

Mpiv a1md TNV €KTEAEGN OTTOIOOBATIOTE JUAOI SPACTNEIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCUA ATTO TO JiKTUO
TPoYodoaiag.

Ma Tnv epyaaia Tng ToIdTNTAG Kal ac@aln, va €xete Agiavan kai e€aepiopol kabapd.

e eEAIPETIKA DUOKOAEG OUVONKEG €PYACiag OTNV KOTIH TOU PETAAAOU OTIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
TOU OWHATOG PTTOPEI va KaBuoTeEpATEl o€ KOV OTNV oTToia pelpa. AuTd UTTopEi va diaTapddel TRV
TIPOOTATEUTIKI) HOVWON TOU INXAVA Agiavong. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG, CUVIOTATAI VO XPNOIMOTIOINOETE
éva 01aBepd oloTnua avappoéenang, N Cuxvr avaTivaén Tou eCaepIoUoU Kal TNV EVOWUATWON
TWV NAEKTPIKWY aAé0Ewg Pe ao@dAeia diakoTTn Fi (amevepyorroinon ac@algiag SIOKOTITNG ME
€vaTtrouévouoa TTpooTaacia), kal To pelpa dlapporg, n otroia evepyoTrolgital 6tav Fi dev Trpétrel va
gival geyaAuTepn Twv 30 mA.

Na dnpioupyeite TTEPIOdIKA SIAAEiupaTa KOTA TNV EPyATia.

KpatoTe kal agopolv Ta eEapTANATA TTPOCEKTIKA.

[MoTé unv XPNOIUOTIOIEITE VEPO I OTTOIOBATIOTE UYPO XNUIKS TTPOIGV yia Tov KaBapioud JUAOG ywvia.
Oa TpETTEl va KaBapifovTal JE €va KOPUATI OTEYVO TTAVI KAl aQaIPECTE TN CUCCWPEUNEVN OKOVN PE
éva pahokd mvéro. AloTnpeite TTAvTa JUAOG ywvia o€ Enpd JEPOG Kal va KPATAOEl To pnxdvnua Kai
OTTéG €€aEPIOUOU KOBAPEG.

18.2. AvtikatdoTaon Tng WNAKTpeg avBpaka. PBappévwyv (UikpdTepn ammdé 5 mm), 1 oTTOoUEvVa
WNKTPEG atrd dvBpaka Tou KIvnTrApa Ba TTpéTTel va avTikataoTadei. MdvTa aviikataotioel Toao Tig dUo
BoupTtoeg. O1 epyaaoieg yia TNV avTiKaTdoTaon Twv WAKTPEG AvBpaka avaTiBevtal pévo oe €18IKoUg Ue
auBevTikd avTaAAakTIkG oTnv uttnpeoia Tou RAIDER.

18.3. H emiokeur) Tou nAekTpikoU epyaAeiou oag eival TTpoTIdTEPO va avahauBdveralr pévo amoéd
e€eIdIkeupévo TTPoowTTIKG oTnv utinpecia RAIDER, Ta oToia xpnoigoTroiodvral pévo yvhaoia
avtaAAakTIKG. EEao@aAifovTag €101 TNV ac@aAf Aeiroupyia Toug.

19. H diatripnon Tou TrepIBGAAovVTOG.

Katd tnv amown twv trepiBaAlovTikwv e€ouaia, emITTPOcOeTa aecoudp Kal N CUCKEUOTia TTPETTEI
va uttodAAovTal o€ KatdAANAn €TTEEEPYaaia yia TNV ETTAVAXPNGCIKMOTIOINGN TwV TTANPOQOPIWYV TTOU
TTEPIEXOVTAI OE AUTA T UAIKG.

Mnv TTeTATE TO NAEKTPIKA OIKIOKA aTToppippaTal Bdoel Tng koivoTikng odnyiag 2012/19/EK oXeTIKA e
OUOKEUEG aTTORANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal ETTIKUPWONG Kal wg €BvIKr dUvaun Tou vouou
TTOU UTTOpPEl va XpnoiyoTroinBei TrepIoodTEPO, TTPETTEI VO CUAAEYOVTAl EEXWPIOTA Kal va UTTORANOEi
oTnV KAaTt@AANAN €TTeEepyaaia yia TNV avakTnon TwV OTTOPPIMUATWY TTOU TTEPIEXOVTAI.
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Ac@daAeia KOG (dev TTapéxeTal). YTnpecia ao@aAgiag yia 1o GAeoUa.

ATtreikoviovtal oToIxeia.

. O dIakATITNG.

. MpooTaTeuTiKA KOUWTTi TOU BIAKATTTN (ATTOTPETTEI TNV aKOUCIA €vTagn).
. KoupTriou, yia va acg@aNioTei o Govag.

. MpdobeTn xeipohan

. EuBuypduuion @Advtla.

. KaAuTTpeg.

. Drive.

. Nagiuad

O~NO R WN -
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(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreaHnTe
cTaHaapTyu 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010

ANGLE GRINDER RD-AG39

[PowergTools]

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasSu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da
je ta izdelek v skladu in da odgovarja
aslednjim standardom ter predpisom.

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNSIEM,
4YTO AaHHOE u3gernune cooTBETCTBYET
crnegyloLWmMM cTaHgapTaM U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUANbHIOTL 3asiBMSIEMO,
{0 AaHe obnagHaHHS BLUNOBLLAE HaCcTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTusam:

(GR) AnAwvoupe uttelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPOKATW
KQVOVIOHOUG Kal TTPATUTIA:

(MK) Hue nog Hawla nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOM3BO/, € BO COMMacHOCT CO CreaHuTe
cTaHzjapav v perynaTtmeu:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

January 24, 2019

Brand Manager:

: /
Krasimir Petkov %Z’(
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izdelek: Kotni Brusilnik
Blagovna znamka: RAIDER
Tip Oznaka: RD-AG39

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav c¢lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj dolo¢enih
napetostnih mej

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kraj in datum izdaje

Sofija, Bolgarija
January 24, 2019 Produktni vodja:

Krasimir Petkov
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Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle Grinder
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-AG39

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 e
EN 61000-3-3:2013 EURO ASTE.B
jmport - Export LTD-
, Sofia 1231
ko ’
me:w 293407 22
Place&Date of Issue:
/e é” .
Sofia, Bulgaria Brand Manager: fﬂ(

January 24, 2019 Krasimir Petkov
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EO AEKNAPALINA 3A CLOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: brnownaiid
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-AG39

€ NpoeKTupaH U npounsBeneH B CbOTBETCTBME CbC CliegHUTe AUPEeKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponerickusa napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 roaMHa OTHOCHO
MaluMHuTe;

2014/30/EC Ha eBponeunckusi naprnamMmeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoaaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe YNeHKM OTHOCHO erleKTpomMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponevickusa lNMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 roguMHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHopaTesicTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKW 3a npefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKkTpUYeCKM CbOPBXKEHUS, NpefHa3HA4YeHU 3a U3Non3BaHe B onpeAernieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHueTo

U OTroBapsi Ha UBUCKBaHUATA Ha crnegHUTe CTaHOAapTU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

MscTto n nata Ha uspasaHe:
Codhus, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbLP:
24-n heBpyapn 2019 r Kpacumwup lNetkoB
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLNHUN RAIDERS

Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 nNpov3BeneHy CbrmacHo aencTeawmte B Penybnuvka
Bbnrapus HopmMaTUBHU JOKYMEHTU U CTaHAAPTW 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3UCKBaHWSA 3a 6e30nacHoCT.

CBHABPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakTo cneaea:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hmM3nyecku nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3myecku nuua 3a UHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 3a UHCTPYMEHTHU OT cepunATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hmM3nY4ecKku nuua 3a BCUYKU GeH3MHOBU MaliMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NULLA 32 BCUYKM BEH3MHOBU MaluMHKN oT cepuuTe: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nYECKM NuLa 3a BCUUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a HOpUANYECKU NKLIa 3a BCUYKN KpuKkoBe oT cepusta Raider Power Tools
TbprosckaTa rapaHums e BanvaHa npy npeaocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonmbiiHeHa NpaBUHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa U cumckaneH kacoB 60H nnu daktypa. FapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOAEN, cepveH HoMep, MMe NoANuC U Nevar Ha Tbproeeua npofan MalunHaTa, Noanuc oT CTpPaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOoBWA 1 JataTta Ha nokynkara. HenonbnHeHn unv nognpaseHn rapaHLUMOHHN
KapT1 ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce v3nonseaT camMo MO NpefHa3Ha4YeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMsATa 3a ynoTpeba. 3a fa ce rapaHTvpa 6esonacHata pabota e HeobxoAMMo KnneHTa Ja ce 3anosHae
[obpe ¢ MHCTpyKkumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 NnpefHa3Ha4yeHune.
MalunHaTa n3ncksa NnepmoanyHo NoYNCTBaHe U noaxoasiia noaapbXxka.
apaHumsaTa He NokpuBea:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCTV N KOHCyMaTuBW, KOUTO noanexart Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macrno, YeTku, Bogadun, ONOPHM POSIKU, TaMMOHWU, T'YMEHWN MaHLUOHW, 3a[BWXBaLLM PeMbLW, CIUPaYKK, MBKas
Bas C XWIo, narepu, cemepuvHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;

- OMBbIHUTENHN aKcecoapy N KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTWUK, CBpPeana, AUCKOBE 3a ps3aHe,
CceKauu HOXOBe, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-ianbu, NaTpoHHULM (3axBaTv U ObpXaunm Ha
peXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa U camaTa Kkopaa 3a Kocauku u ap.;

- PbY€EH CTapTepeH MexaHn3bM U 3ananuTernHa caeely;

- HacTponka Ha pexxuma Ha paborTa;

- CTONSEMM ENEKTPUYECKN NPEANANTENU U KPYLLIKW;

- MEeXaHW4HM NOBPeaMn Ha Kopryca 1 BCUYKM BbHLLHW eNeMEeHTU Ha U3AENNeTo, BKIYUTENHO AEKOPATUBHM;

- npeanasvTeny 3a o4v, NpeanasvTeny 3a pexeLum MHCTPYMEHTUW, TyMUpaHW Nio4uun, 3akonyanku, nuHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben v wencen;

- UANOCTHUTE NOBPEAMN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpoAHM 6eacTBMSA, KaTo noxapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

Pupma “EBpomactep N/E” OO[] He e OTTOBOpHa 3a NoBpean MPUYNHEHN OT TPETU NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyecTBa”, NOBPEeAM OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexXeHus n uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMoHHO obcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MNW HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3AENUETO C TO3M NOMbIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anM4eH unu NUnceaLl, MHAETUMKaLMOHEH eTUKET Ha MalunHaTa;

- MOBPEAMN Bb3HVKHAMMN NPU TPAHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEHNE U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HampaBeH OMUT 3a HEOTOpM3NpaHa CepBM3Ha Hameca B HeYMbIHOMOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- MoBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CrNeAcTBME Ha HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusATa 3a
ekcnnoartauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KnneHTa unm Tpetu nuua;

- NoOBpeaun NPUYUHEHW B pe3ynTaT Ha WM3MOon3BaHEeTO Ha MalumMHaTa B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHaTta oT
npov3BoanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTtypa, BeHTUNaums, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- MOBPEeaM, NPUYUHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- NoBpeau, NPUYNHEHN B CriefcTBre Ha HebpexHo BopaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NoBpeaun NpuynHeHn ot pabota 6e3 Bb3gyLeH hunTbp UM CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PV HEMPaBMUITHO CHOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macro, BogeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratens

- noBpea B CNeACTBNE HEMNPaBUITHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXELL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefdykTopHaTa KyTusi (npegaBkaTa), NpuunHeHa oT HefocTaTbyHO fo6po cmasBaHe (C rpec) Ha
cbLlaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agBuxealiara oc.

- noBpefa Ha poTop WNK cTaTtop, u3passBalla ce B CrenBaHe Mexay THX, CNeAcTBMEe Ha CTonsBaHe Ha
nsonauyuvTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHa OT NPETOBapBaHe UMW HapylueHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha KonekTopa UM HamoTkuTe;

- HaTpynaH Harap Wnu 3anyLueH aycnyx — pe3ynTar oT Npefo3upaHe Ha KONMMYeCcTBOTO Macno B [iByTakToBaTa
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellarta Bepura unm HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- Mncear 3alunTHY AUCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE MM APYT KOMMOHEHTH KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBunHa ekcnmoaraums;

- 3axpaHBaLLyMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhKaBaH Ui NoAMEHsH OT KIMEHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NWNca Ha BEeHTUNauWs, HeAoCTaTbyHO WU HEenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLUTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENneTo;

- M3HOCBaHe vnun GrokupaHu narepu nopaav npeToBapeBaHe, NpoabIkMTENHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NOBPEAaA B €M.KMHY UK ENEKTPOHHO yNpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cyyneaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPABALLMA MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay byTano v uMnNuHObLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHa
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n UMnNMHALP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoAbxuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupadyka (MPOMeHeH LBAT) — AbJIXM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CNyKBaHWS MO Koprnyca, MPUYMHEHWN OT HEMPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy TpbOU, PUTUHIU 1 NOAOBHY;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcnnoataums;

-Ha BCUYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xmppodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepUoanyHO Ce MPoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTaT He U3KNioYBaT aBTOMaTU4HO Npu nnnca Ha sogal

- noBpeaa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boga, KOSITO ce u3passsa B Aeopmaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NMPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MALLMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, He NOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM eAWH MeceL, crne 3aKoHHNSA
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepun n 3apsigHN yCTponcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAQHOTO ycTponcTBO oT cepumute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO YCTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUAT CpOK 3amnoyBa [a Tevye OT JaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCWYkM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Non3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OOL ocurypsiBa rapaHumsi, Npurnioxuma npu n3dbpoeHuTe no-gony
ycnoBws, Ypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NPOoAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce Jokaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACcTBOTO. ThproBeckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NombiHeHa NpaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
Mofen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MaluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevat Ha TbproBelLa Npoaan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KINMEHTAa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKynkara.

lapaHuusiTa He nokpvBa:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusiTa n 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAM Bb3HUKHANMM MpW TPaHCMOPT, MEXaHUYHW MOBpeaun /Ha Kopryca WM BCUYKU BbHLUHU €fleMeHTU Ha
6aTepusita 1 3apsgHOTO, BKITHOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSA U NpUpoaHn 6eacTans
KaTo noxapw, HaBOAHEHWSI, 3EMETPECEHMS;

- nedekTn OT amopTu3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusiTa U 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B cryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHATa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unm nunca Ha eTrkeTa Ha NpoM3BoAMTENS BbpXY 6aTepusita u 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cflyyau Ha MoBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuUruHamHu 3apsifHu YCTPOWMCTBA, 3axpaHBaluaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH Unu NOAMEHSIH OT KMWEHTA, UMK APYr1 BbHLIHU Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYMNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoanTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKkaums oT noTpebuTens UM NpPoMeHu ot
HeynbIHOMOLLEHMW N1ua Unu mpmu;

- Npv n3non3eaHe Ha batepuaTa n 3apsaHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3Ha4YeHune;

- MOBPEeAMN NPUYMHEHU B Pe3ynTaT Ha M3MNON3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita U/vnu 3apsigHOTO B Apyra
cpeja OCBeH MperopbyaHata OT MPOM3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMMepatypa, BEHTUNauusi, HanpexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- NPU TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NOXapW, APYN BbHLUHU Bb3AencTBuS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ ApyrM HENOAXOASLUM UMW HECTaHAAPTHM YCTPOMCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a Gatepun 1 3apsigHN YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, crej KOUTO CepPBU3NTE HEe HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrmacHo nsmcksanusita Ha 33[1.

HesaBucumo oT TbproBckaTta rapaHumsi NpoAaasaYybT OTroBaps 3a nuncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha NnoTpebuTenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaeo fJa npeassv peknamauus, Kato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokata B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO WNMN U3BPaHUAT OT HEro HaunH 3a obeslieTeHne e
HemnponopuMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauMH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenss e HenponopuvoHaneH, ako HeroBOoTO
13nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogaBaya, KOuTo B CPaBHEHME C APYr1st HAUMH Ha 06esLLeTsBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fja Ce Mpeasioxu Ha notpebuTtens Apyr HaduMH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTeNHU Heyao6eTea 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
fa s npvBeae B CbOTBETCTBME C A0roBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBYE C AOroBopa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbpLLM
B PaMK1TE Ha eAuH MeceL,, CHUTaHO OT NPeAsBABAHETO Ha peknamaumuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebutenat uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unu Aa ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) NMpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnatHo 3a
notpebutens. To He AbIKM Pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha nortpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTtpebutenat moxe Aa ncka n obeslleTeHre 3a NpeTbpreHnTe BCreaCcTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) Npun HecboTBETCTBUE Ha NOTpebuMTenckaTta cToka ¢ AoroBopa 3a npoaaxba n korato notTpedutenat
He e y[OBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauuaTa no yn. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay egHa oT
cnefHVTE Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3annareHata cyma unv 3a HamansisaHe
LileHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bAe n3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UnK Aa ce nornpasy CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBBaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BasHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annarteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato cref kaTto e yooBneTBOpWr TpU peknaMauuy Ha notpebutens ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblia CTOKa, B paMK/Te Ha CpoKa Ha rapaHuusaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenatr He MoOXe QAa npeTeHavpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
No TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpasBKkaTa unu 3amsiHaTta Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTUraHe Ha crnopasymMeHne Mexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj pro-
dao, potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun
kojim potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po
nasem izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se
ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o€i, Stitnici za
dodatke za sec€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeé¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovla§éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a
prouzrokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0..
SERVISER: TOPMASTER d.o.o. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Racun skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
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1IZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljSali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
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S ¥ 7 prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobaviljivi %
N S$e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in 2>
N \ 2 bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega S Y 2

vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju

se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
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D \/ 7 preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali N v/ 2
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHmpanu n Npov3BeAeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 CTaHAAPAM BO COMMAcHOCT co cuTe bapara 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTa 1 ondaT Ha rapaHuujarta

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeAyBa BO rapaHTHUOT NACT W BaXW OA AATYMOT Ha KynyBake Ha NPOU3BOAOT.
KynyBayoT/KOpuCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa uMaart npaso Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypenoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT NepUOA, AOKONKY rapaHTHVOT JTIUCT € NPaBUIHO MOMOSTHETU CO
NnoTn1C 1 NeYar o cTpaHa Ha NpoJaBaYvoT Koj ro NpoAan ypenoT, NOTNWMLLIAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBPAYBa Aeka e 3ano3HaeH CO YCroBUTE Ha rapaHuujata u co duckanHa cMeTka unm akTypa Koja ro notspayea
[aTyMOT Ha KynyBake Ha eneKkTpU4HWOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke 6uaaTt NpUMeHN camo A06GPO NCHUCTEHN MaLLWHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKkT! NpU3HaTU OA Halla cTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce 13BeayBa Ha CriefHUOT
HauuH: no Haw n3bop rv nonpasamMe AedekTHuTe ypeam 6e3nnaTHo unm rm MeHyBame 3a HOBU JOKONKY Ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOJIKY HEe € MOXHO CepBucHparse.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTW CTPOTrO MO ynaTcTeaTta v NPonvucuTe NPonuwaHnum Bo ynaTcTBoTo.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eNeKTPUYHNOT ypes HEOMNXOAHO € KyrnyBayoT npes Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypefoT, Aa ce 3amno3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
pabota 1 Aa ro KOpKUCTM YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeAeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT Gapa nepuoanyHo
yncTer-e U afeKBaTHO OAPXKYBaHE.

[apaHumjata He ondaka:

- ['yGerbe Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LTO ce: MacT, Macno,
YETKMLM, BOAWYM, BarbaLy, PONKW, NOAJIOLLKM, MOFOHCKM pemMeHw, (pnekcubnnHo BpaTuno,

narepu, CEMepuHru, Knun, paboTHO TpKano u ap.

- Onpema v matepwujanu kako WTo ce: Pauku,kabnu, 6atepun, KyTun, Aogatoum 3a Hanojyeawe, Byprim, AMCKOBK 3a
cevetbe, HOKEBU NaHLM, WMUPIIX, FPaHUYHULIM, KOHEL, 3a ceverse 1 Ap.

- CTONEeHM eneKkTpMYHM OCUrypyBayn 1 3alTuTi

- MexaHnuku olwTeTyBaka Ha TENOTO Ha YpenoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTU.

- 3awTunTa 3a ouMTe, 3alITUTA 3a CeYetbe, TYMUPaHU MIIoYKKM, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oLiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneauua o noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U Cri.

MoHuwTyBame Ha rapaHuujata

MpaBoTo Aa ce NOHULWITK NnonpaskaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWOT NEPUOA € BO CriedHunBe Cryvau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuata 3a naeHTudmkaumja saneneHa Ha NpousBodoT e n3bpuliaHa unm e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue koe He e OBNacTeHWOT cepauc ce obuae Aa ro nonpaeart ypenor.

- [lokonky He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He crneawv M UHCTpyKuuuTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of, CTPaHa Ha KyrnyBa4oT Uin Apyro nue.

- NledbKTOT e NnpeausBMKaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwreTyBarba NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (Mnu OO NOCTaBEHWN) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwreTyBararta Ha pOTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocrneguua Ha ToneweTo Ha u3onauvjara
npeav3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTEH-E Ha anapaTor.

- OwreTyBararta Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonTOBapyBaH-e UMK OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTuUNauuja koja ce MaHuecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€e Ha KONeKTOpOoT UMM HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3awtuTHUTE AUCKOBW, UNW APYrv AEnOoBM KOW ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eam 6e3beaHo paboTere Co YPeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHunoT kaben Ha mMalumnHaTa e NPOAOMMKEH NN 3aMeHN Of, CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwrTeTyBata Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBakbe, Mola BeHTUnaumja u of HeJOBOINHO MoAMaYKyBake Ha MOABWIKHUTE
nenosun

- OwTeTeHn narepw nopaau nNpeonToBapyBawe Unu fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXULLTE

- OwrTeTyBatba BO eneKkTpukata 3a Kiy4oT Kako peaynTaTt Ha npalumHa Unu KpLueHe

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o4 MEXaHU3aMOT 3a 3aKnyyyBaHe

- MojaBa Ha HeBooGKMYaeHa nNabaBocT NOMery KNUMOT ¥ LIMNMHAAPOT Kako peaynTaT Ha
npeonTepeTyBake, 4ONroTpajHa ynotpeba nnm npawwmHa

- 3aTerHaTocT Nomery KnunoT U LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha npeonTepeTyBake NpekyMepHa ynotpeba
VN1 npawumHa

- OwTeTEHO LEHTPANHOTO TPKarno 1 koyHuuata(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneguvua Ha pabota co
BrokupaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypefoT Koj € npumMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMata [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja nogurHe efeH
Mecel| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnonpaska Ha MalumHaTtal
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85
E¢ouaia »RAIDER” €xe1 oxedI00TEI KAl KATAOOKEUAATE CUPQWYA e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KOVOVIGUOUG KaI Ta TTPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWOTN PE OAEG TIG OTTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo Kail TedI0 EQAPHPOYNG TNG EUTTOPIKAG Eyyunong

Eyyunon

H 1repiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel o €dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv uttnpeaia emdIOPOwWONG aoPaAiguévog TTEPIGdOU £yyUnong, EpOooV n KapTa
€yyunong oupTAnpwOEi owaoTd PTIaYPEVO PJE UTTOYPAPA KOl o@payida avTITpdowTro, TTWANCE Tn povada, n
oTToia UTTEYPA®N aTré ToV TIEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyUNoNG Kal QOPOAOYIKA TOMEIOKH PNXAVH
atrédeIgn A TIHOAGYIO avaypAa@ETal N NUEPOMNVIa TNG ayopdg.

Emokeun kai EToTpo@ég yivovTal dekTég povo kabapifovTal pnyxavég!

Katdpynon avayvwpiletal amé eAdTtwpa eyyunon pag, €xel wg €EAG: Katd TNV Kpion pag, eipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY GPYaAVO A Va avTIKATaoTaBoUV pe vEa, OTTWG N £yyunan Sev avavewveTal.

O1 OUOKEUEG TTPETTEI va XPNOIKOTTOIoUVTal HOVO KATAAANAG Kol CUPQWVa PE TIG 0dnYieg.

Ma va egaog@alioTei N aoc@aAig Asitoupyia gival UTTOXPEWAON TWV TTEAATWY Va €ival E0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yIa
TN XPAON TwV Kavovwy ag@aAeiag IoxUg Tou epyaAgiou, 6Tav acxoAoUvTal HE auTO Kal KUPiwg 0 OKOTToG TnG. H
povada atraitei TrePIOSIKOG KABAPITPOG Kal N CwaTr ouvTApnon.

H eyyinon dev KaAUTITEL

- Na @opdTe XxpwHATOG TWV EPYOAEiWY

- AVTOAAGKTIKG KOl avOAWGIPa, Ta OTTOIG UTTOKEIVTalI 0€ @BOopd TTou TTPOKOAEITaI aTTd T XPrAon, OTTwG: AT,
Aadia, TivéAa, odnyoi, 0dOOTPWTAPEG, Ta PAgIAAPIA, OI KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO Gova OUPHA, POUAEUAY,
O@PaYidEG, TMOTOVI PE £Va OPUPI CUPPATTITIKA, KATT.

- Ageooudp kal avaAwaoipa 6TTwg: AaBEg, Tn PUTH, PTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SIOKOI KOTTAG,
OMiAn paxaipia, aAugcideg, yuahdxapTo, oTaoElG, dioKol yia OTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU €pYaAEio KOTTAG)
Y10 va TPOXWV KAAWSIO TO 010 KAAWSIO YIa UNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.

- XWVEUTO aOQAAEIEG Kal AGUTTEG

- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kol OAQ Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG, CUMTTEPIAUBAVOUEVWY TWV DIAKOOUNTIKWV
- AOQAAEIEG HATI AOPAAEIEG EPYOAEI KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdio kail To Buoua

- H ouvoAikr {nuia og Tpdgeig TTou TTPOKARBNKAV aTTd QUOIKEG KOTAOTPOWEG OTIWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,,
OEIoPOI K.ATT.

Amoéoupaon a1ré Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUnNong, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOIEG:

- AOUVETTAG (1 KEVO) Tov algovTa apiBud Tou dpBpou auToU e PIa CUPTTIANPWHEVN KAPTA eyyunong

- Indetifikatsionniyat va agaipeBei To orfpa R evieAwg Asitrel éva

- MpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTApéuBacn oTnV TTAPAVOUN KATAOKAVWAON BACNG UTTNPETIa

- Znuiég TTou TTPOKARBNKav Adyw KakAg xprong (Un odnyieg) TNG OUCKEUNG aTrd Tov TTEAATN A O€ TPITOug

- Znpia TTou TTPOKAAEiTal AOyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG

- BAGBn oto oTpo@eio A aTdTn, TToU aTroTeAEiTal atrd To d€0INO PETAEU Toug, Adyw TNG TAENG Twv pévwong TTou
TTpoKaAoUVTal ATrd TN GUVEXOPEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBN 010 oTpO@Eio | GTATN TTOU TTPOKAAOUVTal ATTO UTTEPQOPTWON I dlaTapaxh aepiopoU, ekppadeTal oTnv
aAayn Tou GUAAEKTN 1) TTEPIENIEEIG

- Agv uttdipxel TTPOOTATEUTIKG BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1} GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUNG TOU
HEOOU Kal £X0UV WG OTOXO va Eaa@alioel TNV aoPaAr Kal owaoTh AgiIToupyia Tou

- To KaAwdI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI | VO avTIKATACTABEI atrd TOV TTEAATN

- ZnUIEG TTOU TTPOKARBNKav atré uTTepPOPTWON A N éAAEIYN agPICPOU KAl QVETTAPKN AITTavon Twv KIVOUUEVWY
€CopTNUATWY

- PouAepdv @Bopd i pTTAoKapIoTel AGyw UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AsIToupyia i o€ okovn

- Broken @épei koAdpo

- ANapBdavovTtag oTraopéva oTpaToTTESO PWAIG ITTAOKAPE! 1) OTTACHEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng akepAIOTNTAG TWV SOVTIWY TWV AAIEUTIKWYV EPYOAEiwY (OTTaoévVa, @Bapuéva)

- Broken shponkovo A yadwv

- El.Lklyuch MapdaAeiyn i nAekTpoviKd cUoTNUa eAEyXOU TToU TTpokaAoUvTal atréd Tn akévn 1 pAgn

- Broken kiBwTio TaxuTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAl OTTO TNV KAEISAPI& unXavioud

- H gpgavion a@uaoikn améoTacn petagl euBdAou Kai KUAIVOPOU, wg atmoTEAEoUa TNG UTTEPPOPTWAONG, CUVEXN
Aeitoupyia | o okévn

- 200QIgn peTagu eyPOAoU Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEITOUPYia ) O€ OKOVN
- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO KOl PPEVO (ATTOXPWHMATIONOG) - TTOU OQEIAETaI OTNV £Pyacia KATA TO
OeOUEUPEVO PPEVO

H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKO UTTNPETia eival Jéoa o€ €va urva.

Epyaotipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, alATnTa aTrd TOUG IDIOKTATEG TOUG £Va PAVA PETA TNV VOUIUNG
TPoBeTiag yia eTTiokeun!

AvegdptnTa ammé TNV €UTTOPIKA €yylnan, o TWANTAG €ival utTelBuvog yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVaAWTIKWY ayaBwyv pe Tn ouuBacn yia TNV TwAnon oTo TTAaiolo Tng ZEZ.
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